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 WHAT’S THIS COURSE ABOUT? 
What really motivates Haman?
What is the nature of good?
How can one transition to the “good” of desire to the “good” of morality?
What is the power of love?

Through this course, Rabbi Fohrman explores the Megillah and its connections to the narrative of
the Tree of Knowledge in the first few chapters of Genesis, showing how, through differentiating
between good (as related to desires) and good (as related to morals) and leading the king on a
journey of growth, Esther saves her countrymen and redeems the Tree of Knowledge.
This teacher’s guide was written by Dr. Sarah Levy and accompanies Rabbi Fohrman’s teaching
using the concepts of backwards design and focusing on the goals of the course. Included in this
guide are video discussion points, activities, and companion guides for each segment, which
suggest points at which to pause the videos and engage with the students. The companion guides
contain relevant texts and graphic organizers designed to help enhance student learning.
Additional activities and video outlines can also be found within this guide and include other ideas
of how to reinforce the main points of the videos. As an added resource, the guide also contains
questions to check for understanding for each video as well as a selection of sample assessments
for the course that could either be used as a formal measure of student learning or an informal
means of summarizing the course.
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MEGILLAT ESTHER: REDEEMING THE SIN OF EDEN
COURSE GOALS
By the end of this course, focused upon understanding how Esther’s actions redeemed the Tree, students will…
Grasp the following enduring understandings:



True good is what is right.
True love pushes us to understand and to do good.

Be able to address the following essential questions:






What is Godly knowledge?
What is the nature of good?
Why is important to distinguish between the types of good?
How can one transition from the “good” of desires to the “good” of morality?
What is the role of those who love you in terms of seeking good?

Be able to:



Know:










How Purim is a kids' holiday
The context of  המןin Genesis
Possible answers to big questions surrounding
the Garden of Eden narrative
What is Godly knowledge
The power of being the one who deems things
"good"
The dangers of Godly knowledge in human hands
The dangers of making decisions purely based on
desires
Connections between Genesis and the Megillah
Connections between Haman/Adam, Eve/Zeresh,
and God/Mordechai








Connect Haman and Adam
Connect Haman/Zeresh to
Adam/Eve
Connect God to Mordechai
Compare the first chapters in
Genesis to the Megillah
Explain the two types of good
Explain the natural difficulty with
compromise
Compare Zeresh and Esther as
spouses
Compare the show different
retellings of the Tree of Knowledge
in the Megillah
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VIDEO SEGMENTS
AT A GLANCE

Segment
SEGMENT 1: HAMAN IN THE GARDEN OF EDEN
Who is Haman? What really motivates him?

SEGMENT 2: GODLY KNOWLEDGE
What is the nature of good?

SEGMENT 3: THE FORBIDDEN FRUIT
Why is it important to distinguish between
good, as in what I want, and good, as in what
is right?

SEGMENT 4: TURNING THE TREE ON ITS HEAD
How is the Megillah, in some ways, the
reverse of the Tree of Knowledge?

SEGMENT 5: REDEEMING THE TREE
How can one transition to the “good” of
desire to the “good” of morality?

SEGMENT 6: THE POWER OF LOVE
What is the role of an ideal spouse?

Summary
Rabbi Fohrman introduces the holiday of Purim as a kids’ holiday, full of
costumes, fun, and a story that seems like a fairy-tale. Rabbi Fohrman urges us
to take a closer, more grown-up, look at the Megillah, however, especially with
the character of Haman, and to examine a possible connection to Adam from
the Garden to Eden.

Rabbi Fohrman poses questions about the story of the Garden of Eden,
focusing on the nature of the tree and exactly what was the knowledge of the
Tree of Knowledge of Good and Evil. Rabbi Fohrman emphasizes that God is
the one who deems something to be good, such as in creation, but he
distinguishes between two types of good – good as in something one desires
and good as in that which is moral and just.

Rabbi Fohrman explores the connection between Adam and Haman, drawing
comparisons between the two through their mutual desire for that which they
cannot or do not have, the forbidden fruit. Through the discussion, Rabbi
Fohrman emphasizes the danger in confusing the two different types of good
and focusing only on your personal desires.

In this video, Rabbi Fohrman draws many parallels between the story in the
Megillah and that of Adam and Eve, showing connections between Adam/Eve
and Esther/the king as well as between God and Mordechai. He then shows
how the Megillah actually takes the Tree of Knowledge story and turns it on its
heads for different results.

Rabbi Fohrman looks more closely at Esther’s interactions with the king in her
attempt to save her countrymen, the Jews. By first appealing to his desires, she
eliminates the threat of Haman, but in order to save the people, she must
appeal to what is right and just. By differentiating between the two types of
good and making a moral argument to the king, she is able to redeem the Tree
of Knowledge story.
Rabbi Fohrman posits that an ideal spouse should not be one who gives in to
your every desire, rather someone who pushes you to do was is right, showing
how Haman and Zeresh were a failed replay of the Tree of Knowledge, but
Esther and the king succeeded in redeeming it.
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VIDEO DISCUSSION POINTS
ACTIVITY SUGGESTIONS
AND SAMPLE ASSESSMENTS
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WATCH

SEGMENT 1: HAMAN IN THE GARDEN OF EDEN

DISCUSSION TOPICS

POINTS TO PAUSE


Before the Video



0:50

How do you picture Haman? What does he look like?
What motivates him?



1:52

What is Haman’s struggle?



1:42

What do the Sages have in mind with the comparison
between Adam and Haman?



After the video

What is Purim about?

What could Haman’s motivation really be?

FROM PRINCIPLE TO PRACTICE
Rabbi Fohrman posits that the Megillah may seem like a fairy-tale at first, but, upon taking a closer look, actually has
layers of deeper meaning.
Thinking about our own lives, have you ever been in a situation that has one meaning on the surface but a deeper
meaning upon closer examination? Have you ever re-read a book at a different stage of life to find a totally different
meaning? Why is this?

CHECKING FOR UNDERSTANDING
Why is Purim seemingly a kids' holiday?
How do the Sages connect Adam and Haman?
What is the context of the word  המןin the Garden story?

Material for Segment 1 can be found on pages 1-2 in the Student Workbook.
Segment 1 Additional Activities can be found on page 11
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WATCH

SEGMENT 2: GODLY KNOWLEDGE

DISCUSSION TOPICS

POINTS TO PAUSE


Before the Video



1:21

What is the Godly knowledge?
Why was not eating from the tree do hard?
Why was the tree even in the Garden?



5:52

What does it mean when God declares something to be
good, not good, or evil/bad?



9:44

What kind of good are we talking about here?



10:59

Where does our inability to compromise come from?



After the Video

What questions do you have about the Garden of Eden?

What might they mean by connecting Adam and Haman?

FROM PRINCIPLE TO PRACTICE
Rabbi Fohrman posits that the Megillah may seem like a fairy-tale at first, but, upon taking a closer look, actually has
layers of deeper meaning.
Thinking about our own lives, have you ever been in a situation that has one meaning on the surface but a deeper
meaning upon closer examination? Have you ever re-read a book at a different stage of life to find a totally different
meaning? Why is this?

CHECKING FOR UNDERSTANDING
What is Godly knowledge?
Why is Godly knowledge in the hands of man disastrous?
What are the two meanings of good? What is the difference?

Material for Segment 2 can be found on pages 3-5 in the Student Workbook.
Segment 2 Additional Activities can be found on page 12.
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WATCH

SEGMENT 3: THE FORBIDDEN FRUIT

DISCUSSION TOPICS

POINTS TO PAUSE


Before the Video



1:19

What have we discussed so far about the significance of
our lighting the Chanukah lights and when Chanukah
occurred in history?



0:36

Is there something about Haman's behavior that reminds
you of Adam's behavior when eating the forbidden fruit?



5:03

What does that remind you of?



After the Video

What could be the connection between Adam and
Haman?

Why is it important not to confuse the two meanings of
good?

FROM PRINCIPLE TO PRACTICE
Rabbi Fohrman emphasizes the importance of differentiating good, as in what one desires, from good, as in what is right
and moral.
Thinking about our own lives, have you ever confused the two types of good or can you think of a situation where they
might be confused? Why might they be confused? What is the danger of confusing them?

CHECKING FOR UNDERSTANDING
How are Adam and Haman connected?
What are the consequences of eating the "forbidden fruit" for each Adam and Haman?
Why must there be a distinction between the two kinds of good?

Material for Segment 3 can be found on pages 6-8 in the Student Workbook.
Segment 3 Additional Activities can be found on page 12.
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WATCH

SEGMENT 4: TURNING THE TREE ON ITS HEAD

DISCUSSION TOPICS

POINTS TO PAUSE


Before the Video



2:25

Does this remind you of anything at the beginning of
Genesis?



5:24

Is there forbidden knowledge that Esther is keeping from
the king?



After the Video

How can Esther show the king what desire looks like and
how that's different from the right thing to do?

Why is it important to distinguish between good (desires)
and good (what is right)?

FROM PRINCIPLE TO PRACTICE
Rabbi Fohrman draws connections between the narratives and characters of the Megillah and the Tree of Knowledge
story, showing, also, how the Megillah takes parts of the story and reverses them, including Esther’s changing roles from
the commanded to the commander.
Thinking about our own lives, have you ever been a position where you have changed roles from one who is told what to
do to one who gets to make the decisions? What caused the change in roles? What impact did it have on you and those
around you?

CHECKING FOR UNDERSTANDING
What is the connection between Adam/Eve and the king/Esther in how they were brought together?
What are the connections between God and Mordechai?
How is the story in the Megillah the reverse of the original Tree of Knowledge story?

Material for Segment 4 can be found on pages 9-12 in the Student Workbook.
Segment 4 Additional Activities can be found on page 12.
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WATCH

SEGMENT 5: REDEEMING THE TREE

DISCUSSION TOPICS

POINTS TO PAUSE


Before the Video



1:58

What kind of "good" is she talking about?



4:26

What more must she do?



After the Video

What differentiates good and evil?

How was Esther able to effectively convince the king?

FROM PRINCIPLE TO PRACTICE
Rabbi Fohrman discusses Esther’s need to make a moral argument to the king in order to save the Jews. Though she
begins by appealing to his desires, she does, eventually, transition to what is right.
Thinking about our own lives, have you ever had to have a moral discussion with someone about what is right? Or how
would you imagine having such a discussion? How would you make your argument? How would you appeal to your
audience to accomplish your goal?

CHECKING FOR UNDERSTANDING
What problem still remains after Haman is hanged?
Why must Esther make a moral argument to the king?
What is the meaning of  ?כשרHow is it different from ?טוב

Material for Segment 5 can be found on pages 13-15 in the Student Workbook.
Segment 5 Additional Activities can be found on page 12.
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WATCH

SEGMENT 6: THE POWER OF LOVE

DISCUSSION TOPICS

POINTS TO PAUSE


Before the Video



1:37

What more could someone want from a spouse than
someone who could fulfill every desire?



2:26

How do you help a spouse see what's right?



3:19

What's the greatest gift that Zeresh could have given
Haman when he came home so devastated?



After the Video

Describe an ideal mate.

How does Esther succeed in redeeming the Tree?

FROM PRINCIPLE TO PRACTICE
Rabbi Fohrman describes the ideal spouse, not as someone who gives into a partner’s every desire, but encourages a
partner to grow and to make the right choices, even if it is hard to stand up against the desires.
Thinking about our own lives, have you ever had to stand up to someone you love because he or she wasn’t doing the
right thing? How did you do it? How did it affect your relationship?

CHECKING FOR UNDERSTANDING
How would you describe Zeresh as a spouse?
What was the original role of a spouse, as defined by Genesis?
How does Esther leverage the king's love?

Material for Segment 6 can be found on pages 16-17 in the Student Workbook.
Segment 4 Additional Activities can be found on page 12.

SAMPLE COURSE ASSESSMENTS
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Below are three different summative assessment options for this unit. Students could be given a choice or all instructed
towards one specific option. Each of the options addresses the goals of the unit, and it is suggested that the grading
criteria be the same, regardless of the option selected. Suggested assessment criteria include:





Selected option is completed as assigned
Videos, texts, and sources are integrated into the assignment
Suggested questions and topics are addressed
Proper grammar and spelling are used and the assignment is presented neatly

Good – An Encyclopedia Entry
A Great Marriage – A Guide
As Esther, you have one of the most famous
relationships in all of Tanach. You came from
anonymity to be the queen who saved the people. As
such, you have been requested to write a guide to
marriage. In your guide, make sure to address the
following questions:
-

What is the role of the ideal spouse?
What are some examples of how you should
or should not interact with your spouse?
How can you help guide your spouse towards
growth?

Thinking about the two different “goods,” write an
encyclopedia entry that explains the meaning of
each and differentiates between these two
concepts. Make sure to answer the following
questions:
-

What are the similarities and differences
between these two?
When are they each used?
Towards which should we aspire?

The Tree of Knowledge – A Documentary
Create a short video documentary that answers the question “How
does the Megillah Redeem the Tree of Knowledge?” Your
documentary should include references to traditional Jewish texts,
interviews with family members, and your own opinion. Make sure to
address the following questions:
- How are these two narratives connected?
- What role does each character play?
- What is the role of good and evil?
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ADDITIONAL ACTIVITY SUGGESTIONS
AND

VIDEO OUTLINES
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 ADDITIONAL ACTIVITY SUGGESTIONS 
Segment 1
Read the full text of the Tree of Knowledge and Esther narratives prior to
watching the videos. Compare and contrast themes and characters. See
Appendix I and II for the text.

Segment 2
Closely examine the text of The Tree of Knowledge narrative/Appendix I in
order to come up with questions that stem from the text and possible
answers. Compare them to the questions and answers Rabbi Fohrman poses.

Segment 3
Invite students to create lists of everything they have and everything they
don’t have but wish they did and discuss them. Why do we spend time
focusing on that which we don’t have? How can we move onto spending more
time appreciating what we do have?

Segment 4
Chart the happenings of the two narratives (see appendices) to show how
one is, in fact, the reserve of the other.

Segment 5
Research different negotiation and persuasion tactics. How does Esther’s
strategy compare?

Segment 6
Research different people who have stood up against someone they love
in the name of what is right from the Bible and/or history and current
events. Consider the situation, the process, and the aftermath.
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 APPENDIX I – THE TREE OF KNOWLEDGE NARRATIVE 
כא:ג-ד:בראשית ב
,ד אֵ לֶּ ה תֹולְ דֹות הַ ָּׁש ַמיִם וְהָּׁ אָּׁ ֶּרץ
אֶּ ֶּרץ--ֹלקים
ִ ֱ עֲׂשֹות יְקוָּׁק א, ְביֹום:ְבהבָּׁ ְראָּׁ ם
, טֶּ ֶּרם י ְִהיֶּה בָּׁ אָּׁ ֶּרץ,ה ְו ֹכל ִׂשיחַ הַ ָּׁש ֶּדה. ְש ָּׁמיִם
ָּׁ ו
 כִ י ל ֹא ִה ְמ ִטיר: טֶּ ֶּרם יִצְ ָּׁמח,עֵ ֶּׂשב הַ ָּׁש ֶּדה-ְוכָּׁל
- לַ ֲעבֹד אֶּ ת, וְאָּׁ ָּׁדם אַ יִן,הָּׁ אָּׁ ֶּרץ- עַ ל,ֹלקים
ִ ֱיְקוָּׁק א
- אֶּ ת, ו ְִה ְש ָּׁקה,הָּׁ אָּׁ ֶּרץ- ַי ֲעלֶּ ה ִמן,ו וְאֵ ד. הָּׁ אֲ ָּׁד ָּׁמה
-ֹלקים אֶּ ת
ִ ֱז וַיִ יצֶּ ר יְקוָּׁק א.  ְפנֵי הָּׁ אֲ ָּׁד ָּׁמה-כָּׁל
 נִ ְש ַמת, וַיִ פַ ח ְבאַ פָּׁ יו,הָּׁ אֲ ָּׁד ָּׁמה- עָּׁ פָּׁ ר ִמן,הָּׁ אָּׁ ָּׁדם
ח וַיִ טַ ע יְקוָּׁק.  ְלנֶּפֶּ ש חַ יָּׁה,חַ יִ ים; ַוי ְִהי הָּׁ אָּׁ ָּׁדם
הָּׁ אָּׁ ָּׁדם- אֶּ ת,ָּׁׂשם ָּׁשם
ֶּ  ִמ ֶּק ֶּדם; ַוי-- ְבעֵ ֶּדן- גַן,ֹלקים
ִ ֱא
,הָּׁ אֲ ָּׁד ָּׁמה- ִמן,ֹלקים
ִ ֱט ַויַצְ ַמח יְקוָּׁק א. אֲ ֶּשר יָּׁצָּׁר
,וְעֵ ץ הַ חַ יִ ים-- וְטֹוב ְלמַ אֲ כָּׁל,עֵ ץ נ ְֶּח ָּׁמד ְל ַמ ְראֶּ ה-כָּׁל
י ְונָּׁהָּׁ ר יֹ צֵא.  הַ ַדעַ ת טֹוב ו ָָּּׁׁרע, וְעֵ ץ,ְבתֹוְך הַ גָּׁן
, וְהָּׁ יָּׁה, יִפָּׁ ֵרד,ּומ ָּׁשם
ִ ;הַ גָּׁן- ְלהַ ְשקֹות אֶּ ת,ֵמעֵ ֶּדן
הּוא-- ִפישֹון,יא ֵשם הָּׁ אֶּ חָּׁ ד. אשים
ִ ְלאַ ְרבָּׁ עָּׁ ה ָּׁר
, ָּׁשם- אֲ ֶּשר,אֶּ ֶּרץ הַ חֲ וִילָּׁ ה- אֵ ת כָּׁל,הַ סֹ בֵ ב
, טֹוב; ָּׁשם הַ ְבדֹלַ ח,יב ּוזְ הַ ב הָּׁ אָּׁ ֶּרץ הַ ִהוא. הַ זָּׁ הָּׁ ב
הּוא-- גִ יחֹון,הַ נָּׁהָּׁ ר הַ ֵשנִ י-ְשם
ֵ יג ו. וְאֶּ בֶּ ן הַ שֹהַ ם
ְשם הַ נָּׁהָּׁ ר
ֵ יד ו. אֶּ ֶּרץ כּוש- אֵ ת כָּׁל,הַ סֹובֵ ב
 הּוא הַ הֹ לֵ ְך ִק ְד ַמת אַ שּור; וְהַ נָּׁהָּׁ ר,ישי ִח ֶּד ֶּקל
ִ הַ ְש ִל
- אֶּ ת,ֹלקים
ִ ֱטו וַיִ ַקח יְקוָּׁק א.  הּוא ְפ ָּׁרת,יעי
ִ הָּׁ ְר ִב
 ְלעָּׁ ְב ָּׁדּה,עֵ ֶּדן-הָּׁ אָּׁ ָּׁדם; ַויַנִ חֵ הּו ְבגַן
הָּׁ אָּׁ ָּׁדם- עַ ל,ֹלקים
ִ ֱטז ַו ְי ַצו יְקוָּׁק א. ּול ָּׁש ְמ ָּׁרּה
ְ
,ּומעֵ ץ
ֵ יז.  אָּׁ כֹל ת ֹאכֵל,הַ גָּׁן- ִמ ֹכל עֵ ץ:לֵ אמֹר
 ְביֹום, כִ י: ִמ ֶּמנּו,ל ֹא ת ֹאכַל--הַ ַדעַ ת טֹוב ו ָָּּׁׁרע
ֹאמר יְקוָּׁק
ֶּ יח ַוי. מֹות ָּׁתמּות--אֲ כ ְָּׁלָך ִמ ֶּמנּו
לֹו-ֱׂשה
ֶּ טֹוב הֱ יֹות הָּׁ אָּׁ ָּׁדם לְ בַ דֹו; אֶּ ע- ל ֹא,ֹלקים
ִ ֱא
,הָּׁ אֲ ָּׁד ָּׁמה-ֹלקים ִמן
ִ ֱיט וַיִ צֶּ ר יְקוָּׁק א.  כְ נֶּגְ דֹו,עֵ זֶּר
- ַויָּׁבֵ א אֶּ ל,עֹוף הַ ָּׁש ַמיִם-חַ יַת הַ ָּׁש ֶּדה וְאֵ ת כָּׁל-כָּׁל
לֹו-לֹו; ְו ֹכל אֲ ֶּשר י ְִק ָּׁרא-יִ ְק ָּׁרא- לִ ְראֹות ַמה,הָּׁ אָּׁ ָּׁדם
כ וַיִ ְק ָּׁרא הָּׁ אָּׁ ָּׁדם.  הּוא ְשמֹו,הָּׁ אָּׁ ָּׁדם נֶּפֶּ ש חַ יָּׁה
 חַ יַת,ּולכֹל
ְ ,ּולעֹוף הַ ָּׁש ַמיִם
ְ הַ ְבהֵ ָּׁמה- ְלכָּׁל,ֵשמֹות
כא ַויַפֵ ל.  ָּׁמ ָּׁצא עֵ זֶּר כְ נֶּגְ דֹו- ל ֹא,ּולאָּׁ ָּׁדם
ְ ;הַ ָּׁש ֶּדה
,ישן; וַיִ ַקח
ָּׁ ִ וַי,הָּׁ אָּׁ ָּׁדם-ֹלקים ַת ְר ֵד ָּׁמה עַ ל
ִ ֱיְקוָּׁק א
כב וַיִ בֶּ ן.  ַת ְח ֶּתנָּׁה, וַיִ ְסגֹ ר בָּׁ ָּׁׂשר,עֹתיו
ָּׁ אַ חַ ת ִמ ַצ ְל
,הָּׁ אָּׁ ָּׁדם-לָּׁ ַקח ִמן-הַ צֵ לָּׁ ע אֲ ֶּשר-ֹלקים אֶּ ת
ִ ֱיְקוָּׁק א
, הָּׁ אָּׁ ָּׁדם,ֹאמר
ֶּ כג וַי. הָּׁ אָּׁ ָּׁדם- אֶּ ל, ְָּׁל ִא ָּׁשה; ַוי ְִבאֶּ ה
 ּובָּׁ ָּׁׂשר ִמ ְב ָּׁׂש ִרי; ְלז ֹאת,ז ֹאת הַ פַ עַ ם עֶּ צֶּם ֵמעֲצָּׁ ַמי
,כֵן-כד עַ ל. ז ֹאת- כִ י מֵ ִאיש ל ְֻקחָּׁ ה,י ִָּׁק ֵרא ִא ָּׁשה
, ִאמֹו; ו ְָּׁדבַ ק ְב ִא ְשתֹו- וְאֶּ ת,אָּׁ ִביו- אֶּ ת, ִאיש-ַי ֲעזָּׁב
,ֲרּומים
ִ כה וַיִ ְהיּו ְשנֵיהֶּ ם ע. וְהָּׁ יּו לְ בָּׁ ָּׁׂשר אֶּ חָּׁ ד
.ֹששּו
ָּׁ  י ְִתב,הָּׁ אָּׁ ָּׁדם ו ְִא ְשתֹו; וְל ֹא

Genesis 2:4-3:21
4 These are the generations of the heaven and of the earth when they
were created, in the day that the LORD God made earth and
heaven. 5 No shrub of the field was yet in the earth, and no herb of the
field had yet sprung up; for the LORD God had not caused it to rain
upon the earth, and there was not a man to till the ground; 6 but there
went up a mist from the earth, and watered the whole face of the
ground. 7 Then the LORD God formed man of the dust of the ground,
and breathed into his nostrils the breath of life; and man became a
living soul. 8 And the LORD God planted a garden eastward, in Eden;
and there He put the man whom He had formed. 9 And out of the
ground made the LORD God to grow every tree that is pleasant to the
sight, and good for food; the tree of life also in the midst of the garden,
and the tree of the knowledge of good and evil. 10 And a river went out
of Eden to water the garden; and from thence it was parted, and
became four heads. 11 The name of the first is Pishon; that is it which
compasseth the whole land of Havilah, where there is gold; 12 and the
gold of that land is good; there is bdellium and the onyx stone. 13 And
the name of the second river is Gihon; the same is it that compasseth
the whole land of Cush. 14 And the name of the third river is Tigris; that
is it which goeth toward the east of Asshur. And the fourth river is the
Euphrates. 15 And the LORD God took the man, and put him into the
garden of Eden to dress it and to keep it. 16And the LORD God
commanded the man, saying: 'Of every tree of the garden thou mayest
freely eat; 17 but of the tree of the knowledge of good and evil, thou
shalt not eat of it; for in the day that thou eatest thereof thou shalt
surely die.' 18 And the LORD God said: 'It is not good that the man
should be alone; I will make him a help meet for him.' 19 And out of the
ground the LORD God formed every beast of the field, and every fowl of
the air; and brought them unto the man to see what he would call
them; and whatsoever the man would call every living creature, that
was to be the name thereof.20 And the man gave names to all cattle,
and to the fowl of the air, and to every beast of the field; but for Adam
there was not found a help meet for him. 21 And the LORD God caused
a deep sleep to fall upon the man, and he slept; and He took one of his
ribs, and closed up the place with flesh instead thereof. 22 And the rib,
which the LORD God had taken from the man, made He a woman, and
brought her unto the man. 23 And the man said: 'This is now bone of
my bones, and flesh of my flesh; she shall be called Woman, because
she was taken out of Man.' 24 Therefore shall a man leave his father
and his mother, and shall cleave unto his wife, and they shall be one
flesh. 25 And they were both naked, the man and his wife, and were
not ashamed.

 אֲ ֶּשר, ִמ ֹכל חַ יַת הַ ָּׁש ֶּדה, הָּׁ יָּׁה עָּׁ רּום, א וְהַ נָּׁחָּׁ ש1 Now the serpent was more subtle than any beast of the field which
- אַ ף כִ י,הָּׁ ִא ָּׁשה- אֶּ ל,ֹלקים; וַי ֹאמֶּ ר
ִ ֱ עָּׁ ָּׁׂשה יְקוָּׁק אthe LORD God had made. And he said unto the woman: 'Yea, hath God
ֹאמר
ֶּ ב וַת.  ל ֹא ת ֹאכְ לּו ִמכֹל עֵ ץ הַ גָּׁן,ֹלקים
ִ ֱ אָּׁ ַמר אsaid: Ye shall not eat of any tree of the garden?' 2 And the woman said
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,הַ גָּׁן- ִמ ְפ ִרי עֵ ץ:הַ נָּׁחָּׁ ש- אֶּ ל,הָּׁ ִא ָּׁשה
אָּׁ ַמר--הַ גָּׁן- אֲ ֶּשר ְבתֹוְך,ּומ ְפ ִרי הָּׁ עֵ ץ
ִ ג. נ ֹאכֵל
- פֶּ ן: וְל ֹא ִתגְ עּו בֹו,ֹלקים ל ֹא ת ֹאכְ לּו ִמ ֶּמנּו
ִ ֱא
,מֹות- ל ֹא:הָּׁ ִא ָּׁשה- אֶּ ל,ֹאמר הַ נָּׁחָּׁ ש
ֶּ ד וַי. ְתמֻ תּון
, כִ י ְביֹום אֲ כ ְָּׁלכֶּם ִמ ֶּמנּו,ֹלקים
ִ ֱ יֹ ֵדעַ א,ה כִ י. ְתמֻ תּון
 טֹוב, יֹ ְדעֵ י,ֵאֹלהים
ִ  כ,ִיתם
ֶּ וְנִ ְפ ְקחּו עֵ ינֵיכֶּם; ו ְִהי
ו ו ֵַת ֶּרא הָּׁ ִא ָּׁשה כִ י טֹוב הָּׁ עֵ ץ ְל ַמאֲ כָּׁל וְכִ י. ו ָָּּׁׁרע
 ו ִַת ַקח, ְונ ְֶּח ָּׁמד הָּׁ עֵ ץ ְלהַ ְׂשכִ יל,הּוא לָּׁ עֵ י ַניִם-ַתאֲ וָּׁה
,ישּה ִע ָּׁמּה
ָּׁ לְ ִא- וַת ֹאכַל; ו ִַת ֵתן גַם,ִמ ִפ ְריֹו
 כִ י, ַוי ְֵדעּו, עֵ ינֵי ְשנֵיהֶּ ם,ז ו ִַתפָּׁ ַק ְחנָּׁה. וַי ֹאכַל
 ַו ַיעֲׂשּו לָּׁ הֶּ ם,עֵ ירֻ ִמם הֵ ם; וַיִ ְת ְפרּו ֲעלֵ ה ְתאֵ נָּׁה
 ִמ ְתהַ לֵ ְך,ֹלקים
ִ ֱקֹול יְקוָּׁק א-ח וַיִ ְש ְמעּו אֶּ ת. חֲ גֹ רֹת
 ִמ ְפנֵי, ְלרּוחַ הַ יֹום; וַיִ ְתחַ בֵ א הָּׁ אָּׁ ָּׁדם ו ְִא ְשתֹו--בַ גָּׁן
ט וַיִ ְק ָּׁרא יְקוָּׁק.  עֵ ץ הַ גָּׁן, ְבתֹוְך,ֹלקים
ִ ֱיְקוָּׁק א
,ֹאמר
ֶּ י וַי.  אַ ֶּיכָּׁה,ֹאמר לֹו
ֶּ הָּׁ אָּׁ ָּׁדם; וַי- אֶּ ל,ֹלקים
ִ ֱא
,עֵ ירֹם אָּׁ נֹכִ י-קֹ ְלָך ָּׁש ַמ ְע ִתי בַ גָּׁן; ו ִָּׁא ָּׁירא כִ י-אֶּ ת
; כִ י עֵ ירֹם אָּׁ ָּׁתה, ִמי ִהגִ יד לְ ָך--ֹאמר
ֶּ יא וַי. וָּׁאֵ חָּׁ בֵ א
-- ִמ ֶּמנּו-יתיָך ְל ִב ְל ִתי אֲ כָּׁל
ִ ִ אֲ ֶּשר צִ ּו,הָּׁ עֵ ץ-הֲ ִמן
 הָּׁ ִא ָּׁשה אֲ ֶּשר נ ַָּׁת ָּׁתה: הָּׁ אָּׁ ָּׁדם,ֹאמר
ֶּ יב וַי. אָּׁ כ ְָּׁל ָּׁת
ֹאמר
ֶּ יג וַי. הָּׁ עֵ ץ וָּׁאֹ כֵל-לִ י ִמן- ִהוא נ ְָּׁתנָּׁה,ִע ָּׁמ ִדי
,ֹאמר
ֶּ ז ֹאת עָּׁ ִׂשית; וַת- ַמה,ֹלקים לָּׁ ִא ָּׁשה
ִ ֱיְקוָּׁק א
ֹאמר יְקוָּׁק
ֶּ יד וַי.  וָּׁאֹ כֵל, הַ נָּׁחָּׁ ש ִה ִשיאַ נִ י,הָּׁ ִא ָּׁשה
 אָּׁ רּור אַ ָּׁתה,ית ז ֹאת
ָּׁ  כִ י עָּׁ ִׂש,הַ נָּׁחָּׁ ש-ֹלקים אֶּ ל
ִ ֱא
,גְ חֹ נְָך ֵתלֵ ְך-ּומכֹל חַ יַת הַ ָּׁש ֶּדה; עַ ל
ִ ,הַ ְבהֵ ָּׁמה-ִמכָּׁל
 בֵ ינְָך,טו וְאֵ יבָּׁ ה אָּׁ ִשית. י ְֵמי חַ יֶּיָך-וְעָּׁ פָּׁ ר ת ֹאכַל כָּׁל
ְשּופָך
ְ  הּוא י: ּובֵ ין ז ְַרעָּׁ ּה, ּובֵ ין ז ְַרעֲָך,ּובֵ ין הָּׁ ִא ָּׁשה
הָּׁ ִא ָּׁשה- {ס} טז אֶּ ל. וְאַ ָּׁתה ְתשּופֶּ נּו עָּׁ ֵקב,ר ֹאש
 ֵת ְל ִדי, ְבעֶּ צֶּ ב-- הַ ְרבָּׁ ה אַ ְרבֶּ ה ִעצְ בֹונְֵך וְהֵ ֹרנְֵך,אָּׁ ַמר
- י ְִמ ָּׁשל, וְהּוא,שּוק ֵתְך
ָּׁ  ְת,ישְך
ֵ  ִא-בָּׁ נִ ים; וְאֶּ ל
 ָּׁש ַמ ְע ָּׁת לְ קֹול- כִ י,ּולאָּׁ ָּׁדם אָּׁ ַמר
ְ  {ס} יז.בָּׁ ְך
יתיָך לֵ אמֹר ל ֹא
ִ ִ אֲ ֶּשר צִ ּו,הָּׁ עֵ ץ- וַת ֹאכַל ִמן,ִא ְש ֶּתָך
 ְב ִעצָּׁבֹון,ֲבּורָך
ֶּ  בַ ע,רּורה הָּׁ אֲ ָּׁד ָּׁמה
ָּׁ ֲא--ת ֹאכַל ִמ ֶּמנּו
ַ ַתצְ ִמיח,יח וְקֹוץ ו ְַד ְר ַדר.  כֹל י ְֵמי חַ יֶּיָך,ת ֹאכְ לֶּ נָּׁה
,יט ְבזֵעַ ת אַ פֶּ יָך. עֵ ֶּׂשב הַ ָּׁש ֶּדה- אֶּ ת,לָּׁ ְך; וְאָּׁ כ ְַל ָּׁת
 כִ י ִמ ֶּמנָּׁה,הָּׁ אֲ ָּׁד ָּׁמה-שּובָך אֶּ ל
ְ
 עַ ד,ת ֹאכַל לֶּ חֶּ ם
כ וַיִ ְק ָּׁרא. עָּׁ פָּׁ ר ָּׁתשּוב- וְאֶּ ל,עָּׁ פָּׁ ר אַ ָּׁתה- כִ י:ל ָֻּׁק ְח ָּׁת
- אֵ ם כָּׁל,ְתה
ָּׁ  כִ י ִהוא הָּׁ י: חַ ּוָּׁה,הָּׁ אָּׁ ָּׁדם ֵשם ִא ְשתֹו
,ֹלקים לְ אָּׁ ָּׁדם ּולְ ִא ְשתֹו
ִ ֱכא ַויַעַ ׂש יְקוָּׁק א. חָּׁ י
. ַויַלְ ִב ֵשם--כ ְָּׁתנֹות עֹור

unto the serpent: 'Of the fruit of the trees of the garden we may
eat; 3 but of the fruit of the tree which is in the midst of the garden,
God hath said: Ye shall not eat of it, neither shall ye touch it, lest ye
die.' 4 And the serpent said unto the woman: 'Ye shall not surely
die; 5 for God doth know that in the day ye eat thereof, then your eyes
shall be opened, and ye shall be as God, knowing good and evil.' 6 And
when the woman saw that the tree was good for food, and that it was a
delight to the eyes, and that the tree was to be desired to make one
wise, she took of the fruit thereof, and did eat; and she gave also unto
her husband with her, and he did eat. 7 And the eyes of them both
were opened, and they knew that they were naked; and they sewed figleaves together, and made themselves girdles. 8 And they heard the
voice of the LORD God walking in the garden toward the cool of the
day; and the man and his wife hid themselves from the presence of the
LORD God amongst the trees of the garden. 9 And the LORD God called
unto the man, and said unto him: 'Where art thou?' 10 And he said: 'I
heard Thy voice in the garden, and I was afraid, because I was naked;
and I hid myself.' 11 And He said: 'Who told thee that thou wast naked?
Hast thou eaten of the tree, whereof I commanded thee that thou
shouldest not eat?' 12 And the man said: 'The woman whom Thou
gavest to be with me, she gave me of the tree, and I did eat.' 13 And
the LORD God said unto the woman: 'What is this thou hast done?' And
the woman said: 'The serpent beguiled me, and I did eat.'14 And the
LORD God said unto the serpent: 'Because thou hast done this, cursed
art thou from among all cattle, and from among all beasts of the field;
upon thy belly shalt thou go, and dust shalt thou eat all the days of thy
life. 15 And I will put enmity between thee and the woman, and
between thy seed and her seed; they shall bruise thy head, and thou
shalt bruise their heel.' {S} 16 Unto the woman He said: 'I will greatly
multiply thy pain and thy travail; in pain thou shalt bring forth children;
and thy desire shall be to thy husband, and he shall rule over
thee.' {S} 17 And unto Adam He said: 'Because thou hast hearkened
unto the voice of thy wife, and hast eaten of the tree, of which I
commanded thee, saying: Thou shalt not eat of it; cursed is the ground
for thy sake; in toil shalt thou eat of it all the days of thy life. 18 Thorns
also and thistles shall it bring forth to thee; and thou shalt eat the herb
of the field. 19 In the sweat of thy face shalt thou eat bread, till thou
return unto the ground; for out of it wast thou taken; for dust thou art,
and unto dust shalt thou return.' 20 And the man called his wife's name
Eve; because she was the mother of all living. 21 And the LORD God
made for Adam and for his wife garments of skins, and clothed them.
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 APPENDIX II – THE BOOK OF ESTHER 
 אסתר פרק אESTHER CHAPTER 1
 הַ מֹלֵ ְך, הּוא אֲ חַ ְשוֵרֹוש:ימי אֲ חַ ְשוֵרֹוש
ֵ  ִב,א ַוי ְִהי
,ּומאָּׁ ה
ֵ  ֶּשבַ ע וְעֶּ ְׂש ִרים--כּוש-ֵמהֹ דּו וְעַ ד
כְ ֶּשבֶּ ת הַ ֶּמלֶּ ְך-- הָּׁ הֵ ם,ב בַ י ִָּׁמים. ְמ ִדינָּׁה
שּושן
ַ  ְב, אֲ ֶּשר, עַ ל כִ סֵ א מַ ְלכּותֹו,אֲ חַ ְשוֵרֹוש
, עָּׁ ָּׁׂשה ִמ ְש ֶּתה, ְל ָּׁמ ְלכֹו,ג ִב ְשנַת ָּׁשלֹוש. הַ ִב ָּׁירה
 הַ פַ ְר ְת ִמים,ּומ ַדי
ָּׁ  חֵ יל פָּׁ ַרס: ָּׁׂש ָּׁריו ַועֲבָּׁ ָּׁדיו-ְלכָּׁל
ֹשר
ֶּ ע- אֶּ ת,ד ְבהַ ְראֹ תֹו.  ְלפָּׁ נָּׁיו--ְׂש ֵרי הַ ְמ ִדינֹות
ָּׁ ו
 ִת ְפאֶּ ֶּרת גְ דּולָּׁ תֹו; י ִָּׁמים,י ְָּׁקר- וְאֶּ ת,כְ בֹוד מַ ְלכּותֹו
ּוב ְמלֹואת הַ י ִָּׁמים
ִ ה. ּומאַ ת יֹום
ְ  ְשמֹונִ ים,ַר ִבים
שּושן
ַ הָּׁ עָּׁ ם הַ נִ ְמצְ ִאים ְב- עָּׁ ָּׁׂשה הַ מֶּ לֶּ ְך ְלכָּׁל,הָּׁ אֵ לֶּ ה
 ִש ְבעַ ת-- ָּׁקטָּׁ ן ִמ ְש ֶּתה-הַ ִב ָּׁירה ְל ִמגָּׁדֹול וְעַ ד
ו חּור כ ְַרפַ ס. יתן הַ ֶּמלֶּ ְך
ַ  גִ נַת ִב, בַ חֲ צַר:י ִָּׁמים
גְ ִלילֵ י- עַ ל,בּוץ וְאַ ְרג ָָּּׁׁמן- אָּׁ חּוז ְבחַ ְבלֵ י,ּותכֵלֶּ ת
ְ
 עַ ל ִרצְ פַ ת,מּודי ֵשש; ִמטֹות זָּׁהָּׁ ב ָּׁוכֶּסֶּ ף
ֵ ַ וְע,כֶּסֶּ ף
,ז וְהַ ְשקֹות ִבכְ לֵ י זָּׁהָּׁ ב. ו ְַדר וְסֹ חָּׁ ֶּרת--ו ֵָּׁשש-בַ הַ ט
 כְ יַד,ְוכ ִֵלים ִמכ ִֵלים שֹונִ ים; ְויֵין מַ ְלכּות ָּׁרב
כֵן יִסַ ד- כִ י: אֵ ין אֹ ֵנס,ח וְהַ ְש ִתיָּׁה כ ַָּׁדת. הַ ֶּמלֶּ ְך
- כִ ְרצֹון ִאיש,לַ עֲׂשֹות-- ַרב בֵ יתֹו- עַ ל כָּׁל,הַ ֶּמלֶּ ְך
 עָּׁ ְׂש ָּׁתה ִמ ְש ֵתה, {ס} ט גַם ו ְַש ִתי הַ ַמ ְלכָּׁה.ו ִָּׁאיש
 לַ ֶּמלֶּ ְך, אֲ ֶּשר, הַ מַ ְלכּות,בֵ ית--נ ִָּׁשים
,הַ ֶּמלֶּ ְך- כְ טֹוב לֵ ב,יעי
ִ  הַ ְש ִב,י בַ יֹום. אֲ חַ ְשוֵרֹוש
הּומן ִבזְ ָּׁתא חַ ְרבֹונָּׁא ִבגְ ָּׁתא
ָּׁ אָּׁ ַמר ִל ְמ--בַ ָּׁייִן
,יסים
ִ  ִש ְבעַ ת הַ סָּׁ ִר, ז ֵַתר ְוכ ְַרכַס,וַאֲ בַ גְ ָּׁתא
יא ְלהָּׁ ִביא.  ְפנֵי הַ ֶּמלֶּ ְך אֲ חַ ְשוֵרֹוש-הַ ְמ ָּׁש ְר ִתים אֶּ ת
 ְבכ ֶֶּּתר-- ִל ְפנֵי הַ ֶּמלֶּ ְך,ו ְַש ִתי הַ ַמ ְלכָּׁה-אֶּ ת
- כִ י,י ְָּׁפיָּּׁה- ְלהַ ְראֹות הָּׁ עַ ִמים וְהַ ָּׁש ִרים אֶּ ת:ַמ ְלכּות
,יב ו ְַת ָּׁמאֵ ן הַ ַמ ְלכָּׁה ו ְַש ִתי. טֹובַ ת ַמ ְראֶּ ה ִהיא
יסים; וַיִ ְקצֹף
ִ  ְביַד הַ סָּׁ ִר, אֲ ֶּשר,לָּׁ בֹוא ִב ְדבַ ר הַ ֶּמלֶּ ְך
ֹאמר
ֶּ  {ס} יג וַי. וַחֲ ָּׁמתֹו בָּׁ ע ֲָּׁרה בֹו,הַ ֶּמלֶּ ְך ְמ ֹאד
 ְדבַ ר,כֵן- כִ י: לַ חֲ כ ִָּׁמים יֹ ְדעֵ י הָּׁ ִע ִתים,הַ ֶּמלֶּ ְך
,יד וְהַ ָּׁקרֹב אֵ לָּׁ יו. יֹ ְדעֵ י ָּׁדת ו ִָּׁדין- כָּׁל, ִל ְפנֵי,הַ ֶּמלֶּ ְך
, ֶּמ ֶּרס ַמ ְר ְסנָּׁא,כ ְַר ְשנָּׁא ֵש ָּׁתר אַ ְד ָּׁמ ָּׁתא ַת ְר ִשיש
, רֹאֵ י ְפנֵי הַ ֶּמלֶּ ְך,ּומ ַדי
ָּׁ  ִש ְבעַ ת ָּׁׂש ֵרי פָּׁ ַרס--ְממּוכָּׁן
- ַמה,טו כְ ָּׁדת.  בַ מַ ְלכּות,שנָּׁה
ֹ הַ יֹ ְש ִבים ִרא
,עָּׁ ְׂש ָּׁתה-עַ ל אֲ ֶּשר ל ֹא-- ו ְַש ִתי, בַ ַמ ְלכָּׁה,לַ עֲׂשֹות
, ְביַד, ַמאֲ ַמר הַ ֶּמלֶּ ְך אֲ חַ ְשוֵרֹוש-אֶּ ת
 ִל ְפנֵי,)(ממּוכָּׁן
ְ ֹאמר מומכן
ֶּ  {ס} טזוַי.יסים
ִ הַ סָּׁ ִר
ְתה ו ְַש ִתי
ָּׁ  עָּׁ ו,הַ ֶּמלֶּ ְך ְלבַ דֹו- ל ֹא עַ ל,הַ ֶּמלֶּ ְך וְהַ ָּׁש ִרים
,הָּׁ עַ ִמים-כָּׁל- וְעַ ל,הַ ָּׁש ִרים-כָּׁל- כִ י עַ ל:הַ ַמ ְלכָּׁה
יֵצֵא-יז כִ י.  ְמ ִדינֹות הַ ֶּמלֶּ ְך אֲ חַ ְשוֵרֹוש- ְבכָּׁל,אֲ ֶּשר
 לְ הַ ְבזֹות בַ עְ לֵ יהֶּ ן,הַ נ ִָּׁשים-כָּׁל-הַ ַמ ְלכָּׁה עַ ל-ְדבַ ר
 הַ ֶּמלֶּ ְך אֲ חַ ְשוֵרֹוש אָּׁ ַמר ְלהָּׁ ִביא, ְבאָּׁ ְמ ָּׁרם:ְבעֵ ינֵיהֶּ ן
יח וְהַ יֹום. בָּׁ אָּׁ ה-וְל ֹא--ו ְַש ִתי הַ ַמ ְלכָּׁה ְלפָּׁ נָּׁיו-אֶּ ת
 אֲ ֶּשר ָּׁש ְמעּו,ּומָּׁ ַדי-ֹאמ ְרנָּׁה ָּׁׂשרֹות פָּׁ ַרס
ַ הַ זֶּ ה ת
 ִבזָּׁיֹון, ָּׁׂש ֵרי הַ ֶּמלֶּ ְך; ּוכְ ַדי, ְלכֹל, ְדבַ ר הַ ַמ ְלכָּׁה-אֶּ ת
 ַמ ְלכּות- יֵצֵ א ְדבַ ר,הַ ֶּמלֶּ ְך טֹוב-עַ ל-יט ִאם. ו ָָּּׁׁקצֶּף
 וְל ֹא,ּומ ַדי
ָּׁ - ְו ִיכ ֵָּׁתב ְב ָּׁד ֵתי פָּׁ ַרס,ִמ ְלפָּׁ נָּׁיו

1 Now it came to pass in the days of Ahasuerus--this is Ahasuerus who
reigned, from India even unto Ethiopia, over a hundred and seven and
twenty provinces-- 2 that in those days, when the king Ahasuerus sat on
the throne of his kingdom, which was in Shushan the castle, 3 in the
third year of his reign, he made a feast unto all his princes and his
servants; the army of Persia and Media, the nobles and princes of the
provinces, being before him; 4when he showed the riches of his
glorious kingdom and the honour of his excellent majesty, many days,
even a hundred and fourscore days. 5 And when these days were
fulfilled, the king made a feast unto all the people that were present in
Shushan the castle, both great and small, seven days, in the court of the
garden of the king's palace; 6 there were hangings of white, fine cotton,
and blue, bordered with cords of fine linen and purple, upon silver rods
and pillars of marble; the couches were of gold and silver, upon a
pavement of green, and white, and shell, and onyx marble. 7 And they
gave them drink in vessels of gold--the vessels being diverse one from
another--and royal wine in abundance, according to the bounty of the
king. 8 And the drinking was according to the law; none did compel; for
so the king had appointed to all the officers of his house, that they
should do according to every man's pleasure. {S} 9 Also Vashti the
queen made a feast for the women in the royal house which belonged
to king Ahasuerus. 10 On the seventh day, when the heart of the king
was merry with wine, he commanded Mehuman, Bizzetha, Harbona,
Bigtha, and Abagtha, Zethar, and Carcas, the seven chamberlains that
ministered in the presence of Ahasuerus the king, 11 to bring Vashti the
queen before the king with the crown royal, to show the peoples and
the princes her beauty; for she was fair to look on. 12 But the queen
Vashti refused to come at the king's commandment by the
chamberlains; therefore was the king very wroth, and his anger burned
in him. {S} 13 Then the king said to the wise men, who knew the times-for so was the king's manner toward all that knew law and
judgment; 14 and the next unto him was Carshena, Shethar, Admatha,
Tarshish, Meres, Marsena, and Memucan, the seven princes of Persia
and Media, who saw the king's face, and sat the first in the
kingdom: 15 'What shall we do unto the queen Vashti according to law,
forasmuch as she hath not done the bidding of the king Ahasuerus by
the chamberlains?' {S} 16 And Memucan answered before the king and
the princes: 'Vashti the queen hath not done wrong to the king only,
but also to all the princes, and to all the peoples, that are in all the
provinces of the king Ahasuerus. 17 For this deed of the queen will
come abroad unto all women, to make their husbands contemptible in
their eyes, when it will be said: The king Ahasuerus commanded Vashti
the queen to be brought in before him, but she came not. 18 And this
day will the princesses of Persia and Media who have heard of the deed
of the queen say the like unto all the king's princes. So will there arise
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 ִל ְפנֵי הַ ֶּמלֶּ ְך, ָּׁתבֹוא ו ְַש ִתי- אֲ ֶּשר ל ֹא:ַיעֲבֹור
עּותּה הַ טֹובָּׁ ה
ָּׁ  ִל ְר,ִתן הַ ֶּמלֶּ ְך
ֵ כּותּה י
ָּׁ  ּומַ ְל,אֲ חַ ְשוֵרֹוש
-ֲׂשה ְבכָּׁל
ֶּ  ַיע-כוְנִ ְש ַמע ִפ ְתגָּׁם הַ ֶּמלֶּ ְך אֲ ֶּשר. ִמ ֶּמנָּׁה
 י ְִתנּו י ְָּׁקר,הַ נ ִָּׁשים- כִ י ַרבָּׁ ה ִהיא; ְוכָּׁל,ַמ ְלכּותֹו
, הַ ָּׁדבָּׁ ר,כא וַיִ יטַ ב.  ָּׁקטָּׁ ן- וְעַ ד, ְל ִמגָּׁדֹול--ְלבַ ְעלֵ יהֶּ ן
 כִ ְדבַ ר, וְהַ ָּׁש ִרים ; ַויַעַ ׂש הַ ֶּמלֶּ ְך,ְבעֵ ינֵי הַ מֶּ לֶּ ְך
 ְמ ִדינֹות-כָּׁל- אֶּ ל,כב וַיִ ְשלַ ח ְספָּׁ ִרים. ְממּוכָּׁן
עַ ם וָּׁעָּׁ ם- וְאֶּ ל,ּומ ִדינָּׁה כִ כְ ָּׁתבָּׁ ּה
ְ  ְמ ִדי ָּׁנה-אֶּ ל--הַ ֶּמלֶּ ְך
ּומ ַדבֵ ר
ְ , ִאיש ׂש ֵֹרר ְבבֵ יתֹו- ִל ְהיֹות כָּׁל:כִ ְלשֹונֹו
} {ס.כִ ְלשֹון עַ מֹו

אסתר פרק ב
 חֲ ַמת הַ ֶּמלֶּ ְך, כְ שְֹך, הַ ְדבָּׁ ִרים הָּׁ אֵ לֶּ ה,א אַ חַ ר
 וְאֵ ת,עָּׁ ָּׁׂש ָּׁתה-ו ְַש ִתי וְאֵ ת אֲ ֶּשר- ָּׁזכַר אֶּ ת--אֲ חַ ְשוֵרֹוש
,הַ ֶּמלֶּ ְך-ֹאמרּו ַנע ֲֵרי
ְ ב וַי. ָּׁנִ גְ זַר עָּׁ לֶּ יה-אֲ ֶּשר
 טֹובֹות, יְבַ ְקשּו לַ ֶּמלֶּ ְך נְ עָּׁ רֹות ְבתּולֹות:ְמ ָּׁש ְר ָּׁתיו
 ְמ ִדינֹות- ְבכָּׁל,ג ְויַפְ ֵקד הַ ֶּמלֶּ ְך ְפ ִק ִידים. ַמ ְראֶּ ה
 ְבתּולָּׁ ה טֹובַ ת- ַנע ֲָּׁרה-כָּׁל- ְוי ְִק ְבצּו אֶּ ת,ַמ ְלכּותֹו
יַד- אֶּ ל,בֵ ית הַ נ ִָּׁשים-שּושן הַ ִב ָּׁירה אֶּ ל
ַ -ַמ ְראֶּ ה אֶּ ל
,הֵ גֶּא ְס ִריס הַ ֶּמלֶּ ְך ש ֵֹמר הַ נ ִָּׁשים; ְונָּׁתֹון
-- אֲ ֶּשר ִתיטַ ב ְבעֵ ינֵי הַ מֶּ לֶּ ְך,ד וְהַ ַנע ֲָּׁרה. ַת ְמרֻ ֵקיהֶּ ן
, ַתחַ ת ו ְַש ִתי; וַיִ יטַ ב הַ ָּׁדבָּׁ ר ְבעֵ ינֵי הַ ֶּמלֶּ ְך,ִת ְמֹלְך
;שּושן הַ ִב ָּׁירה
ַ  הָּׁ יָּׁה ְב,ְהּודי
ִ  {ס} ה ִאיש י.ַויַעַ ׂש ֵכן
 ִאיש-- ִקיש- ִש ְמעִ י בֶּ ן- בֶּ ן י ִָּׁאיר בֶּ ן,ּושמֹו ָּׁמ ְרדֳּ כַי
ְ
הַ גֹ לָּׁ ה אֲ ֶּשר- ִעם,ירּושלַ יִם
ָּׁ  ִמ,ו אֲ ֶּשר הָּׁ גְ לָּׁ ה. י ְִמינִ י
,אֲ ֶּשר הֶּ גְ לָּׁ ה--ְהּודה
ָּׁ י- ִעם ְיכָּׁנְ יָּׁה ֶּמלֶּ ְך,הָּׁ גְ ְל ָּׁתה
 ִהיא,הֲ ַדסָּׁ ה-ז ַוי ְִהי א ֵֹמן אֶּ ת. נְ בּוכ ְַד ֶּנצַ ר ֶּמלֶּ ְך בָּׁ בֶּ ל
 אָּׁ ב וָּׁאֵ ם; וְהַ ַנע ֲָּׁרה,כִ י אֵ ין לָּׁ ּה--דֹדֹו-אֶּ ְס ֵתר בַ ת
,ּובמֹות אָּׁ ִביהָּׁ ו ְִא ָּׁמּה
ְ , וְטֹובַ ת מַ ְראֶּ ה,תֹאַ ר-יְפַ ת
- ְב ִה ָּׁש ַמע ְדבַ ר,ח ַוי ְִהי. ְל ָּׁקחָּׁ ּה ָּׁמ ְרדֳּ כַי לֹו ְלבַ ת
שּושן
ַ -ּוב ִה ָּׁקבֵ ץ נְ עָּׁ רֹות ַרבֹות אֶּ ל
ְ ,הַ ֶּמלֶּ ְך ו ְָּׁדתֹו
בֵ ית-יַד הֵ גָּׁי; ו ִַתלָּׁ ַקח אֶּ ְס ֵתר אֶּ ל- אֶּ ל,הַ ִב ָּׁירה
ט ו ִַתיטַ ב. יַד הֵ גַי ש ֵֹמר הַ נ ִָּׁשים- אֶּ ל,הַ ֶּמלֶּ ְך
- ַויְבַ הֵ ל אֶּ ת, ו ִַת ָּׁשא חֶּ סֶּ ד ְלפָּׁ נָּׁיו,הַ ַנע ֲָּׁרה ְבעֵ ינָּׁיו
 וְאֵ ת ֶּשבַ ע,נֹותהָּׁ לָּׁ ֵתת לָּׁ ּה
ֶּ  ָּׁמ-רּוקיהָּׁ וְאֶּ ת
ֶּ ַת ְמ
ְָּׁשנֶּה
ַ לָּׁ ּה ִמבֵ ית הַ ֶּמלֶּ ְך; ַוי-הַ נְ עָּׁ רֹות הָּׁ ְראֻ יֹות לָּׁ ֶּתת
ידה
ָּׁ ִ ִהג-י ל ֹא.  בֵ ית הַ נ ִָּׁשים,ֲרֹותיהָּׁ ְלטֹוב
ֶּ  ַנע-וְאֶּ ת
 כִ י ָּׁמ ְרדֳּ כַי צִ ּוָּׁה:מֹולַ ְד ָּׁתּה-עַ ָּׁמּה וְאֶּ ת- אֶּ ת,אֶּ ְס ֵתר
 ָּׁמ ְרדֳּ כַי--יֹום וָּׁיֹום-ּובכָּׁל
ְ יא.  ַתגִ יד- אֲ ֶּשר ל ֹא, ָּׁעָּׁ לֶּ יה
- לָּׁ ַדעַ ת אֶּ ת:הַ נ ִָּׁשים- ִל ְפנֵי חֲ צַר בֵ ית,ִמ ְתהַ לֵ ְך
ּובהַ גִ יעַ תֹר
ְ יב. יֵעָּׁ ֶּׂשה בָּׁ ּה-ּומה
ַ ,ְשלֹום אֶּ ְס ֵתר
 ִמ ֵקץ,הַ ֶּמלֶּ ְך אֲ חַ ְשוֵרֹוש-ַנע ֲָּׁרה ְו ַנע ֲָּׁרה לָּׁ בֹוא אֶּ ל
כִ י כֵן--הֱ יֹות לָּׁ ּה כְ ָּׁדת הַ נ ִָּׁשים ְשנֵים עָּׁ ָּׁׂשר חֹ ֶּדש
, ְב ֶּש ֶּמן הַ מֹר, ִש ָּׁשה חֳּ ָּׁד ִשים:רּוקיהֶּ ן
ֵ  יְמֵ י ְמ,י ְִמ ְלאּו
רּוקי
ֵ ּוב ַת ְמ
ְ ,ו ְִש ָּׁשה חֳּ ָּׁד ִשים בַ ְב ָּׁׂש ִמים
אֵ ת--הַ ֶּמלֶּ ְך- הַ ַנע ֲָּׁרה בָּׁ אָּׁ ה אֶּ ל,יג ּובָּׁ זֶּה. הַ נ ִָּׁשים
 ִמבֵ ית, לָּׁ בֹוא ִע ָּׁמּה,ֹאמר ִינ ֵָּׁתן לָּׁ ּה
ַ אֲ ֶּשר ת-כָּׁל
,ידבָּׁ עֶּ ֶּרב ִהיא בָּׁ אָּׁ ה. בֵ ית הַ ֶּמלֶּ ְך- עַ ד,הַ נ ִָּׁשים
יַד- אֶּ ל,בֵ ית הַ נ ִָּׁשים ֵשנִ י-ּובַ ב ֶֹּקר ִהיא ָּׁשבָּׁ ה אֶּ ל
- ל ֹא: שֹמֵ ר הַ פִ ילַ גְ ִשים,ַשעַ ְשגַז ְס ִריס הַ ֶּמלֶּ ְך

enough contempt and wrath. 19 If it please the king, let there go forth a
royal commandment from him, and let it be written among the laws of
the Persians and the Medes, that it be not altered, that Vashti come no
more before king Ahasuerus, and that the king give her royal estate
unto another that is better than she. 20And when the king's decree
which he shall make shall be published throughout all his kingdom,
great though it be, all the wives will give to their husbands honour,
both to great and small.' 21 And the word pleased the king and the
princes; and the king did according to the word of Memucan; 22for he
sent letters into all the king's provinces, into every province according
to the writing thereof, and to every people after their language, that
every man should bear rule in his own house, and speak according to
the language of his people. {S}
ESTHER CHAPTER 2
1 After these things, when the wrath of king Ahasuerus was assuaged,
he remembered Vashti, and what she had done, and what was decreed
against her. 2 Then said the king's servants that ministered unto him:
'Let there be sought for the king young virgins fair to look on; 3 and let
the king appoint officers in all the provinces of his kingdom, that they
may gather together all the fair young virgins unto Shushan the castle,
to the house of the women, unto the custody of Hegai the king's
chamberlain, keeper of the women; and let their ointments be given
them; 4 and let the maiden that pleaseth the king be queen instead of
Vashti.' And the thing pleased the king; and he did so. {S} 5 There was a
certain Jew in Shushan the castle, whose name was Mordecai the son
of Jair the son of Shimei the son of Kish, a Benjamite, 6 who had been
carried away from Jerusalem with the captives that had been carried
away with Jeconiah king of Judah, whom Nebuchadnezzar the king of
Babylon had carried away. 7 And he brought up Hadassah, that is,
Esther, his uncle's daughter; for she had neither father nor mother, and
the maiden was of beautiful form and fair to look on; and when her
father and mother were dead, Mordecai took her for his own
daughter. 8 So it came to pass, when the king's commandment and his
decree was published, and when many maidens were gathered
together unto Shushan the castle, to the custody of Hegai, that Esther
was taken into the king's house, to the custody of Hegai, keeper of the
women. 9 And the maiden pleased him, and she obtained kindness of
him; and he speedily gave her her ointments, with her portions, and the
seven maidens, who were meet to be given her out of the king's house;
and he advanced her and her maidens to the best place in the house of
the women. 10 Esther had not made known her people nor her
kindred; for Mordecai had charged her that she should not tell
it. 11 And Mordecai walked every day before the court of the women's
house, to know how Esther did, and what would become of
her. 12 Now when the turn of every maiden was come to go in to king
Ahasuerus, after that it had been done to her according to the law for
the women, twelve months--for so were the days of their anointing
accomplished, to wit, six months with oil of myrrh, and six month with
sweet odours, and with other ointments of the women-- 13 when then
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חָּׁ פֵ ץ בָּׁ ּה הַ ֶּמלֶּ ְך- כִ י ִאם,הַ ֶּמלֶּ ְך-ָּׁתבֹוא עֹוד אֶּ ל
-אֶּ ְס ֵתר בַ ת-ּובהַ גִ יעַ תֹר
ְ טו. וְנִ ְק ְראָּׁ ה ְב ֵשם
-לֹו ְלבַ ת לָּׁ בֹוא אֶּ ל-אֲ ִביחַ יִל דֹד ָּׁמ ְרדֳּ כַי אֲ ֶּשר לָּׁ ַקח
ֹאמר
ַ אֲ ֶּשר י-כִ י ִאם אֶּ ת-- ל ֹא ִב ְק ָּׁשה ָּׁדבָּׁ ר,הַ ֶּמלֶּ ְך
 ש ֵֹמר הַ נ ִָּׁשים; ו ְַת ִהי אֶּ ְס ֵתר,הַ ֶּמלֶּ ְך-הֵ גַי ְס ִריס
טז ַו ִתלָּׁ ַקח אֶּ ְס ֵתר. ָּׁרֹאֶּ יה- ְבעֵ ינֵי כָּׁל,ֹׂשאת חֵ ן
ֵ נ
 בַ חֹ ֶּדש,בֵ ית ַמ ְלכּותֹו- אֶּ ל,הַ מֶּ לֶּ ְך אֲ חַ ְשוֵרֹוש-אֶּ ל
, ֶּשבַ ע- ִב ְשנַת--חֹ ֶּדש טֵ בֵ ת- הּוא,הָּׁ ע ֲִׂש ִירי
-אֶּ ְס ֵתר ִמכָּׁל-יז ַויֶּאֱ הַ ב הַ ֶּמלֶּ ְך אֶּ ת. ְל ַמ ְלכּותֹו
;הַ ְבתּולֹות-חֵ ן וָּׁחֶּ סֶּ ד ְלפָּׁ נָּׁיו ִמכָּׁל- ו ִַת ָּׁשא,הַ נ ִָּׁשים
 ַוי ְַמ ִליכֶּהָּׁ ַתחַ ת,ֹאשּה
ָּׁ  ַמ ְלכּות ְבר-ָּׁׂשם כ ֶֶּּתר
ֶּ ַוי
 ָּׁׂש ָּׁריו- ְלכָּׁל,יח ַויַעַ ׂש הַ מֶּ לֶּ ְך ִמ ְש ֶּתה גָּׁדֹול. ו ְַש ִתי
 ִמ ְש ֵתה אֶּ ְס ֵתר; וַהֲ נָּׁחָּׁ ה לַ ְמ ִדינֹות,אֵ ת--ַועֲבָּׁ ָּׁדיו
ּוב ִה ָּׁקבֵ ץ
ְ יט.  וַיִ ֵתן מַ ְׂשאֵ ת כְ יַד הַ ֶּמלֶּ ְך,עָּׁ ָּׁׂשה
- יֹ ֵשב ְב ַשעַ ר,ּומ ְרדֳּ כַי
ָּׁ ; ֵשנִ ית,ְבתּולֹות
,עַ ָּׁמּה- מַ ג ֶֶּּדת מֹולַ ְד ָּׁתּה וְאֶּ ת,כ אֵ ין אֶּ ְס ֵתר. הַ ֶּמלֶּ ְך
 ַמאֲ ַמר מָּׁ ְרדֳּ כַי- ָּׁמ ְרדֳּ כָּׁי; וְאֶּ ת, ָּׁכַאֲ ֶּשר צִ ּוָּׁה עָּׁ לֶּ יה
ְתה ְבאָּׁ ְמנָּׁה
ָּׁ  כַאֲ ֶּשר הָּׁ י,ֹׂשה
ָּׁ אֶּ ְס ֵתר ע
-יֹושב ְב ַשעַ ר
ֵ ּומ ְרדֳּ כַי
ָּׁ , {ס} כא בַ י ִָּׁמים הָּׁ הֵ ם.ִאתֹו
,סָּׁ ִריסֵ י הַ מֶּ לֶּ ְך-הַ ֶּמלֶּ ְך; ָּׁקצַף ִבגְ ָּׁתן ו ֶָּּׁת ֶּרש ְשנֵי
 בַ ֶּמלֶּ ְך, ַויְבַ ְקשּו ִל ְשֹלחַ יָּׁד,ִמש ְֹמ ֵרי הַ סַ ף
 ַו ַיגֵד ְלאֶּ ְס ֵתר,כב וַיִ ּו ַָּׁדע הַ ָּׁדבָּׁ ר ְלמָּׁ ְרדֳּ כַי. אֲ חַ ְש ֵורֹש
 ְב ֵשם,ֹאמר אֶּ ְס ֵתר לַ ֶּמלֶּ ְך
ֶּ הַ ַמ ְלכָּׁה; וַת
 וַיִ ָּׁתלּו ְשנֵיהֶּ ם,כג ַו ְי ֻב ַקש הַ ָּׁדבָּׁ ר וַיִ ָּׁמצֵא. ָּׁמ ְרדֳּ כָּׁי
 ִל ְפנֵי-- ְבסֵ פֶּ ר ִד ְב ֵרי הַ י ִָּׁמים,עֵ ץ; וַיִ כ ֵָּׁתב-עַ ל
} {ס.הַ ֶּמלֶּ ְך

the maiden came unto the king, whatsoever she desired was given her
to go with her out of the house of the women unto the king's
house. 14 In the evening she went, and on the morrow she returned
into the second house of the women, to the custody of Shaashgaz, the
king's chamberlain, who kept the concubines; she came in unto the king
no more, except the king delighted in her, and she were called by
name. 15 Now when the turn of Esther, the daughter of Abihail the
uncle of Mordecai, who had taken her for his daughter, was come to go
in unto the king, she required nothing but what Hegai the king's
chamberlain, the keeper of the women, appointed. And Esther
obtained favour in the sight of all them that looked upon her. 16 So
Esther was taken unto king Ahasuerus into his house royal in the tenth
month, which is the month Tebeth, in the seventh year of his
reign. 17 And the king loved Esther above all the women, and she
obtained grace and favour in his sight more than all the virgins; so that
he set the royal crown upon her head, and made her queen instead of
Vashti. 18 Then the king made a great feast unto all his princes and his
servants, even Esther's feast; and he made a release to the provinces,
and gave gifts, according to the bounty of the king. 19 And when the
virgins were gathered together the second time, and Mordecai sat in
the king's gate-- 20 Esther had not yet made known her kindred nor her
people; as Mordecai had charged her; for Esther did the commandment
of Mordecai, like as when she was brought up with him-- {S} 21 in those
days, while Mordecai sat in the king's gate, two of the king's
chamberlains, Bigthan and Teresh, of those that kept the door, were
wroth, and sought to lay hands on the king Ahasuerus. 22And the thing
became known to Mordecai, who told it unto Esther the queen; and
Esther told the king thereof in Mordecai's name. 23 And when
inquisition was made of the matter, and it was found to be so, they
were both hanged on a tree; and it was written in the book of the
 אסתר פרק גchronicles before the king. {S}

 גִ ַדל הַ ֶּמלֶּ ְך אֲ חַ ְשוֵרֹוש,א אַ חַ ר הַ ְדבָּׁ ִרים הָּׁ אֵ לֶּ ה
,ָּׁׂשם
ֶּ  ַו ְינ ְַשאֵ הּו; ַוי--הַ ְמ ָּׁד ָּׁתא הָּׁ אֲ גָּׁגִ י-הָּׁ ָּׁמן בֶּ ן-אֶּ ת
-ב ְוכָּׁל. הַ ָּׁש ִרים אֲ ֶּשר ִאתֹו- כָּׁל, ֵמעַ ל,כִ ְסאֹו-אֶּ ת
 כ ְֹרעִ ים, ְב ַשעַ ר הַ ֶּמלֶּ ְך-עַ ְב ֵדי הַ ֶּמלֶּ ְך אֲ ֶּשר
--ּומ ְרדֳּ כַי
ָּׁ ;לֹו הַ מֶּ לֶּ ְך- צִ ּוָּׁה,כֵן-כִ י--ּומ ְש ַתחֲ וִים ְלהָּׁ ָּׁמן
ִ
,ֹאמרּו עַ ְב ֵדי הַ ֶּמלֶּ ְך
ְ ג וַי.  וְל ֹא י ְִש ַתחֲ וֶּה,ל ֹא יִכְ ַרע
, ַמדּועַ אַ ָּׁתה עֹובֵ ר: ְל ָּׁמ ְרדֳּ כָּׁי-- ְב ַשעַ ר הַ ֶּמלֶּ ְך-אֲ ֶּשר
 באמרם (כְ אָּׁ ְמ ָּׁרם) אֵ לָּׁ יו,ד ַוי ְִהי. אֵ ת ִמצְ וַת הַ ֶּמלֶּ ְך
 לִ ְראֹות, אֲ לֵ יהֶּ ם; ַויַגִ ידּו ְלהָּׁ ָּׁמן, וְל ֹא ָּׁש ַמע,יֹום וָּׁיֹום
הּוא- אֲ ֶּשר, ִהגִ יד לָּׁ הֶּ ם-כִ י--הֲ יַעַ ְמדּו ִד ְב ֵרי ָּׁמ ְרדֳּ כַי
ַ כ ֵֹרע,אֵ ין ָּׁמ ְרדֳּ כַי-כִ י--ה ַוי ְַרא הָּׁ ָּׁמן. ְהּודי
ִ י
,ו וַיִ בֶּ ז ְבעֵ ינָּׁיו.  חֵ מָּׁ ה,ּומ ְש ַתחֲ וֶּה לֹו; וַיִ מָּׁ לֵ א הָּׁ מָּׁ ן
ִ
עַ ם- אֶּ ת, ִהגִ ידּו לֹו-כִ י--ִל ְשֹלחַ יָּׁד ְב ָּׁמ ְרדֳּ כַי ְלבַ דֹו
הּודים
ִ ְהַ י-כָּׁל- ְלהַ ְש ִמיד אֶּ ת,ָּׁמ ְרדֳּ כָּׁי; ַויְבַ ֵקש הָּׁ ָּׁמן
עַ ם-- ַמ ְלכּות אֲ חַ ְשוֵרֹוש-אֲ ֶּשר ְבכָּׁל
,חֹ ֶּדש נִ יסָּׁ ן- הּוא,ז בַ חֹ ֶּדש הָּׁ ִראשֹון. ָּׁמ ְרדֳּ כָּׁי
 ִה ִפיל: לַ מֶּ לֶּ ְך אֲ חַ ְשוֵרֹוש,ִב ְשנַת ְש ֵתים עֶּ ְׂש ֵרה
ּומחֹ ֶּדש
ֵ  ִמיֹום לְ יֹום,גֹורל ִל ְפנֵי הָּׁ ָּׁמן
ָּׁ ַפּור הּוא ה
חֹ ֶּדש-הּוא--עָּׁ ָּׁׂשר-ְלחֹ ֶּדש ְשנֵים
י ְֶּשנֹו-- לַ מֶּ לֶּ ְך אֲ חַ ְשוֵרֹוש,ֹאמר הָּׁ ָּׁמן
ֶּ  {ס} ח וַי.אֲ ָּׁדר

ESTHER CHAPTER 3
1 After these things did king Ahasuerus promote Haman the son of
Hammedatha the Agagite, and advanced him, and set his seat above all
the princes that were with him. 2 And all the king's servants, that were
in the king's gate, bowed down, and prostrated themselves before
Haman; for the king had so commanded concerning him. But Mordecai
bowed not down, nor prostrated himself before him. 3 Then the king's
servants, that were in the king's gate, said unto Mordecai: 'Why
transgressest thou the king's commandment?' 4 Now it came to pass,
when they spoke daily unto him, and he hearkened not unto them, that
they told Haman, to see whether Mordecai's words would stand; for he
had told them that he was a Jew. 5 And when Haman saw that
Mordecai bowed not down, nor prostrated himself before him, then
was Haman full of wrath. 6 But it seemed contemptible in his eyes to
lay hands on Mordecai alone; for they had made known to him the
people of Mordecai; wherefore Haman sought to destroy all the Jews
that were throughout the whole kingdom of Ahasuerus, even the
people of Mordecai. 7 In the first month, which is the month Nisan, in
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 ְבכֹל ְמ ִדינֹות,ּומפֹ ָּׁרד בֵ ין הָּׁ עַ ִמים
ְ אֶּ חָּׁ ד ְמפֻזָּׁר-עַ ם
 ָּׁד ֵתי- וְאֶּ ת,עָּׁ ם-כּותָך; ו ְָּׁד ֵתיהֶּ ם שֹנֹות ִמכָּׁל
ֶּ ַמ ְל
,שוֶּה
ֹ - וְלַ ֶּמלֶּ ְך אֵ ין,הַ ֶּמלֶּ ְך אֵ ינָּׁם עֹ ִׂשים
; ִיכ ֵָּׁתב ְלאַ ְב ָּׁדם,הַ ֶּמלֶּ ְך טֹוב-עַ ל-ט ִאם. ְלהַ נִ יחָּׁ ם
ֹׂשי
ֵ י ְֵדי ע- אֶּ ְשקֹול עַ ל,כֶּסֶּ ף-ֲׂש ֶּרת אֲ לָּׁ ִפים כִ כַר
ֶּ ַוע
י ַויָּׁסַ ר הַ ֶּמלֶּ ְך. גִ נְ זֵי הַ מֶּ לֶּ ְך- אֶּ ל, ְלהָּׁ ִביא,הַ ְמלָּׁ אכָּׁה
הַ ְמ ָּׁד ָּׁתא- ְלהָּׁ ָּׁמן בֶּ ן, ֵמעַ ל יָּׁדֹו; וַיִ ְתנָּּׁה,טַ בַ ְעתֹו-אֶּ ת
,ֹאמר הַ ֶּמלֶּ ְך ְלהָּׁ מָּׁ ן
ֶּ יא וַי. הּודים
ִ ְצ ֵֹרר הַ י--הָּׁ אֲ גָּׁגִ י
 לַ עֲׂשֹות בֹו כַטֹוב,הַ כֶּסֶּ ף נָּׁתּון לָּׁ ְך; וְהָּׁ עָּׁ ם
,יב וַיִ ָּׁק ְראּו סֹ ְפ ֵרי הַ מֶּ לֶּ ְך בַ חֹ ֶּדש הָּׁ ִראשֹון. ְבעֵ ינֶּיָך
צִ ּוָּׁה הָּׁ ָּׁמן-אֲ ֶּשר- וַיִ כ ֵָּׁתב כְ כָּׁל,לֹושה עָּׁ ָּׁׂשר יֹום בֹו
ָּׁ ִב ְש
-הַ פַ חֹות אֲ ֶּשר עַ ל-הַ ֶּמלֶּ ְך וְאֶּ ל-אֶּ ל אֲ חַ ְש ַד ְר ְפנֵי
ּומ ִדינָּׁה
ְ  ְמ ִדינָּׁה, ָּׁׂש ֵרי עַ ם וָּׁעָּׁ ם-ּומ ִדינָּׁה וְאֶּ ל
ְ ְמ ִדינָּׁה
 ְב ֵשם הַ ֶּמלֶּ ְך אֲ חַ ְש ֵורֹש:כִ כְ ָּׁתבָּׁ ּה וְעַ ם וָּׁעָּׁ ם כִ ְלשֹונֹו
יג וְנִ ְשלֹוחַ ְספָּׁ ִרים.  ְונ ְֶּח ָּׁתם ְבטַ בַ עַ ת הַ ֶּמלֶּ ְך,נִ כְ ָּׁתב
 ְלהַ ְש ִמיד-- ְמ ִדינֹות הַ ֶּמלֶּ ְך-כָּׁל- אֶּ ל,ְביַד הָּׁ ָּׁרצִ ים
ז ֵָּׁקן טַ ף-הּודים ִמנַעַ ר וְעַ ד
ִ ְהַ י-כָּׁל-ּולאַ בֵ ד אֶּ ת
ְ לַ הֲ רֹג
-לֹושה עָּׁ ָּׁׂשר ְלחֹ ֶּדש ְשנֵים
ָּׁ  ִב ְש,ְונ ִָּׁשים ְביֹום אֶּ חָּׁ ד
יד פַ ְת ֶּשגֶּן.  לָּׁ בֹוז,ּושלָּׁ לָּׁ ם
ְ ;חֹ ֶּדש אֲ ָּׁדר-עָּׁ ָּׁׂשר הּוא
, גָּׁלּוי,ּומ ִדינָּׁה
ְ  ְמ ִדינָּׁה- ְל ִהנ ֵָּׁתן ָּׁדת ְבכָּׁל,הַ כְ ָּׁתב
 לַ יֹום, ִל ְהיֹות ע ֲִת ִדים--הָּׁ עַ ִמים-ְלכָּׁל
, ִב ְדבַ ר הַ מֶּ לֶּ ְך,חּופים
ִ טו הָּׁ ָּׁרצִ ים יָּׁצְ אּו ְד. הַ זֶּ ה
 ְבשּו ַשן הַ ִב ָּׁירה; וְהַ ֶּמלֶּ ְך וְהָּׁ ָּׁמן י ְָּׁשבּו,וְהַ ָּׁדת נִ ְתנָּׁה
} {ס.שּושן נָּׁבֹוכָּׁה
ָּׁ
 וְהָּׁ ִעיר,ִל ְשתֹות

the twelfth year of king Ahasuerus, they cast pur, that is, the lot, before
Haman from day to day, and from month to month, to the twelfth
month, which is the month Adar. {S} 8 And Haman said unto king
Ahasuerus: 'There is a certain people scattered abroad and dispersed
among the peoples in all the provinces of thy kingdom; and their laws
are diverse from those of every people; neither keep they the king's
laws; therefore it profiteth not the king to suffer them. 9 If it please the
king, let it be written that they be destroyed; and I will pay ten
thousand talents of silver into the hands of those that have the charge
of the king's business, to bring it into the king's treasuries.' 10 And the
king took his ring from his hand, and gave it unto Haman the son of
Hammedatha the Agagite, the Jews' enemy. 11 And the king said unto
Haman: 'The silver is given to thee, the people also, to do with them as
it seemeth good to thee.' 12 Then were the king's scribes called in the
first month, on the thirteenth day thereof, and there was written,
according to all that Haman commanded, unto the king's satraps, and
to the governors that were over every province, and to the princes of
every people; to every province according to the writing thereof, and to
every people after their language; in the name of king Ahasuerus was it
written, and it was sealed with the king's ring. 13 And letters were sent
by posts into all the king's provinces, to destroy, to slay, and to cause to
perish, all Jews, both young and old, little children and women, in one
day, even upon the thirteenth day of the twelfth month, which is the
month Adar, and to take the spoil of them for a prey. 14 The copy of
the writing, to be given out for a decree in every province, was to be
published unto all peoples, that they should be ready against that
day. 15 The posts went forth in haste by the king's commandment, and
the decree was given out in Shushan the castle; and the king and
 אסתר פרק דHaman sat down to drink; but the city of Shushan was perplexed. {S}

 וַיִ ְק ַרע,ֲׂשה
ָּׁ אֲ ֶּשר ַנע-כָּׁל- י ַָּׁדע אֶּ ת,ּומ ְרדֳּ כַי
ָּׁ א
 וַיִ ְלבַ ש ַׂשק וָּׁאֵ פֶּ ר; ַויֵצֵא ְבתֹוְך, ְבג ָָּּׁׁדיו-ָּׁמ ְרדֳּ כַי אֶּ ת
 עַ ד,ב ַויָּׁבֹוא. ּומ ָּׁרה
ָּׁ  וַיִ זְ עַ ק זְ עָּׁ ָּׁקה גְ דֹולָּׁ ה,הָּׁ ִעיר
, ַשעַ ר הַ ֶּמלֶּ ְך- כִ י אֵ ין לָּׁ בֹוא אֶּ ל:הַ ֶּמלֶּ ְך-ִל ְפנֵי ַשעַ ר
 ְמקֹום אֲ ֶּשר,ּומ ִדינָּׁה
ְ  ְמ ִדינָּׁה-ּובכָּׁל
ְ ג. ִב ְלבּוש ָּׁׂשק
 וְצֹום,הּודים
ִ ְאֵ בֶּ ל גָּׁדֹול לַ י-- ַהַ ֶּמלֶּ ְך ו ְָּׁדתֹו מַ גִ יע-ְדבַ ר
ד ותבואינה.  י ֻ ַצע לָּׁ ַר ִבים,ּומ ְספֵ ד; ַׂשק וָּׁאֵ פֶּ ר
ִ ּובכִ י
ְ
, ַויַגִ ידּו לָּׁ ּה, ָּׁ(ו ַָּׁתבֹואנָּׁה) ַנ ֲערֹות אֶּ ְס ֵתר וְסָּׁ ִריסֶּ יה
 ְמאֹ ד; ו ִַת ְשלַ ח ְבג ִָּׁדים,ו ִַת ְתחַ ְלחַ ל הַ מַ ְלכָּׁה
וְל ֹא--ּולהָּׁ ִסיר ַׂשקֹו ֵמעָּׁ לָּׁ יו
ְ ,מָּׁ ְרדֳּ כַי-ְלהַ ְל ִביש אֶּ ת
,ה ו ִַת ְק ָּׁרא אֶּ ְס ֵתר לַ הֲ ָּׁתְך ִמסָּׁ ִריסֵ י הַ מֶּ לֶּ ְך. ִקבֵ ל
לָּׁ ַדעַ ת-- ָּׁמ ְרדֳּ כָּׁי- עַ ל, ו ְַתצַ ּוֵהּו, ָּׁאֲ ֶּשר הֶּ ע ֱִמיד ְלפָּׁ נֶּיה
-- ָּׁמ ְרדֳּ כָּׁי- אֶּ ל,ו ַויֵצֵ א הֲ ָּׁתְך. זֶּה- ַמה- וְעַ ל,זֶּ ה-ַמה
-ז ַו ַיגֶּד. הַ ֶּמלֶּ ְך- אֲ ֶּשר ִל ְפנֵי ַשעַ ר, ְרחֹוב הָּׁ ִעיר-אֶּ ל
אֲ ֶּשר ָּׁק ָּׁרהּו; וְאֵ ת פָּׁ ָּׁר ַשת- אֵ ת ָּׁכל,לֹו מָּׁ ְרדֳּ כַי
גִ נְ זֵי הַ מֶּ לֶּ ְך- אֲ ֶּשר אָּׁ ַמר הָּׁ ָּׁמן ִל ְשקֹול עַ ל,הַ כֶּסֶּ ף
פַ ְת ֶּשגֶּן-ח וְאֶּ ת.  ְלאַ ְב ָּׁדם--)הּודים
ִ ְביהודיים (בַ י
-- נ ַָּׁתן לֹו,ידם
ָּׁ שּושן לְ הַ ְש ִמ
ָּׁ נִ ַתן ְב-הַ ָּׁדת אֲ ֶּשר-כְ ָּׁתב
, ָּּׁולצַ ּוֹות עָּׁ לֶּ יה
ְ ;ּולהַ גִ יד לָּׁ ּה
ְ ,אֶּ ְס ֵתר-ְלהַ ְראֹות אֶּ ת
-עַ ל--לֹו ּולְ בַ ֵקש ִמ ְלפָּׁ נָּׁיו-הַ ֶּמלֶּ ְך ְל ִה ְתחַ נֶּן-לָּׁ בֹוא אֶּ ל
 אֵ ת ִד ְב ֵרי, הֲ ָּׁתְך; ַו ַיגֵד ְלאֶּ ְס ֵתר,ט ַויָּׁבֹוא. עַ ָּׁמּה
- ו ְַתצַ ּוֵהּו אֶּ ל,ֹאמר אֶּ ְס ֵתר לַ הֲ ָּׁתְך
ֶּ י וַת. ָּׁמ ְרדֳּ כָּׁי

ESTHER CHAPTER 4
1 Now when Mordecai knew all that was done, Mordecai rent his
clothes, and put on sackcloth with ashes, and went out into the midst
of the city, and cried with a loud and a bitter cry; 2 and he came even
before the king's gate; for none might enter within the king's gate
clothed with sackcloth. 3 And in every province, whithersoever the
king's commandment and his decree came, there was great mourning
among the Jews, and fasting, and weeping, and wailing; and many lay in
sackcloth and ashes. 4 And Esther's maidens and her chamberlains
came and told it her; and the queen was exceedingly pained; and she
sent raiment to clothe Mordecai; and to take his sackcloth from off him;
but he accepted it not. 5 Then called Esther for Hathach, one of the
king's chamberlains, whom he had appointed to attend upon her, and
charged him to go to Mordecai, to know what this was, and why it
was. 6 So Hathach went forth to Mordecai unto the broad place of the
city, which was before the king's gate. 7 And Mordecai told him of all
that had happened unto him, and the exact sum of the money that
Haman had promised to pay to the king's treasuries for the Jews, to
destroy them. 8 Also he gave him the copy of the writing of the decree
that was given out in Shushan to destroy them, to show it unto Esther,
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 ְמ ִדינֹות הַ ֶּמלֶּ ְך-עַ ְב ֵדי הַ ֶּמלֶּ ְך וְעַ ם-יא כָּׁל. ָּׁמ ְרדֳּ כָּׁי
הַ ֶּמלֶּ ְך-אֶּ ל- ִאיש ו ְִא ָּׁשה אֲ ֶּשר יָּׁבֹוא- אֲ ֶּשר כָּׁל,יֹ ְד ִעים
י ִָּׁק ֵרא אַ חַ ת ָּׁדתֹו-ימית אֲ ֶּשר ל ֹא
ִ ִהֶּ חָּׁ צֵר הַ ְפנ-אֶּ ל
 ַש ְר ִביט-לֹו הַ ֶּמלֶּ ְך אֶּ ת-יֹושיט
ִ  לְ בַ ד ֵמאֲ ֶּשר,ְלהָּׁ ִמית
--הַ ֶּמלֶּ ְך-אתי לָּׁ בֹוא אֶּ ל
ִ  ל ֹא ִנ ְק ֵר, וְחָּׁ יָּׁה; וַאֲ נִ י,הַ זָּׁ הָּׁ ב
 אֵ ת ִד ְב ֵרי,יב ַויַגִ ידּו ְלמָּׁ ְרדֳּ כָּׁי. לֹושים יֹום
ִ  ְש,זֶּה
- ְלהָּׁ ִשיב אֶּ ל,ֹאמר מָּׁ ְרדֳּ כַי
ֶּ יג וַי. אֶּ ְס ֵתר
הַ ֶּמלֶּ ְך- ְל ִה ָּׁמלֵ ט בֵ ית, ְת ַד ִמי ְבנ ְַפ ֵשְך- אַ ל:אֶּ ְס ֵתר
 בָּׁ עֵ ת,ישי
ִ הַ חֲ ֵרש ַתחֲ ִר-יד כִ י ִאם. הּודים
ִ ְהַ י-ִמכָּׁל
,הּודים ִממָּׁ קֹום אַ חֵ ר
ִ ְ ֶּרוַח וְהַ ָּׁצלָּׁ ה ַיעֲמֹוד לַ י--הַ ז ֹאת
 ְלעֵ ת- ִאם-- ַיֹודע
ֵ ּומי
ִ ;אָּׁ ִביְך ת ֹאבֵ דּו-וְאַ ְת ּובֵ ית
,ֹאמר אֶּ ְס ֵתר
ֶּ טו וַת.  ִהגַעַ ְת לַ ַמ ְלכּות,כָּׁז ֹאת
הּודים
ִ ְהַ י-כָּׁל-טז לֵ ְך כְ נֹוס אֶּ ת. מָּׁ ְרדֳּ כָּׁי-ְלהָּׁ ִשיב אֶּ ל
-ת ֹאכְ לּו וְאַ ל- וְצּומּו עָּׁ לַ י וְאַ ל,שּושן
ָּׁ הַ נִ ְמצְ ִאים ְב
,אֲ נִ י ְו ַנ ֲער ַֹתי-גַם--ֹלשת י ִָּׁמים לַ יְלָּׁ ה וָּׁיֹום
ֶּ ִת ְשתּו ְש
,כ ַָּׁדת- אֲ ֶּשר ל ֹא,הַ מֶּ לֶּ ְך-ּובכֵן אָּׁ בֹוא אֶּ ל
ְ ;אָּׁ צּום כֵן
, ָּׁמ ְרדֳּ כָּׁי; ַויַעַ ׂש,יז ַו ַי ֲעבֹר.  אָּׁ בָּׁ ְד ִתי,ְוכַאֲ ֶּשר אָּׁ בַ ְד ִתי
.צִ ּוְ ָּׁתה עָּׁ לָּׁ יו אֶּ ְס ֵתר-כְ ֹכל אֲ ֶּשר

אסתר פרק ה
, ו ִַת ְלבַ ש אֶּ ְס ֵתר ַמ ְלכּות,ישי
ִ ִא ַוי ְִהי בַ יֹום הַ ְשל
 ֹנכַח בֵ ית,ימית
ִ ִהַ ֶּמלֶּ ְך הַ ְפנ-ו ַַת ֲעמֹד בַ חֲ צַר בֵ ית
 ְבבֵ ית,כִ סֵ א ַמ ְלכּותֹו-יֹושב עַ ל
ֵ הַ ֶּמלֶּ ְך; וְהַ ֶּמלֶּ ְך
ב ַוי ְִהי כִ ְראֹות הַ ֶּמלֶּ ְך.  פֶּ ַתח הַ בָּׁ יִת, ֹנכַח,הַ ַמ ְלכּות
,נ ְָּׁׂשאָּׁ ה חֵ ן-- עֹ ֶּמ ֶּדת בֶּ חָּׁ צֵ ר,אֶּ ְס ֵתר הַ ַמ ְלכָּׁה-אֶּ ת
 ַש ְר ִביט הַ זָּׁ הָּׁ ב- אֶּ ת,ַיֹושט הַ מֶּ לֶּ ְך לְ אֶּ ְס ֵתר
ֶּ ְבעֵ ינָּׁיו; ו
 ו ִַתגַע ְבר ֹאש, ו ִַת ְק ַרב אֶּ ְס ֵתר,אֲ ֶּשר ְביָּׁדֹו
לָּׁ ְך אֶּ ְס ֵתר- ַמה,ֹאמר לָּׁ ּה הַ מֶּ לֶּ ְך
ֶּ ג וַי. הַ ַש ְר ִביט
 ְו ִינ ֵָּׁתן,חֲ צִ י הַ ַמ ְלכּות-בַ ָּׁק ָּׁש ֵתְך עַ ד-ּומה
ַ ;הַ ַמ ְלכָּׁה
יָּׁבֹוא--הַ ֶּמלֶּ ְך טֹוב-עַ ל- ִאם,ֹאמר אֶּ ְס ֵתר
ֶּ ד וַת. לָּׁ ְך
יתי
ִ עָּׁ ִׂש-הַ ִמ ְש ֶּתה אֲ ֶּשר- אֶּ ל,הַ ֶּמלֶּ ְך וְהָּׁ ָּׁמן הַ יֹום
 לַ עֲׂשֹות,הָּׁ ָּׁמן- ַמהֲ רּו אֶּ ת--ֹאמר הַ ֶּמלֶּ ְך
ֶּ ה וַי. לֹו
הַ ִמ ְש ֶּתה- אֶּ ל, ְדבַ ר אֶּ ְס ֵתר; ַויָּׁב ֹא הַ ֶּמלֶּ ְך וְהָּׁ ָּׁמן-אֶּ ת
ֹאמר הַ ֶּמלֶּ ְך ְלאֶּ ְס ֵתר
ֶּ ו וַי. עָּׁ ְׂש ָּׁתה אֶּ ְס ֵתר-אֲ ֶּשר
-ּומה
ַ ; ְשאֵ לָּׁ ֵתְך ְו ִינ ֵָּׁתן לָּׁ ְך- ַמה,ְב ִמ ְש ֵתה הַ ַייִן
ז ו ַַתעַ ן.  ו ְֵתעָּׁ ׂש,חֲ צִ י הַ ַמ ְלכּות-בַ ָּׁק ָּׁש ֵתְך עַ ד
-ח ִאם.  ּובַ ָּׁק ָּׁש ִתי, ְשאֵ לָּׁ ִתי:ֹאמר
ַ  וַת,אֶּ ְס ֵתר
,הַ ֶּמלֶּ ְך טֹוב-עַ ל- ו ְִאם,אתי חֵ ן ְבעֵ ינֵי הַ ֶּמלֶּ ְך
ִ ָָּּׁׁמצ
יָּׁבֹוא--בַ ָּׁק ָּׁש ִתי- וְלַ עֲׂשֹות אֶּ ת, ְשאֵ לָּׁ ִתי-לָּׁ ֵתת אֶּ ת
,ֱׂשה לָּׁ הֶּ ם
ֶּ הַ ִמ ְש ֶּתה אֲ ֶּשר אֶּ ע- אֶּ ל,הַ ֶּמלֶּ ְך וְהָּׁ ָּׁמן
ט ַויֵצֵ א הָּׁ ָּׁמן בַ יֹום.  כִ ְדבַ ר הַ מֶּ לֶּ ְך,ֱׂשה
ֶּ ּומחָּׁ ר אֶּ ע
ָּׁ
 ָּׁמ ְרדֳּ כַי- ָּׁׂש ֵמחַ וְטֹוב לֵ ב; וְכִ ְראֹות הָּׁ ָּׁמן אֶּ ת,הַ הּוא
וַיִ ָּׁמלֵ א הָּׁ ָּׁמן--זָּׁע ִמ ֶּמנּו- ָּׁקם וְל ֹא- וְל ֹא,ְב ַשעַ ר הַ מֶּ לֶּ ְך
- ַויָּׁבֹוא אֶּ ל,י וַיִ ְתאַ פַ ק הָּׁ ָּׁמן.  חֵ ָּׁמה, ָּׁמ ְרדֳּ כַי-עַ ל
ז ֶֶּּרש- וְאֶּ ת,אֹ הֲ בָּׁ יו-בֵ יתֹו; וַיִ ְשלַ ח ַויָּׁבֵ א אֶּ ת
 ְורֹב,כְ בֹוד עָּׁ ְשרֹו-יא ַויְסַ פֵ ר לָּׁ הֶּ ם הָּׁ ָּׁמן אֶּ ת. ִא ְשתֹו
,אֲ ֶּשר גִ ְדלֹו הַ ֶּמלֶּ ְך וְאֵ ת אֲ ֶּשר נִ ְשאֹו-בָּׁ נָּׁיו; וְאֵ ת כָּׁל

and to declare it unto her; and to charge her that she should go in unto
the king, to make supplication unto him, and to make request before
him, for her people. 9 And Hathach came and told Esther the words of
Mordecai. 10 Then Esther spoke unto Hathach, and gave him a message
unto Mordecai: 11 'All the king's servants, and the people of the king's
provinces, do know, that whosoever, whether man or woman, shall
come unto the king into the inner court, who is not called, there is one
law for him, that he be put to death, except such to whom the king
shall hold out the golden sceptre, that he may live; but I have not been
called to come in unto the king these thirty days.' 12 And they told to
Mordecai Esther's words. 13 Then Mordecai bade them to return
answer unto Esther: 'Think not with thyself that thou shalt escape in
the king's house, more than all the Jews. 14 For if thou altogether
holdest thy peace at this time, then will relief and deliverance arise to
the Jews from another place, but thou and thy father's house will
perish; and who knoweth whether thou art not come to royal estate for
such a time as this?' 15 Then Esther bade them return answer unto
Mordecai: 16 'Go, gather together all the Jews that are present in
Shushan, and fast ye for me, and neither eat nor drink three days, night
or day; I also and my maidens will fast in like manner; and so will I go in
unto the king, which is not according to the law; and if I perish, I
perish.' 17 So Mordecai went his way, and did according to all that
Esther had commanded him.
ESTHER CHAPTER 5
1 Now it came to pass on the third day, that Esther put on her royal
apparel, and stood in the inner court of the king's house, over against
the king's house; and the king sat upon his royal throne in the royal
house, over against the entrance of the house. 2 And it was so, when
the king saw Esther the queen standing in the court, that she obtained
favour in his sight; and the king held out to Esther the golden sceptre
that was in his hand. So Esther drew near, and touched the top of the
sceptre. 3 Then said the king unto her: 'What wilt thou, queen Esther?
for whatever thy request, even to the half of the kingdom, it shall be
given thee.' 4 And Esther said: 'If it seem good unto the king, let the
king and Haman come this day unto the banquet that I have prepared
for him.' 5 Then the king said: 'Cause Haman to make haste, that it may
be done as Esther hath said.' So the king and Haman came to the
banquet that Esther had prepared. 6 And the king said unto Esther at
the banquet of wine: 'Whatever thy petition, it shall be granted thee;
and whatever thy request, even to the half of the kingdom, it shall be
performed.' 7 Then answered Esther, and said: 'My petition and my
request is-- 8 if I have found favour in the sight of the king, and if it
please the king to grant my petition, and to perform my request--let the
king and Haman come to the banquet that I shall prepare for them, and
I will do to-morrow as the king hath said.' 9 Then went Haman forth
that day joyful and glad of heart; but when Haman saw Mordecai in the
king's gate, that he stood not up, nor moved for him, Haman was filled
with wrath against Mordecai. 10 Nevertheless Haman refrained
himself, and went home; and he sent and fetched his friends and
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אַ ף-- הָּׁ ָּׁמן,ֹאמר
ֶּ יב וַי. הַ ָּׁש ִרים וְעַ ְב ֵדי הַ מֶּ לֶּ ְך-עַ ל
-הַ ֶּמלֶּ ְך אֶּ ל-הֵ ִביאָּׁ ה אֶּ ְס ֵתר הַ מַ ְלכָּׁה ִעם-ל ֹא
 ְל ָּׁמחָּׁ ר-אֹותי; ְוגַם
ִ - כִ י ִאם,עָּׁ ָּׁׂש ָּׁתה-הַ ִמ ְש ֶּתה אֲ ֶּשר
שוֶּה
ֹ  אֵ ינֶּנּו,זֶּה-יג ְוכָּׁל. הַ מֶּ לֶּ ְך- ִעם,לָּׁ ּה-אֲ נִ י ָּׁקרּוא
-הּודי
ִ ְ ָּׁמ ְרדֳּ כַי הַ י- אֲ ֶּשר אֲ נִ י רֹאֶּ ה אֶּ ת,עֵ ת- ְבכָּׁל:ִלי
ֹאמר לֹו ז ֶֶּּרש ִא ְשתֹו
ֶּ יד וַת.  ְב ַשעַ ר הַ מֶּ לֶּ ְך,יֹושב
ֵ  ּובַ ב ֶֹּקר,עֵ ץ ָּׁגבֹּהַ חֲ ִמ ִשים אַ ָּׁמה- ַיעֲׂשּו,אֹ הֲ בָּׁ יו-ְוכָּׁל
- ִעם- ּוב ֹא, ָּׁמ ְרדֳּ כַי עָּׁ לָּׁ יו-אֱ מֹר לַ ֶּמלֶּ ְך ְוי ְִתלּו אֶּ ת
הַ ִמ ְש ֶּתה ָּׁׂש ֵמחַ ; וַיִ יטַ ב הַ ָּׁדבָּׁ ר ִל ְפנֵי-הַ ֶּמלֶּ ְך אֶּ ל
} {ס. ַויַעַ ׂש הָּׁ עֵ ץ,הָּׁ ָּׁמן

אסתר פרק ו
, נ ְָּׁד ָּׁדה ְשנַת הַ ֶּמלֶּ ְך; וַי ֹאמֶּ ר,א בַ לַ יְלָּׁ ה הַ הּוא
 וַיִ ְהיּו,סֵ פֶּ ר הַ זִ כְ רֹנֹות ִד ְב ֵרי הַ י ִָּׁמים-ְלהָּׁ ִביא אֶּ ת
 אֲ ֶּשר ִהגִ יד,ב וַיִ ָּׁמצֵא כָּׁתּוב.  ִל ְפנֵי הַ ֶּמלֶּ ְך,נִ ְק ָּׁר ִאים
-- ִבגְ ָּׁתנָּׁא ו ֶָּּׁת ֶּרש ְשנֵי סָּׁ ִריסֵ י הַ מֶּ לֶּ ְך-ָּׁמ ְרדֳּ כַי עַ ל
 בַ ֶּמלֶּ ְך, אֲ ֶּשר ִב ְקשּו לִ ְשֹלחַ יָּׁד: הַ סַ ף,ִמש ְֹמ ֵרי
ֲׂשה י ְָּׁקר
ָּׁ  ַנע-מַ ה--ֹאמר הַ ֶּמלֶּ ְך
ֶּ ג וַי. אֲ חַ ְשוֵרֹוש
,ֹאמרּו ַנע ֲֵרי הַ מֶּ לֶּ ְך
ְ זֶּה; וַי- עַ ל,ּוגְ דּולָּׁ ה ְל ָּׁמ ְרדֳּ כַי
,ֹאמר הַ ֶּמלֶּ ְך
ֶּ ד וַי.  ָּׁדבָּׁ ר,ֲׂשה ִעמֹו
ָּׁ  ַנע- ל ֹא,ְמ ָּׁש ְר ָּׁתיו
,הַ ֶּמלֶּ ְך הַ ִחיצֹונָּׁה- לַ חֲ צַר בֵ ית,ִמי בֶּ חָּׁ צֵר; וְהָּׁ ָּׁמן בָּׁ א
-הָּׁ עֵ ץ אֲ ֶּשר- ָּׁמ ְרדֳּ כַי עַ ל- ִל ְתלֹות אֶּ ת,לֵ אמֹר לַ מֶּ לֶּ ְך
, ִהנֵה הָּׁ ָּׁמן-- אֵ לָּׁ יו,ֹאמרּו ַנע ֲֵרי הַ מֶּ לֶּ ְך
ְ ה וַי. הֵ כִ ין לֹו
, הָּׁ ָּׁמן,ו ַויָּׁבֹוא.  יָּׁבֹוא,ֹאמר הַ מֶּ לֶּ ְך
ֶּ עֹ ֵמד בֶּ חָּׁ צֵר; וַי
לַ עֲׂשֹות בָּׁ ִאיש אֲ ֶּשר הַ מֶּ לֶּ ְך- ַמה,ֹאמר לֹו הַ ֶּמלֶּ ְך
ֶּ וַי
 ְל ִמי י ְַחפֹץ הַ ֶּמלֶּ ְך, ְב ִלבֹו,ֹאמר הָּׁ ָּׁמן
ֶּ יקרֹו; וַי
ָּׁ חָּׁ פֵ ץ ִב
- אֶּ ל,ֹאמר הָּׁ ָּׁמן
ֶּ ז וַי. יֹותר ִמ ֶּמנִ י
ֵ ,לַ עֲׂשֹות י ְָּׁקר
ח י ִָּׁביאּו. יקרֹו
ָּׁ  אֲ ֶּשר הַ ֶּמלֶּ ְך חָּׁ פֵ ץ ִב, ִאיש:הַ ֶּמלֶּ ְך
 אֲ ֶּשר,בֹו הַ ֶּמלֶּ ְך; וְסּוס- אֲ ֶּשר לָּׁ בַ ש,ְלבּוש מַ ְלכּות
,נִתן כ ֶֶּּתר ַמ ְלכּות
ַ  וַאֲ ֶּשר,ָּׁרכַב עָּׁ לָּׁ יו הַ ֶּמלֶּ ְך
 ִאיש-יַד- עַ ל,ט ְונָּׁתֹון הַ ְלבּוש וְהַ סּוס. ְבר ֹאשֹו
,הָּׁ ִאיש- ו ְִה ְל ִבישּו אֶּ ת,ִמ ָּׁש ֵרי הַ מֶּ לֶּ ְך הַ פַ ְר ְת ִמים
,הַ סּוס-יקרֹו; ו ְִה ְרכִ יבֻ הּו עַ ל
ָּׁ אֲ ֶּשר הַ ֶּמלֶּ ְך חָּׁ פֵ ץ ִב
 ָּׁככָּׁה יֵעָּׁ ֶּׂשה לָּׁ ִאיש, ו ְָּׁק ְראּו ְלפָּׁ נָּׁיו,ִב ְרחֹוב הָּׁ ִעיר
,ֹאמר הַ ֶּמלֶּ ְך ְלהָּׁ מָּׁ ן
ֶּ י וַי. יקרֹו
ָּׁ אֲ ֶּשר הַ ֶּמלֶּ ְך חָּׁ פֵ ץ ִב
,הַ סּוס כַאֲ ֶּשר ִדבַ ְר ָּׁת-הַ ְלבּוש וְאֶּ ת-ַמהֵ ר ַקח אֶּ ת
יֹושב ְב ַשעַ ר
ֵ ַ ה,הּודי
ִ ְכֵן ְל ָּׁמ ְרדֳּ כַי הַ י-ֲׂשה
ֵ ַוע
 ִמכֹל אֲ ֶּשר, ַתפֵ ל ָּׁדבָּׁ ר- אַ ל:הַ ֶּמלֶּ ְך
,הַ סּוס-הַ ְלבּוש וְאֶּ ת-יא וַיִ ַקח הָּׁ ָּׁמן אֶּ ת. ִדבַ ְר ָּׁת
, ִב ְרחֹוב הָּׁ ִעיר, ָּׁמ ְרדֳּ כָּׁי; ַוי ְַרכִ יבֵ הּו-ַוי ְַלבֵ ש אֶּ ת
 ָּׁככָּׁה יֵעָּׁ ֶּׂשה לָּׁ ִאיש אֲ ֶּשר הַ ֶּמלֶּ ְך חָּׁ פֵ ץ,וַיִ ְק ָּׁרא ְלפָּׁ נָּׁיו
 ַשעַ ר הַ ֶּמלֶּ ְך; וְהָּׁ ָּׁמן- אֶּ ל,ָּׁשב מָּׁ ְרדֳּ כַי
ָּׁ יב ַוי. יקרֹו
ָּׁ ִב
יג ַויְסַ פֵ ר הָּׁ ָּׁמן.  אָּׁ בֵ ל וַחֲ פּוי ר ֹאש,בֵ יתֹו-נִ ְדחַ ף אֶּ ל
;אֲ ֶּשר ָּׁק ָּׁרהּו- כָּׁל, אֵ ת,אֹהֲ בָּׁ יו-ּולכָּׁל
ְ ,ְלז ֶֶּּרש ִא ְשתֹו
 ִאם ִמז ֶַּרע,ֹאמרּו לֹו חֲ כ ָָּּׁׁמיו ְוז ֶֶּּרש ִא ְשתֹו
ְ וַי
-לֹות ִלנְ פֹ ל ְלפָּׁ נָּׁיו ל ֹא
ָּׁ הּודים ָּׁמ ְרדֳּ כַי אֲ ֶּשר הַ ִח
ִ ְהַ י
עֹודם ְמ ַד ְב ִרים
ָּׁ יד.  ְלפָּׁ נָּׁיו,נָּׁפֹול ִתפֹול-כִ י--תּוכַל לֹו
- וְסָּׁ ִריסֵ י הַ ֶּמלֶּ ְך ִהגִ יעּו; ַוי ְַב ִהלּו ְלהָּׁ ִביא אֶּ ת,ִעמֹו
.עָּׁ ְׂש ָּׁתה אֶּ ְס ֵתר-הַ ִמ ְש ֶּתה אֲ ֶּשר- אֶּ ל,הָּׁ ָּׁמן

Zeresh his wife. 11 And Haman recounted unto them the glory of his
riches, and the multitude of his children, and everything as to how the
king had promoted him, and how he had advanced him above the
princes and servants of the king. 12 Haman said moreover: 'Yea, Esther
the queen did let no man come in with the king unto the banquet that
she had prepared but myself; and to-morrow also am I invited by her
together with the king. 13 Yet all this availeth me nothing, so long as I
see Mordecai the Jew sitting at the king's gate.' 14 Then said Zeresh his
wife and all his friends unto him: 'Let a gallows be made of fifty cubits
high, and in the morning speak thou unto the king that Mordecai may
be hanged thereon; then go thou in merrily with the king unto the
banquet.' And the thing pleased Haman; and he caused the gallows to
be made. {S}
ESTHER CHAPTER 6
1 On that night could not the king sleep; and he commanded to bring
the book of records of the chronicles, and they were read before the
king. 2 And it was found written, that Mordecai had told of Bigthana
and Teresh, two of the king's chamberlains, of those that kept the door,
who had sought to lay hands on the king Ahasuerus. 3 And the king
said: 'What honour and dignity hath been done to Mordecai for this?'
Then said the king's servants that ministered unto him: 'There is
nothing done for him.' 4 And the king said: 'Who is in the court?'--Now
Haman was come into the outer court of the king's house, to speak
unto the king to hang Mordecai on the gallows that he had prepared for
him.-- 5 And the king's servants said unto him: 'Behold, Haman
standeth in the court.' And the king said: 'Let him come in.' 6 So Haman
came in. And the king said unto him: 'What shall be done unto the man
whom the king delighteth to honour?'--Now Haman said in his heart:
'Whom would the king delight to honour besides myself?'-- 7 And
Haman said unto the king: 'For the man whom the king delighteth to
honour, 8 let royal apparel be brought which the king useth to wear,
and the horse that the king rideth upon, and on whose head a crown
royal is set; 9 and let the apparel and the horse be delivered to the
hand of one of the king's most noble princes, that they may array the
man therewith whom the king delighteth to honour, and cause him to
ride on horseback through the street of the city, and proclaim before
him: Thus shall it be done to the man whom the king delighteth to
honour.' 10 Then the king said to Haman: 'Make haste, and take the
apparel and the horse, as thou hast said, and do even so to Mordecai
the Jew, that sitteth at the king's gate; let nothing fail of all that thou
hast spoken.'11 Then took Haman the apparel and the horse, and
arrayed Mordecai, and caused him to ride through the street of the city,
and proclaimed before him: 'Thus shall it be done unto the man whom
the king delighteth to honour.' 12 And Mordecai returned to the king's
gate. But Haman hasted to his house, mourning and having his head
covered. 13 And Haman recounted unto Zeresh his wife and all his
friends every thing that had befallen him. Then said his wise men and
Zeresh his wife unto him: 'If Mordecai, before whom thou hast begun
to fall, be of the seed of the Jews, thou shalt not prevail against him,
20

but shalt surely fall before him.' 14 While they were yet talking with
him, came the king's chamberlains, and hastened to bring Haman unto
 אסתר פרק זthe banquet that Esther had prepared.
אֶּ ְס ֵתר- ִל ְשתֹות עִ ם,א ַויָּׁב ֹא הַ מֶּ לֶּ ְך וְהָּׁ ָּׁמן
,ֹאמר הַ מֶּ לֶּ ְך ְלאֶּ ְס ֵתר גַם בַ יֹום הַ ֵשנִי
ֶּ ב וַי. הַ ַמ ְלכָּׁה
, ְשאֵ לָּׁ ֵתְך אֶּ ְס ֵתר הַ מַ ְלכָּׁה- ַמה--ְב ִמ ְש ֵתה הַ ַייִן
,חֲ צִ י הַ ַמ ְלכּות-בַ ָּׁק ָּׁש ֵתְך עַ ד-ּומה
ַ ;ו ְִתנ ֵָּׁתן לָּׁ ְך
- ִאם-- וַת ֹאמַ ר,ג ו ַַתעַ ן אֶּ ְס ֵתר הַ ַמ ְלכָּׁה. ְתעָּׁ ׂש
ֵ ו
הַ ֶּמלֶּ ְך-עַ ל- ו ְִאם,אתי חֵ ן ְבעֵ ינֶּיָך הַ ֶּמלֶּ ְך
ִ ָָּּׁׁמצ
 וְעַ ִמי, ִלי נ ְַפ ִשי ִב ְשאֵ לָּׁ ִתי- ִתנ ֶָּּׁתן:טֹוב
 ְלהַ ְש ִמיד לַ הֲ רֹוג,דכִ י נִ ְמכ ְַרנּו אֲ נִ י וְעַ ִמי. ְבבַ ָּׁק ָּׁש ִתי
,ּולאַ בֵ ד; ו ְִאלּו לַ עֲבָּׁ ִדים וְלִ ְשפָּׁ חֹות נִ ְמכ ְַרנּו
ְ
 ְב ֵנזֶּק,שוֶּה
ֹ כִ י אֵ ין הַ צָּׁר--הֶּ חֱ ַר ְש ִתי
 וַי ֹאמֶּ ר,ֹאמר הַ מֶּ לֶּ ְך אֲ חַ ְשוֵרֹוש
ֶּ  {ס} ה וַי.הַ ֶּמלֶּ ְך
- אֲ ֶּשר,זֶּה הּוא- ִמי הּוא זֶּה וְאֵ י:ְלאֶּ ְס ֵתר הַ מַ ְלכָּׁה
 ִאיש צַר--ֹאמר אֶּ ְס ֵתר
ֶּ ו וַת. ְמלָּׁ אֹו לִ בֹו לַ עֲׂשֹות כֵן
 ִמ ִל ְפנֵי הַ ֶּמלֶּ ְך,נִבעַ ת
ְ  הָּׁ ָּׁמן הָּׁ ָּׁרע הַ זֶּ ה; וְהָּׁ ָּׁמן,וְאֹויֵב
, ִמ ִמ ְש ֵתה הַ ַייִן,ז וְהַ ֶּמלֶּ ְך ָּׁקם בַ חֲ ָּׁמתֹו. וְהַ ַמ ְלכָּׁה
נ ְַפשֹו- לְ בַ ֵקש עַ ל,יתן; וְהָּׁ ָּׁמן עָּׁ ַמד
ָּׁ  הַ ִב,גִ נַת-אֶּ ל
כ ְָּׁל ָּׁתה אֵ לָּׁ יו הָּׁ ָּׁרעָּׁ ה- כִ י,כִ י ָּׁראָּׁ ה--ֵמאֶּ ְס ֵתר הַ ַמ ְלכָּׁה
בֵ ית-יתן אֶּ ל
ָּׁ ח וְהַ ֶּמלֶּ ְך ָּׁשב ִמגִ נַת הַ ִב. ֵמאֵ ת הַ ֶּמלֶּ ְך
הַ ִמטָּׁ ה אֲ ֶּשר אֶּ ְס ֵתר- וְהָּׁ מָּׁ ן נֹפֵ ל עַ ל,ִמ ְש ֵתה הַ ַייִן
הַ ַמ ְלכָּׁה- הֲ גַם ִלכְ בֹוש אֶּ ת,ֹאמר הַ ֶּמלֶּ ְך
ֶּ  ַוי, ָּׁעָּׁ לֶּ יה
,ּופנֵי הָּׁ ָּׁמן
ְ , ָּׁיצָּׁא ִמ ִפי הַ ֶּמלֶּ ְך,ִע ִמי בַ בָּׁ יִת; הַ ָּׁדבָּׁ ר
יסים ִל ְפנֵי
ִ הַ סָּׁ ִר-ֹאמר חַ ְרבֹונָּׁה אֶּ חָּׁ ד ִמן
ֶּ ט וַי. חָּׁ פּו
עָּׁ ָּׁׂשה הָּׁ ָּׁמן ְל ָּׁמ ְרדֳּ כַי-הָּׁ עֵ ץ אֲ ֶּשר- גַם ִהנֵה,הַ ֶּמלֶּ ְך
, ַ ָּׁגבֹּה--הַ ֶּמלֶּ ְך עֹ ֵמד ְבבֵ ית הָּׁ ָּׁמן-טֹוב עַ ל-אֲ ֶּשר ִדבֶּ ר
,י וַיִ ְתלּו.  ְתלֻהּו עָּׁ לָּׁ יו,ֹאמר הַ ֶּמלֶּ ְך
ֶּ חֲ ִמ ִשים אַ ָּׁמה; וַי
הֵ כִ ין ְל ָּׁמ ְרדֳּ כָּׁי; וַחֲ ַמת- אֲ ֶּשר,הָּׁ עֵ ץ- עַ ל,הָּׁ ָּׁמן-אֶּ ת
} {ס. ָּׁש ָּׁככָּׁה,הַ ֶּמלֶּ ְך

ESTHER CHAPTER 7
1 So the king and Haman came to banquet with Esther the
queen. 2 And the king said again unto Esther on the second day at the
banquet of wine: 'Whatever thy petition, queen Esther, it shall be
granted thee; and whatever thy request, even to the half of the
kingdom, it shall be performed.' 3 Then Esther the queen answered and
said: 'If I have found favour in thy sight, O king, and if it please the king,
let my life be given me at my petition, and my people at my
request; 4 for we are sold, I and my people, to be destroyed, to be slain,
and to perish. But if we had been sold for bondmen and bondwomen, I
had held my peace, for the adversary is not worthy that the king be
endamaged.' {S} 5 Then spoke the king Ahasuerus and said unto Esther
the queen: 'Who is he, and where is he, that durst presume in his heart
to do so?' 6 And Esther said: 'An adversary and an enemy, even this
wicked Haman.' Then Haman was terrified before the king and the
queen. 7 And the king arose in his wrath from the banquet of wine and
went into the palace garden; but Haman remained to make request for
his life to Esther the queen; for he saw that there was evil determined
against him by the king. 8 Then the king returned out of the palace
garden into the place of the banquet of wine; and Haman was fallen
upon the couch whereon Esther was. Then said the king: 'Will he even
force the queen before me in the house?' As the word went out of the
king's mouth, they covered Haman's face. 9 Then said Harbonah, one of
the chamberlains that were before the king: 'Behold also, the gallows
fifty cubits high, which Haman hath made for Mordecai, who spoke
good for the king, standeth in the house of Haman.' And the king said:
'Hang him thereon.' 10 So they hanged Haman on the gallows that he
had prepared for Mordecai. Then was the king's wrath assuaged. {S}

אסתר פרק ח
 נ ַָּׁתן הַ ֶּמלֶּ ְך אֲ חַ ְשוֵרֹוש ְלאֶּ ְס ֵתר,א בַ יֹום הַ הּוא
 צ ֵֹרר היהודיים,בֵ ית הָּׁ ָּׁמן- אֶּ ת,הַ ַמ ְלכָּׁה
ידה
ָּׁ ִ ִהג-כִ י-- בָּׁ א ִל ְפנֵי הַ ֶּמלֶּ ְך,ּומ ְרדֳּ כַי
ָּׁ ;)הּודים
ִ ְ(הַ י
,טַ בַ ְעתֹו-ב ַויָּׁסַ ר הַ ֶּמלֶּ ְך אֶּ ת. לָּׁ ּה- ַמה הּוא,אֶּ ְס ֵתר
 ְלמָּׁ ְרדֳּ כָּׁי; ַו ָּׁת ֶּׂשם, וַיִ ְתנָּּׁה,אֲ ֶּשר הֶּ ע ֱִביר ֵמהָּׁ ָּׁמן
 {ס} ג וַתֹוסֶּ ף.בֵ ית הָּׁ ָּׁמן- עַ ל, ָּׁמ ְרדֳּ כַי-אֶּ ְס ֵתר אֶּ ת
; ִל ְפנֵי ַרגְ לָּׁ יו, ו ִַתפֹ ל, ו ְַת ַדבֵ ר ִל ְפנֵי הַ מֶּ לֶּ ְך,אֶּ ְס ֵתר
, ָּׁרעַ ת הָּׁ ָּׁמן הָּׁ אֲ גָּׁגִ י- ְלהַ ע ֲִביר אֶּ ת,לֹו-ו ֵַת ְבךְ ו ִַת ְתחַ נֶּן
ַיֹושט
ֶּ דו. הּודים
ִ ְהַ י- אֲ ֶּשר חָּׁ ַשב עַ ל,וְאֵ ת ַמחֲ ַש ְבתֹו
, אֵ ת ַש ְר ִבט הַ זָּׁהָּׁ ב; ו ַָּׁת ָּׁקם אֶּ ְס ֵתר,הַ ֶּמלֶּ ְך ְלאֶּ ְס ֵתר
הַ מֶּ לֶּ ְך-עַ ל-ֹאמר ִאם
ֶּ ה וַת. ו ַַת ֲעמֹד ִל ְפנֵי הַ מֶּ לֶּ ְך
ָּׁשר הַ ָּׁדבָּׁ ר ִל ְפנֵי
ֵ  ְוכ,אתי חֵ ן ְלפָּׁ נָּׁיו
ִ ָּׁ ָּׁמצ-טֹוב ו ְִאם
- ִיכ ֵָּׁתב ְלהָּׁ ִשיב אֶּ ת-- ְבעֵ ינָּׁיו, וְטֹובָּׁ ה אֲ נִ י,הַ ֶּמלֶּ ְך
 אֲ ֶּשר,הַ ְמ ָּׁד ָּׁתא הָּׁ אֲ גָּׁגִ י- ַמחֲ ֶּשבֶּ ת הָּׁ ָּׁמן בֶּ ן,הַ ְספָּׁ ִרים
 ְמ ִדינֹות- אֲ ֶּשר ְבכָּׁל,הּודים
ִ ְהַ י-כ ַָּׁתב לְ אַ בֵ ד אֶּ ת
- אֲ ֶּשר, בָּׁ ָּׁרעָּׁ ה,יתי
ִ  ו ְָּׁר ִא,ו כִ י אֵ י ָּׁככָּׁה אּוכַל. הַ ֶּמלֶּ ְך
 ְבאָּׁ ְב ַדן,יתי
ִ עַ ִמי; וְאֵ י ָּׁככָּׁה אּוכַל ו ְָּׁר ִא-י ְִמצָּׁ א אֶּ ת

ESTHER CHAPTER 8
1 On that day did the king Ahasuerus give the house of Haman the
Jews' enemy unto Esther the queen. And Mordecai came before the
king; for Esther had told what he was unto her. 2 And the king took off
his ring, which he had taken from Haman, and gave it unto Mordecai.
And Esther set Mordecai over the house of Haman. {S} 3 And Esther
spoke yet again before the king, and fell down at his feet, and besought
him with tears to put away the mischief of Haman the Agagite, and his
device that he had devised against the Jews. 4 Then the king held out to
Esther the golden sceptre. So Esther arose, and stood before the
king. 5 And she said: 'If it please the king, and if I have found favour in
his sight, and the thing seem right before the king, and I be pleasing in
his eyes, let it be written to reverse the letters devised by Haman the
son of Hammedatha the Agagite, which he wrote to destroy the Jews
that are in all the king's provinces; 6 for how can I endure to see the evil
that shall come unto my people? or how can I endure to see the
21

ֹאמר הַ ֶּמלֶּ ְך אֲ חַ ְש ֵורֹש ְלאֶּ ְס ֵתר
ֶּ  {ס} ז וַי.מֹולַ ְד ִתי
הָּׁ ָּׁמן נ ַָּׁת ִתי- ִהנֵה בֵ ית:הּודי
ִ ְּול ָּׁמ ְרדֳּ כַי הַ י
ְ ,הַ ַמ ְלכָּׁה
, ָּׁשלַ ח יָּׁדֹו-עַ ל אֲ ֶּשר--הָּׁ עֵ ץ- וְאֹ תֹו ָּׁתלּו עַ ל,ְלאֶּ ְס ֵתר
-ח וְאַ ֶּתם כִ ְתבּו עַ ל. )הּודים
ִ ְביהודיים (בַ י
, ו ְִח ְתמּו, ְב ֵשם הַ ֶּמלֶּ ְך,הַ יְ הּו ִדים כַטֹוב ְבעֵ ינֵיכֶּם
-נִ כְ ָּׁתב ְב ֵשם-כְ ָּׁתב אֲ ֶּשר- כִ י:ְבטַ בַ עַ ת הַ ֶּמלֶּ ְך
אֵ ין-- ְונ ְַחתֹום ְבטַ בַ עַ ת הַ ֶּמלֶּ ְך,הַ ֶּמלֶּ ְך
הַ ִהיא-הַ ֶּמלֶּ ְך בָּׁ עֵ ת-טוַיִ ָּׁק ְראּו סֹפְ ֵרי. ְלהָּׁ ִשיב
לֹושה
ָּׁ  ִב ְש,חֹ ֶּדש ִסיוָּׁן-ישי הּוא
ִ ִבַ חֹ ֶּדש הַ ְשל
-צִ ּוָּׁה ָּׁמ ְרדֳּ כַי אֶּ ל-אֲ ֶּשר- וַיִ כ ֵָּׁתב כְ כָּׁל,וְעֶּ ְׂש ִרים בֹו
ְׂש ֵרי
ָּׁ וְהַ פַ חֹות ו-הּודים וְאֶּ ל הָּׁ אֲ חַ ְש ַד ְר ְפנִ ים
ִ ְהַ י
כּוש ֶּשבַ ע וְעֶּ ְׂש ִרים-הַ ְמ ִדינֹות אֲ ֶּשר ֵמהֹ דּו וְעַ ד
ּומ ִדינָּׁה כִ כְ ָּׁתבָּׁ ּה וְעַ ם וָּׁעָּׁ ם
ְ  ְמ ִדינָּׁה,ּומאָּׁ ה ְמ ִדינָּׁה
ֵ
,כִ כְ ָּׁתבָּׁ ם--הּודים
ִ ְהַ י-כִ ְלשֹנֹו; וְאֶּ ל
, ְב ֵשם הַ ֶּמלֶּ ְך אֲ חַ ְש ֵורֹש,י וַיִ כְ תֹב. וְכִ ְלשֹונָּׁם
 ְבטַ בַ עַ ת הַ ֶּמלֶּ ְך; וַיִ ְשלַ ח ְספָּׁ ִרים ְביַד,ַוי ְַחתֹם
, ְבנֵי-- הָּׁ אֲ חַ ְש ְת ָּׁרנִ ים,סּוסים רֹכְ בֵ י הָּׁ ֶּרכֶּש
ִ ַהָּׁ ָּׁרצִ ים ב
הּודים אֲ ֶּשר
ִ ְיא אֲ ֶּשר נ ַָּׁתן הַ ֶּמלֶּ ְך לַ י. הָּׁ ַר ָּׁמכִ ים
--נ ְַפ ָּׁשם- ְל ִה ָּׁקהֵ ל וְלַ ֲעמֹד עַ ל,ו ִָּׁעיר- ִעיר-ְבכָּׁל
ּומ ִדינָּׁה
ְ חֵ יל עַ ם-כָּׁל-ְלהַ ְש ִמיד וְלַ הֲ רֹג ּולְ אַ בֵ ד אֶּ ת
יב ְביֹום.  לָּׁ בֹוז,ּושלָּׁ לָּׁ ם
ְ ; טַ ף ְונ ִָּׁשים,הַ צָּׁ ִרים אֹ ָּׁתם
לֹושה
ָּׁ  ִב ְש-- ְמ ִדינֹות הַ מֶּ לֶּ ְך אֲ חַ ְשוֵרֹוש- ְבכָּׁל,אֶּ חָּׁ ד
חֹ ֶּדש- הּוא,עָּׁ ָּׁׂשר-עָּׁ ָּׁׂשר ְלחֹ ֶּדש ְשנֵים
 ְמ ִדינָּׁה- ְל ִהנ ֵָּׁתן ָּׁדת ְבכָּׁל,יג פַ ְת ֶּשגֶּן הַ כְ ָּׁתב. אֲ ָּׁדר
הָּׁ עַ ִמים; וְלִ ְהיֹות היהודיים- ְלכָּׁל, גָּׁלּוי,ּומ ִדינָּׁה
ְ
 ְל ִהנ ֵָּׁקם,הּודים) עתודים (ע ֲִת ִידים) לַ יֹום הַ זֶּה
ִ ְ(הַ י
,יד הָּׁ ָּׁרצִ ים רֹכְ בֵ י הָּׁ ֶּרכֶּש. ֵמאֹ יְבֵ יהֶּ ם
 ִב ְדבַ ר,חּופים
ִ  יָּׁצְ אּו ְמבֹהָּׁ ִלים ְּוד,הָּׁ אֲ חַ ְש ְת ָּׁרנִ ים
שּושן
ַ  ְב,הַ ֶּמלֶּ ְך; וְהַ ָּׁדת נִ ְתנָּׁה
,ּומ ְרדֳּ כַי יָּׁצָּׁ א ִמ ִל ְפנֵי הַ ֶּמלֶּ ְך
ָּׁ  {ס} טו.הַ ִב ָּׁירה
, ַועֲטֶּ ֶּרת זָּׁהָּׁ ב גְ דֹולָּׁ ה,ִב ְלבּוש ַמ ְלכּות ְתכֵלֶּ ת וָּׁחּור
 צָּׁ הֲ לָּׁ ה,שּושן
ָּׁ
ְתכְ ִריְך בּוץ וְאַ ְרג ָָּּׁׁמן; וְהָּׁ ִעיר
ַ ו
,אֹורה ו ְִׂש ְמחָּׁ ה
ָּׁ ְתה
ָּׁ  הָּׁ י,הּודים
ִ ְטז לַ י. ְׂש ֵמחָּׁ ה
ָּׁ ו
 ִעיר-ּובכָּׁל
ְ ּומ ִדינָּׁה
ְ  ְמ ִדינָּׁה-ּובכָּׁל
ְ יז. ִיקר
ָּׁ  ו,ְׂשׂשֹן
ָּׁ ו
 ִׂש ְמחָּׁ ה, ַהַ ֶּמלֶּ ְך ו ְָּׁדתֹו מַ גִ יע- ְמקֹום אֲ ֶּשר ְדבַ ר,ו ִָּׁעיר
 ִמ ְש ֶּתה וְיֹום טֹוב; ו ְַר ִבים ֵמעַ ֵמי,הּודים
ִ ְְׂשׂשֹון לַ י
ָּׁ ו
,הּודים
ִ ְהַ י-נָּׁפַ ל פַ חַ ד-כִ י-- ִמ ְתיַהֲ ִדים,הָּׁ אָּׁ ֶּרץ
.ֲעלֵ יהֶּ ם
אסתר פרק ט
לֹושה
ָּׁ  ִב ְש,חֹדש אֲ ָּׁדר
ֶּ -ּוב ְשנֵים עָּׁ ָּׁׂשר חֹ ֶּדש הּוא
ִ א
,הַ ֶּמלֶּ ְך ו ְָּׁדתֹו- אֲ ֶּשר ִהגִ יעַ ְדבַ ר,עָּׁ ָּׁׂשר יֹום בֹו
הּודים
ִ ְ אֲ ֶּשר ִׂש ְברּו ֹאיְבֵ י הַ י, בַ יֹום:ְלהֵ עָּׁ ׂשֹות
הּודים
ִ ְ אֲ ֶּשר י ְִש ְלטּו הַ י, ְונַהֲ פֹוְך הּוא,ִל ְשלֹוט בָּׁ הֶּ ם
,הּודים ְבעָּׁ ֵריהֶּ ם
ִ ְבנִ ְקהֲ לּו הַ י. הֵ ָּׁמה ְבׂשֹנְ אֵ יהֶּ ם
, ִל ְשֹלחַ יָּׁד, ְמ ִדינֹות הַ מֶּ לֶּ ְך אֲ חַ ְשוֵרֹוש-ְבכָּׁל
נָּׁפַ ל- כִ י,עָּׁ מַ ד ִל ְפנֵיהֶּ ם-ִב ְמבַ ְק ֵשי ָּׁרעָּׁ ָּׁתם; ו ְִאיש ל ֹא
 ָּׁׂש ֵרי הַ ְמ ִדינֹות-ג ְוכָּׁל. הָּׁ עַ ִמים-כָּׁל-פַ ְח ָּׁדם עַ ל
ְעֹׂשי הַ ְמלָּׁ אכָּׁה אֲ ֶּשר
ֵ  ו,וְהָּׁ אֲ חַ ְש ַד ְר ְפנִ ים וְהַ פַ חֹות
-נָּׁפַ ל פַ חַ ד- כִ י:הּודים
ִ ְהַ י- אֶּ ת, ְמנ ְַש ִאים--לַ ֶּמלֶּ ְך
,גָּׁדֹול ָּׁמ ְרדֳּ כַי ְבבֵ ית הַ ֶּמלֶּ ְך-ד כִ י.  עֲלֵ יהֶּ ם,ָּׁמ ְרדֳּ כַי
,הָּׁ ִאיש מָּׁ ְרדֳּ כַי- כִ י:הַ ְמ ִדינֹות-ְש ְמעֹו הֹולֵ ְך ְבכָּׁל
ָּׁ ו

destruction of my kindred?' {S} 7 Then the king Ahasuerus said unto
Esther the queen and to Mordecai the Jew: 'Behold, I have given Esther
the house of Haman, and him they have hanged upon the gallows,
because he laid his hand upon the Jews. 8 Write ye also concerning the
Jews, as it liketh you, in the king's name, and seal it with the king's ring;
for the writing which is written in the king's name, and sealed with the
king's ring, may no man reverse.' 9 Then were the king's scribes called
at that time, in the third month, which is the month Sivan, on the three
and twentieth day thereof; and it was written according to all that
Mordecai commanded concerning the Jews, even to the satraps, and
the governors and princes of the provinces which are from India unto
Ethiopia, a hundred twenty and seven provinces, unto every province
according to the writing thereof, and unto every people after their
language, and to the Jews according to their writing, and according to
their language. 10 And they wrote in the name of king Ahasuerus, and
sealed it with the king's ring, and sent letters by posts on horseback,
riding on swift steeds that were used in the king's service, bred of the
stud; 11 that the king had granted the Jews that were in every city to
gather themselves together, and to stand for their life, to destroy, and
to slay, and to cause to perish, all the forces of the people and province
that would assault them, their little ones and women, and to take the
spoil of them for a prey, 12 upon one day in all the provinces of king
Ahasuerus, namely, upon the thirteenth day of the twelfth month,
which is the month Adar. 13 The copy of the writing, to be given out for
a decree in every province, was to be published unto all the peoples,
and that the Jews should be ready against that day to avenge
themselves on their enemies. 14 So the posts that rode upon swift
steeds that were used in the king's service went out, being hastened
and pressed on by the king's commandment; and the decree was given
out in Shushan the castle. {S} 15 And Mordecai went forth from the
presence of the king in royal apparel of blue and white, and with a great
crown of gold, and with a robe of fine linen and purple; and the city of
Shushan shouted and was glad. 16 The Jews had light and gladness, and
joy and honour. 17 And in every province, and in every city,
whithersoever the king's commandment and his decree came, the Jews
had gladness and joy, a feast and a good day. And many from among
the peoples of the land became Jews; for the fear of the Jews was fallen
upon them.
ESTHER CHAPTER 9
1 Now in the twelfth month, which is the month Adar, on the thirteenth
day of the same, when the king's commandment and his decree drew
near to be put in execution, in the day that the enemies of the Jews
hoped to have rule over them; whereas it was turned to the contrary,
that the Jews had rule over them that hated them; 2 the Jews gathered
themselves together in their cities throughout all the provinces of the
king Ahasuerus, to lay hand on such as sought their hurt; and no man
could withstand them; for the fear of them was fallen upon all the
peoples. 3 And all the princes of the provinces, and the satraps, and the
governors, and they that did the king's business, helped the Jews;
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- ַמכַת, ֹאיְבֵ יהֶּ ם-הּודים ְבכָּׁל
ִ ְה ַויַכּו הַ י. הֹולֵ ְך ְוגָּׁדֹול
,חֶּ ֶּרב וְהֶּ ֶּרג וְאַ ְב ָּׁדן; ַו ַיעֲׂשּו ְבׂשֹנְאֵ יהֶּ ם
-הּודים וְאַ בֵ ד
ִ ְ הָּׁ ְרגּו הַ י,שּושן הַ ִב ָּׁירה
ַ ּוב
ְ ו. כִ ְרצֹונָּׁם
} {ר,חֲ ֵמש מֵ אֹות} {ס} ז וְאֵ ת {ר.ִאיש
}פַ ְר ַשנְ ָּׁדתא {ס} וְאֵ ת {ר
} {ס} וְאֵ ת {ר,ַד ְלפֹון
} {ס} ח וְאֵ ת {ר.אַ ְספָּׁ ָּׁתא
}פֹור ָּׁתא {ס} ְואֵ ת {ר
ָּׁ
} {ס} וְאֵ ת {ר,אֲ ַדלְ יָּׁא
} {ס} ט וְאֵ ת {ר.יד ָּׁתא
ָּׁ אֲ ִר
}פַ ְרמַ ש ָּׁתא {ס} וְאֵ ת {ר
} {ס} וְאֵ ת {ר,אֲ ִריסַ י
}ידי {ס} וְאֵ ת {ר
ַ אֲ ִר
}ֲׂש ֶּרת {ר
ֶּ  {ס} י ע.ַו ְיז ָּׁתא
;הָּׁ ָּׁרגּו--הּודים
ִ ְ צ ֵֹרר הַ י,הַ ְמ ָּׁד ָּׁתא-ְבנֵי הָּׁ ָּׁמן בֶּ ן
 בָּׁ א,יא בַ יֹום הַ הּוא. י ָָּּׁׁדם- אֶּ ת,ל ֹא ָּׁש ְלחּו--ּובַ ִבזָּׁ ה
 ִל ְפנֵי--שּושן הַ ִב ָּׁירה
ַ ִמ ְספַ ר הַ הֲ רּוגִ ים ְב
שּושן
ַ  ְב,ֹאמר הַ ֶּמלֶּ ְך ְלאֶּ ְס ֵתר הַ ַמ ְלכָּׁה
ֶּ יב וַי. הַ ֶּמלֶּ ְך
הּודים וְאַ בֵ ד חֲ ֵמש ֵמאֹות ִאיש
ִ ְהַ ִב ָּׁירה הָּׁ ְרגּו הַ י
 ֶּמה, ִב ְשאָּׁ ר ְמ ִדינֹות הַ מֶּ לֶּ ְך--הָּׁ מָּׁ ן-ֲׂש ֶּרת ְב ֵני
ֶּ וְאֵ ת ע
בַ ָּׁק ָּׁש ֵתְך עֹוד-ּומה
ַ , ְשאֵ לָּׁ ֵתְך ְו ִינ ֵָּׁתן לָּׁ ְך-ּומה
ַ ;עָּׁ ׂשּו
--הַ ֶּמלֶּ ְך טֹוב-עַ ל- ִאם,ֹאמר אֶּ ְס ֵתר
ֶּ יג וַת. ְתעָּׁ ׂש
ֵ ו
 לַ עֲׂשֹות,שּושן
ָּׁ הּודים אֲ ֶּשר ְב
ִ ְ ָּׁמחָּׁ ר לַ י-ִינ ֵָּׁתן גַם
- י ְִתלּו עַ ל,הָּׁ ָּׁמן-ֲׂש ֶּרת ְבנֵי
ֶּ כְ ָּׁדת הַ יֹום; וְאֵ ת ע
 ו ִַתנ ֵָּׁתן ָּׁדת,ֹאמר הַ ֶּמלֶּ ְך ְלהֵ עָּׁ ׂשֹות כֵן
ֶּ יד וַי. הָּׁ עֵ ץ
טו וַיִ ָּׁקהֲ לּו.  ָּׁתלּו,הָּׁ ָּׁמן-ֲׂש ֶּרת ְבנֵי
ֶּ שּושן; וְאֵ ת ע
ָּׁ ְב
 גַם ְביֹום,שּושן
ָּׁ  ְב-הּודים) אֲ ֶּשר
ִ ְהיהודיים (הַ י
 ְשֹלש,שּושן
ָּׁ  ַויַהַ ְרגּו ְב,אַ ְרבָּׁ עָּׁ ה עָּׁ ָּׁׂשר ְלחֹ ֶּדש אֲ ָּׁדר
- אֶּ ת,ל ֹא ָּׁש ְלחּו--ֵמאֹות ִאיש; ּובַ ִבזָּׁ ה
הּודים אֲ ֶּשר ִב ְמ ִדינֹות הַ ֶּמלֶּ ְך
ִ ְּושאָּׁ ר הַ י
ְ טז. י ָָּּׁׁדם
 וְהָּׁ רֹוג, וְנֹוחַ מֵ אֹ יְבֵ יהֶּ ם,נ ְַפ ָּׁשם-נִ ְקהֲ לּו וְעָּׁ מֹד עַ ל
ל ֹא-- חֲ ִמ ָּׁשה ו ְִש ְב ִעים אָּׁ לֶּ ף; ּובַ ִבזָּׁ ה,ְבׂשֹנְ אֵ יהֶּ ם
 ְלחֹ ֶּדש,לֹושה עָּׁ ָּׁׂשר
ָּׁ  ְש-יז ְביֹום. י ָָּּׁׁדם- אֶּ ת,ָּׁש ְלחּו
 יֹום, וְעָּׁ ׂשֹה אֹתֹו, ְבאַ ְרבָּׁ עָּׁ ה עָּׁ ָּׁׂשר בֹו, ַאֲ ָּׁדר; וְנֹוח
-הּודים) אֲ ֶּשר
ִ ְיח והיהודיים (וְהַ י. ִמ ְש ֶּתה ו ְִׂש ְמחָּׁ ה
ּובאַ ְרבָּׁ עָּׁ ה
ְ ,לֹושה עָּׁ ָּׁׂשר בֹו
ָּׁ  נִ ְקהֲ לּו ִב ְש,שּושן
ָּׁ ְב
 יֹום, וְעָּׁ ׂשֹה אֹתֹו, בַ חֲ ִמ ָּׁשה עָּׁ ָּׁׂשר בֹו, ַ בֹו; וְנֹוח,עָּׁ ָּׁׂשר
הּודים הפרוזים
ִ ְכֵן הַ י-יט עַ ל. ִמ ְש ֶּתה ו ְִׂש ְמחָּׁ ה
עֹׂשים אֵ ת
ִ -- הַ יֹ ְש ִבים ְבעָּׁ ֵרי הַ ְפ ָּׁרזֹות,)(הַ ְפ ָּׁרזִ ים
ּומ ְש ֶּתה
ִ  ִׂש ְמחָּׁ ה,יֹום אַ ְרבָּׁ עָּׁ ה עָּׁ ָּׁׂשר לְ חֹ ֶּדש אֲ ָּׁדר
כ וַיִ כְ תֹב.  ִאיש לְ ֵרעֵ הּו,ּומ ְשֹלחַ ָּׁמנֹות
ִ ;וְיֹום טֹוב
-הַ ְדבָּׁ ִרים הָּׁ אֵ לֶּ ה; וַיִ ְשלַ ח ְספָּׁ ִרים אֶּ ל- אֶּ ת,ָּׁמ ְרדֳּ כַי
 ְמ ִדינֹות הַ ֶּמלֶּ ְך- אֲ ֶּשר ְבכָּׁל,הּודים
ִ ְהַ י-כָּׁל
,כא ְל ַקיֵם. חֹוקים
ִ  וְהָּׁ ְר,רֹובים
ִ הַ ְק--אֲ חַ ְשוֵרֹוש
עֹׂשים אֵ ת יֹום אַ ְרבָּׁ עָּׁ ה עָּׁ ָּׁׂשר
ִ  ִל ְהיֹות--ֲעלֵ יהֶּ ם
- ְבכָּׁל:חֲ ִמ ָּׁשה עָּׁ ָּׁׂשר בֹו- וְאֵ ת יֹום,ְלחֹ ֶּדש אֲ ָּׁדר
הּודים
ִ ְנָּׁחּו בָּׁ הֶּ ם הַ י- אֲ ֶּשר,כב ַכי ִָּׁמים. ְשנָּׁה
ָּׁ  ו,ָּׁשנָּׁה
 וְהַ חֹ ֶּדש אֲ ֶּשר נ ְֶּהפַ ְך לָּׁ הֶּ ם ִמיָּׁגֹון,ֵמאֹ יְבֵ יהֶּ ם
 י ְֵמי,אֹותם
ָּׁ
ּומאֵ בֶּ ל ְליֹום טֹוב; לַ עֲׂשֹות
ֵ ,ְל ִׂש ְמחָּׁ ה
,ּומ ְשֹלחַ ָּׁמנֹות ִאיש לְ ֵרעֵ הּו
ִ ,ִמ ְש ֶּתה ו ְִׂש ְמחָּׁ ה
- אֵ ת אֲ ֶּשר,הּודים
ִ ְ הַ י,כג ו ְִקבֵ ל. ּומ ָּׁתנֹות לָּׁ אֶּ ְביֹ נִ ים
ַ
,כ ַָּׁתב ָּׁמ ְרדֳּ כַי- לַ עֲׂשֹות; וְאֵ ת אֲ ֶּשר,הֵ חֵ לּו

because the fear of Mordecai was fallen upon them. 4 For Mordecai
was great in the king's house, and his fame went forth throughout all
the provinces; for the man Mordecai waxed greater and greater. 5 And
the Jews smote all their enemies with the stroke of the sword, and with
slaughter and destruction, and did what they would unto them that
hated them. 6 And in Shushan the castle the Jews slew and destroyed
five hundred men. {S} 7 And {S} Parshandatha, and {S} Dalphon,
and {S} Aspatha, 8 and {S} Poratha, and {S} Adalia,
and {S} Aridatha, 9 and {S} Parmashta, and {S} Arisai, and {S} Aridai,
and {S} Vaizatha, {S} 10 the ten sons of Haman the son of Hammedatha,
the Jews' enemy, slew they; but on the spoil they laid not their
hand. 11 On that day the number of those that were slain in Shushan
the castle was brought before the king. 12 And the king said unto
Esther the queen: 'The Jews have slain and destroyed five hundred men
in Shushan the castle, and the ten sons of Haman; what then have they
done in the rest of the king's provinces! Now whatever thy petition, it
shall be granted thee; and whatever thy request further, it shall be
done.' 13 Then said Esther: 'If it please the king, let it be granted to the
Jews that are in Shushan to do to-morrow also according unto this day's
decree, and let Haman's ten sons be hanged upon the gallows.' 14 And
the king commanded it so to be done; and a decree was given out in
Shushan; and they hanged Haman's ten sons. 15 And the Jews that
were in Shushan gathered themselves together on the fourteenth day
also of the month Adar, and slew three hundred men in Shushan; but
on the spoil they laid not their hand. 16 And the other Jews that were in
the king's provinces gathered themselves together, and stood for their
lives, and had rest from their enemies, and slew of them that hated
them seventy and five thousand--but on the spoil they laid not their
hand-- 17 on the thirteenth day of the month Adar, and on the
fourteenth day of the same they rested, and made it a day of feasting
and gladness. 18 But the Jews that were in Shushan assembled
together on the thirteenth day thereof, and on the fourteenth thereof;
and on the fifteenth day of the same they rested, and made it a day of
feasting and gladness. 19 Therefore do the Jews of the villages, that
dwell in the unwalled towns, make the fourteenth day of the month
Adar a day of gladness and feasting, and a good day, and of sending
portions one to another. 20 And Mordecai wrote these things, and sent
letters unto all the Jews that were in all the provinces of the king
Ahasuerus, both nigh and far, 21 to enjoin them that they should keep
the fourteenth day of the month Adar, and the fifteenth day of the
same, yearly, 22 the days wherein the Jews had rest from their
enemies, and the month which was turned unto them from sorrow to
gladness, and from mourning into a good day; that they should make
them days of feasting and gladness, and of sending portions one to
another, and gifts to the poor. 23 And the Jews took upon them to do
as they had begun, and as Mordecai had written unto them; 24 because
Haman the son of Hammedatha, the Agagite, the enemy of all the Jews,
had devised against the Jews to destroy them, and had cast pur, that is,
the lot, to discomfit them, and to destroy them; 25 but when she came
before the king, he commanded by letters that his wicked device, which
he had devised against the Jews, should return upon his own head; and
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- צ ֵֹרר כָּׁל,הַ ְמ ָּׁד ָּׁתא הָּׁ אֲ גָּׁגִ י-כד כִ י הָּׁ ָּׁמן בֶּ ן. אֲ לֵ יהֶּ ם
 ְלאַ ְב ָּׁדם; ו ְִהפִ ל פּור,הּודים
ִ ְהַ י-חָּׁ ַשב עַ ל--הּודים
ִ ְהַ י
 ִל ְפנֵי,ּובבֹאָּׁ ּה
ְ כה.  ְלהֻ ָּׁמם ּולְ אַ ְב ָּׁדם,גֹורל
ָּׁ ַהּוא ה
 יָּׁשּוב ַמחֲ ַש ְבתֹו הָּׁ ָּׁרעָּׁ ה,הַ סֵ פֶּ ר- אָּׁ ַמר ִעם,הַ ֶּמלֶּ ְך
ְתלּו אֹ תֹו
ָּׁ ר ֹאשֹו; ו-הּודים עַ ל
ִ ְהַ י-חָּׁ ַשב עַ ל-אֲ ֶּשר
כֵן ָּׁק ְראּו לַ י ִָּׁמים הָּׁ אֵ לֶּ ה-כו עַ ל. הָּׁ עֵ ץ- עַ ל,בָּׁ נָּׁיו-וְאֶּ ת
 ִד ְב ֵרי-כָּׁל- עַ ל,כֵן-עַ ל-- ֵשם הַ פּור- עַ ל,פּורים
ִ
ַּומה ִהגִ יע
ָּׁ , ָּׁככָּׁה- ָּׁראּו עַ ל-ּומה
ָּׁ ;הָּׁ ִאג ֶֶּּרת הַ ז ֹאת
הּודים ֲעלֵ יהֶּ ם
ִ ְכז ִקיְ מּו וקבל (ו ְִק ְבלּו) הַ י. אֲ לֵ יהֶּ ם
-- וְל ֹא ַיעֲבֹור,הַ נִ לְ וִים עֲלֵ יהֶּ ם-ז ְַרעָּׁ ם ְועַ ל כָּׁל-וְעַ ל
 כִ כְ ָּׁתבָּׁ ם,ִל ְהיֹות ע ִֹׂשים אֵ ת ְשנֵי הַ י ִָּׁמים הָּׁ אֵ לֶּ ה
כח וְהַ י ִָּׁמים הָּׁ אֵ לֶּ ה. ְשנָּׁה
ָּׁ  ו, ָּׁשנָּׁה- ְבכָּׁל:וְכִ זְ ַמנָּׁם
 ִמ ְשפָּׁ חָּׁ ה,דֹור וָּׁדֹור-נִ זְ כ ִָּׁרים ְו ַנע ֲִׂשים ְבכָּׁל
 ו ְִעיר ו ִָּׁעיר; וִימֵ י,ּומ ִדינָּׁה
ְ  ְמ ִדינָּׁה,ּומ ְשפָּׁ חָּׁ ה
ִ
,הּודים
ִ ְ ל ֹא יַעַ ְברּו ִמתֹוְך הַ י,פּורים הָּׁ אֵ לֶּ ה
ִ ַה
 {ס} כט ו ִַתכְ תֹב אֶּ ְס ֵתר.יָּׁסּוף ִמז ְַרעָּׁ ם- ל ֹא,וְזִ כְ ָּׁרם
-כָּׁל-אֶּ ת--הּודי
ִ ְּומ ְרדֳּ כַי הַ י
ָּׁ ,אֲ ִביחַ יִל-הַ ַמ ְלכָּׁה בַ ת
-- אֵ ת ִאג ֶֶּּרת הַ פ ִֻרים הַ ז ֹאת, לְ ַקיֵם:ת ֶֹּקף
- אֶּ ל,הּודים
ִ ְהַ י-כָּׁל-ל וַיִ ְשלַ ח ְספָּׁ ִרים אֶּ ל. הַ ֵשנִ ית
,מַ ְלכּות--ּומאָּׁ ה ְמ ִדינָּׁה
ֵ ֶּשבַ ע וְעֶּ ְׂש ִרים
-לא ְל ַקיֵם אֶּ ת.  וֶּאֱ ֶּמת, ִד ְב ֵרי ָּׁשלֹום:אֲ חַ ְשוֵרֹוש
 כַאֲ ֶּשר ִקיַם ֲעלֵ יהֶּ ם,י ְֵמי הַ פ ִֻרים הָּׁ אֵ לֶּ ה ִבזְ ַמנֵיהֶּ ם
- ְוכַאֲ ֶּשר ִקיְ מּו עַ ל,הּודי וְאֶּ ְס ֵתר הַ ַמ ְלכָּׁה
ִ ְָּׁמ ְרדֳּ ַכ י הַ י
, ִד ְב ֵרי הַ צֹומֹות:ז ְַרעָּׁ ם- וְעַ ל,נ ְַפ ָּׁשם
 ִד ְב ֵרי הַ פ ִֻרים, ִקיַם--ּומאֲ ַמר אֶּ ְס ֵתר
ַ לב. ְו ַז ֲע ָּׁק ָּׁתם
} {ס. בַ סֵ פֶּ ר,הָּׁ אֵ לֶּ ה; וְנִ כְ ָּׁתב

that he and his sons should be hanged on the gallows. 26 Wherefore
they called these days Purim, after the name of pur. Therefore because
of all the words of this letter, and of that which they had seen
concerning this matter, and that which had come unto them, 27 the
Jews ordained, and took upon them, and upon their seed, and upon all
such as joined themselves unto them, so as it should not fail, that they
would keep these two days according to the writing thereof, and
according to the appointed time thereof, every year; 28 and that these
days should be remembered and kept throughout every generation,
every family, every province, and every city; and that these days of
Purim should not fail from among the Jews, nor the memorial of them
perish from their seed. {S} 29 Then Esther the queen, the daughter of
Abihail, and Mordecai the Jew, wrote down all the acts of power, to
confirm this second letter of Purim. 30 And he sent letters unto all the
Jews, to the hundred twenty and seven provinces of the kingdom of
Ahasuerus, with words of peace and truth, 31 to confirm these days of
Purim in their appointed times, according as Mordecai the Jew and
Esther the queen had enjoined them, and as they had ordained for
themselves and for their seed, the matters of the fastings and their
cry. 32 And the commandment of Esther confirmed these matters of
Purim; and it was written in the book. {S}

 אסתר פרק יESTHER CHAPTER 10
-ָּׁׂשם הַ מֶּ לֶּ ְך אחשרש (אֲ חַ ְש ֵורֹש) ַמס עַ ל
ֶּ א ַוי
,בּורתֹו
ָּׁ ְ ּוג,ֲׂשה ָּׁת ְקפֹו
ֵ  ַמע-ב ְוכָּׁל.  ו ְִאיֵי הַ יָּׁם,הָּׁ אָּׁ ֶּרץ
-הֲ לֹוא-- אֲ ֶּשר גִ ְדלֹו הַ מֶּ לֶּ ְך,ּופָּׁ ָּׁר ַשת גְ דֻ לַ ת ָּׁמ ְרדֳּ כַי
 ָּׁמ ַדי, ְלמַ ְלכֵי,סֵ פֶּ ר ִד ְב ֵרי הַ י ִָּׁמים- עַ ל,תּובים
ִ ְהֵ ם כ
 ִמ ְשנֶּה לַ ֶּמלֶּ ְך,הּודי
ִ ְג כִ י ָּׁמ ְרדֳּ כַי הַ י. ּופָּׁ ָּׁרס
ד ֵֹרש-- ו ְָּׁרצּוי לְ רֹב אֶּ חָּׁ יו,הּודים
ִ ְ ְוגָּׁדֹול לַ י,אֲ חַ ְשוֵרֹוש
} {ש.ז ְַרעֹו- ְודֹבֵ ר ָּׁשלֹום ְלכָּׁל,טֹוב ְלעַ מֹו

1 And the king Ahasuerus laid a tribute upon the land, and upon the
isles of the sea. 2 And all the acts of his power and of his might, and the
full account of the greatness of Mordecai, how the king advanced him,
are they not written in the book of the chronicles of the kings of Media
and Persia? 3 For Mordecai the Jew was next unto king Ahasuerus, and
great among the Jews, and accepted of the multitude of his brethren;
seeking the good of his people and speaking peace to all his seed. {P}
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SEGMENT 1: HAMAN IN THE GARDEN OF EDEN – VIDEO OUTLINE
In this first video of the series, Rabbi Fohrman introduces the holiday of Purim as a kids’ holiday, full of costumes, fun,
and a story that seems like a fairy-tale. Rabbi Fohrman urges us to take a closer, more grown-up, look at the Megillah,
however, especially with the character of Haman, and to examine a possible connection to Adam from the Garden to
Eden.
I.

Purim is a great holiday for kids
a) Lots of dress up and sending around treats
b) Lots of noise-making
c) When you get your first look at the book that's read on this day, the scroll of Esther, it also looks a lot
like a child's story
1. Sort of like a fairy tale
2. Look at the arch-villain - Haman
- What he is plotting to do is terribly serious
- Genocide carried out on a single day when all members of Israel are slated to die
d) But how we relate to it is kind of like a fairy tale
1. Every time Haman's name comes up, he gets booed
2. We dress up like him, make fun of him
3. What do we picture him like?
- He's this guy with a three-cornered hat
- He probably has a mustache that he twirls as he thinks up his diabolical schemes
- He's like the ultimate cartoon villain
- At least, that's often how we relate to him

II.

Would like to take a more grown-up look at the Megillah
a) Looking at this as adults, what does this story look like?
b) Let's start with the villain whom we love to hate, Haman himself
1. Is this a real character here?
2. Is this just a caricature of evil?
- A guy you know is bad because he wants to do mean things for no apparent reason
- No real motivation
- Nothing really going on in his head, other than he's the mean guy
3. Or is there some of real-world struggle, some sort of conflict that Haman faced and failed at?
- Yes, he was a terrible guy - but he was terrible because he failed in that struggle
c) Of course, if we accept that interpretation, the next question is: What was that struggle?

III.

Now let's turn to Mordechai and Esther, the good guys
a) Are they caricatures too?
1. They're the good guys, and we know they're good because they look pretty
2. That's one way of looking at them
b) If we take the more grown-up way of looking at it, the question to ask is as follows: If there was an issue
with which Haman was struggling, might Esther and Mordechai be struggling with that same issue?
1. Might the difference between them be that one struggles and fails – and one succeeds?
c) What Rabbi Fohrman wants to suggest in the videos that follow is that we will get unparalleled insight
into these questions through something fascinating the Sages tell us in the Talmud
1. They talk about the names of the various protagonists in the Megillah
2. They ask a strange question about them - Where is a hint to Esther in the Five Books of Moses?
- Esther lived many centuries after the close of events in the Five Books of Moses
- What the Sages are saying is a bit strange, and, yet, they ask that question
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Where is a hint to Esther? To Haman? To Mordechai?

IV.

Leaving Esther and Mordechai aside for now, here is what they say about Haman:
a) The hint to Haman in the Five Books, according to the Sages, actually comes from one of the very first
stories in the entire Torah - the Tree of Knowledge of Good and Evil
1. In that story, they find a word that's spelled the exact same way as Haman ()המן, and they say
that is the hint to Haman in the Torah
2. A speech made by God to Adam after he's eaten from the Tree of Knowledge of Good and Evil
3. God says, "Have you, in fact, eaten from the tree from which I commanded you not to eat? -המן
( "העץGenesis 3:11)
- Those words (העץ- )המןare spelled just like Haman
- It's the hint to Haman in the Torah

V.

When you think about this, it's rather startling
a) Haman is a really bad guy
1. He plots genocide, he is going to kill us all
b) And Adam, the person that the person the Sages are comparing him to, is not such a bad guy
1. He's the father of us all
2. He does eat from the tree, but it's not like he's plotting to kill everybody
c) What do the Sages have in mind with this comparison?

VI.

In the next videos, Rabbi Fohrman will show a tremendous amount of evidence to what the Sages are saying They are saying something very, very deep about the story of the Megillah
a) Something that takes us well beyond the realm of caricatures
b) Dealing with real issues with which all of us struggle, that play in the story of the Garden of Eden itself

VII.

In order to get some background and to lay the groundwork, want to go back to the story of the Garden of Eden
to get a handle on what is going on there and then come back to the Megillah with fresh eyes
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SEGMENT 2: GODLY KNOWLEDGE – VIDEO OUTLINE
In this video, Rabbi Fohrman poses questions about the story of the Garden of Eden, focusing on the nature of the tree
and exactly what was the knowledge of the Tree of Knowledge of Good and Evil. Rabbi Fohrman emphasizes that God is
the one who deems something to be good, such as in creation, but he distinguishes between two types of good – good as
in something one desires and good as in that which is moral and just.
I.

Come back into the Garden for a minute - Want to start with the most basic, intuitive questions that could be
asked about this story - Top three questions that tend to arise about this story:
a) What was the nature of this mysterious tree?
1. The Tree of Knowledge of Good and Evil is such a strange thing - What, exactly, was this
knowledge?
- The text tells us it was something Godly
- The serpent says, when you eat from it, you'll become like God, knowing good and evil
- What is this Godly kind of knowledge of good and evil?
2. What does it really mean?
b) Another question: What was the temptation here?
1. It seems so easy
- We could have withstood this test
- You're in paradise, and you can have any tree that you want
- The only thing you have to do is avoid the one tree
2. What happens? That's the one tree you've got to eat from
3. Why was it so hard?
- You can eat from anything; why did you have to have that one?
c) Lastly, a third question, what was God thinking here?
1. Why would God put the three in the Garden if he really didn't want us to eat from it?
d) Those are the three questions:
1. What was the nature of the tree?
2. How could we have failed such an easy test?
3. Why did God put the tree there if He doesn't want us to eat from it?

II.

Try to take a stab at dealing with these three questions - Start with the last one and work backwards - Why put
the tree in the Garden if he doesn't want mankind to eat from it?
a) You're a parent, and you give a gift to a child
b) What do you want to see from that child?
1. Have talked about the earlier in videos for Parshat Bechukotai last year
2. The two things you want to see are:
- The kids enjoying the toy
- Understanding that it came from me
c) Sometimes that understanding is conveyed by saying "thank you," but it doesn't have to be
1. Sometimes you want the child to understand, when he plays with the toy, that it came from you
2. Shouldn't live in a fantasy world, in which toys just appear
3. That destroys the relationships between you and me
d) Bringing these ideas back into the garden, God is our parent in heaven
1. We are His children
2. He has given us this gift - all of these trees
e) What does he want?
1. He wants us to enjoy eating from all of these trees (Genesis 2:16)
2. He just wants us to understand that the trees came from Him
- How do we convey that understanding?
 There is one tree that is His
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-

By honoring the prohibition not to partake in God's own tree, we show our
understanding that we are guests in the Garden
We are not the owner

III.

Now focusing on the question of what was the temptation to eat from the tree from which we were not
supposed to eat
a) The temptation was to see yourself as the owner of the Garden
b) It's not so convenient to acknowledge you're a guest
1. If you're a guest, it can all be taken away from you
2. If you're a guest, you’re indebted
3. It's much more fun to pretend
c) The temptation to eat from the one tree is the temptation to masquerade as God, owner of the Garden
1. To pretend, if only for a moment, that it's all mine – to play God!

IV.

Now looking at the first question: What's the nature of this Godly knowledge?
a) If it's just about avoiding one tree that God set aside for himself, it could have been any tree
b) Why did it have to be a Tree of Knowledge of Good and Evil?
c) One of the great mistakes that we make when reading this story is that we overthink it
1. It's Godly knowledge, so we have to think about deep theological issues
2. We have to think about how a human being would see good and evil
d) There's a very simple way, assuming the Torah gives you the facts you need to understand it right here
1. Assuming that's true, reading the first couple of chapters of Genies, what do I know about God?
- I really only know a few things about him
 He's the Creator
 He's the one says "good and not good"
- After every day of creation, it says "God saw that it was good"
 When God created man, he said it wasn't good for him to be alone (Genesis
2:18)
 God is the knower of good and not good
 That's the only thing he says in the process of creation
2. Looking a little more closely, what does it mean when God declares something to be good or
not good or bad?
- When did God declare something bad?
 That happened right before the flood
 Instead of seeing that everything was good, he saw that the evil of man was
very great (Genesis 6:5)
- Seeing something as bad, if you are the Creator, means that you're not going to keep it
around any longer
- Seeing something as good means that you'll keep it
- Seeing something as not good enough means that it needs improvement
- Those are the three possible grades:
 Good
 Not good enough
 Bad
e) If you think about those grades, that's the responsibility of a Creator towards its creation
1. Whenever you create, you have to evaluate
- Do I think it's good what I've created?
- Do I think it's not so good?
- Should I keep it around?
- Should I change it?
2. That's Godly knowledge though
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It's not human knowledge
It's the business of the Creator to do that
It's not the business of the creature of the created
There are certain decisions you get to make as the creature, but one of them isn't how
things should be or how the world should be
3. Monopoly analogy - little hat and shoes go around the board, and they get to decide whether or
not to build a house on Park Place, but they don't get to decide where Park Place should be Only the game's maker (Parker Bros) gets to decide that
f) Now we can understand why eating from the tree is so disastrous
1. Godly knowledge in the hands of mankind is dangerous
2. What does eating from the tree do for you?
- It gives you the feeling that you see things as a creator does
- That you, too, can make judgments about how the world should be
- You have the power to pronounce good and evil as the creator does, but there's a
confusion here
g) There's another good and evil with which we're familiar - The good and evil of desire
1.  טובcan mean good in the sense of moral right and just
2. It can also mean good as in the way I like it, the way I desire things
- Saying macaroni and cheese is good doesn't mean it's healthy; it means I like it
- Saying broccoli is bad is not a judgment about the broccoli
3. Human beings are very familiar with the good and evil of desire
- Very easy to confuse with the good and evil of the way things should be
- Example of this in the moment Eve reaches for the tree (Genesis 3:6)
 The woman says that the tree was good to eat – she liked it!
 Looking at the words, it's the feminine form of God's seeing that it was good
 What kind of good are we talking about?
 A part of her, a part of mankind, when looking at the thing you want to eat says
"I should be allowed to have this. Because I want it, that's the way it should be"
 In that kind of world, I can rationalize anything
 I am never wrong because whatever I want, that's the way it should be
-

V.

One of the maddening things about living in the post-tree world is that no one ever thinks they are wrong
a) No one thinks they are evil, they think they are doing good!
1. Hitler kills 6 million Jews and thinks that's the way the world should be
2. Desire can hide behind a smoke screen
- It never reveals itself for what it is
- It dresses up as the other kind of good - the just and moral kind of good
b) This is the distortion of the world
1. It has so many real-world consequences everyday
2. It's not just Hitler and Stalin that become possible because of this
3. The destruction of all of our personal relationships comes through this
4. Think about the natural inability to compromise
- Why is it so hard to get out of arguments, to compromise?
 If I see that I have a perspective and you have another, we can compromise
 But if I think I have THE way of looking at it, how can I compromise?
 The truth is with me, and I cannot lie
 Should I back down on what I know to be true in order to get along with you?
c) Our propensity to dress our own desires in the noble robes of principle and justice is poisonous
d) This conflation of the two goods - desire and that which is true - is the struggle of the Megillah too

VI.

Let's go back to the Megillah and focus on this strange comparison between Adam and Haman
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SEGMENT 3: THE FORBIDDEN FRUIT – VIDEO OUTLINE 
In this video, Rabbi Fohrman explores the connection between Adam and Haman, drawing comparisons between the two
through their mutual desire for that which they cannot or do not have, the forbidden fruit. Through the discussion, Rabbi
Fohrman emphasizes the danger in confusing the two different types of good and focusing only on your personal desires.
I.

Go back to the strange statement that the Rabbis make, that there is a hint to Haman within the Garden
a)  המן העץ- Was it from the tree that I told you not to eat from?
b) The Rabbis seem to be identifying Haman with Adam right after he'd eaten from the tree
1. What evidence do they have to suggest this?
2. Is there something about Haman that reminds you of Adam when eating the forbidden fruit?

II.

Remember Adam and the Garden?
a) God elevated Adam above all of the other creatures in the world
b) God, the king of kings, had given Adam everything (Genesis 2:16-17)
1. Only one thing he cannot have - one tree is God's special tree
2. Adam and Eve, who can eat from any possible tree, head for the one that they cannot have
c) The only thing that mattered to them was the one they couldn't have - who is that like in the Megillah?

III.

That is Haman!
a) He was a man elevated above all of the other servants
b) He was given power, just as man was given power over all
c) Here's this man who has everything, and what happens? Esther 3:1-7
1. Mordechai was the one person who wouldn't bow
2. He becomes enraged
3. He comes home and gathers his close friends and family
4. He told them about how elevated he was (Esther 5:9-14)
5. But none of this matters because he is still so upset about Mordechai
d) He has everything, but it means nothing because there is one thing he cannot have – just like Adam

IV.

You have to feel sorry for the guy
a) He is so pathetic
1. He is calling together his wife and family to desperately convince them of his wonderfulness
b) He really does have everything
1. What's the pinnacle of everything for Haman?
2. He was called to dine with the king
c) That was just like Adam too
1. His great gift is the ability to dine with the king, the king of kings, in God's garden
2. If he would eat of them in God's presence, it would be like he's eating with the king
d) Both are in the same position, but it means nothing to them because of what they can’t have - how sad

V.

Let's see if the continuation of that story continues to remind us of the Tree of Knowledge episode
a) Haman has just said that it all means nothing to him
b) The next thing that happens is that Zeresh, Haman's wife, responds to him
1. She suggests to him that he make gallows
2. And then he can go to the king and ask permission to hang Mordechai, take care of the one
thing that alludes him
3. What does that remind you of?
- Adam was offered the fruit, the forbidden fruit, the one thing he couldn't have by Eve
- And now Haman's wife, Zeresh, tells him to have the one thing he couldn’t have
- But isn't it interesting what the gallows are called in Hebrew -  עץ- tree
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 It's the Tree of Knowledge all over again, the one thing you cannot have
c) What are the consequences of eating forbidden fruit back in the Garden?
1. Ramban understands it as on the day you eat from it, you will become a being that will die
2. That's exactly what happens to Haman
- In reaching for Mordechai, the thing he cannot have, he becomes a being who will die
- He, himself, is hanged on those gallows at the end of the story
- Why was he hanged on those gallows?
 Haman dies after Esther says he wants to destroy her and her people
 The king is furious, goes back into his garden, of all places, to think things over
 When he arrives back, he is told by someone that in the back of Haman's house,
there are gallows
 He was trying to have Mordechai, who had been loyal to the king
 When the king hears that, that's the last straw - He orders Haman to be hung
3. The king's realization that Haman had reached for that fruit is the reason that Haman will die
VI.

Having seen these Tree of Knowledge connection inside of the Haman and Zeresh story, we are now in a
position to understand the next scene in the Megillah in a deeper way
a) What happens right after this discussion between Haman and his wife?
1. The king cannot sleep, and he asks for the book of records to be opened and read for him about
Mordechai who had saved him from an assassination attempt
2. He asks if he had ever been rewarded, and the people say no
3. He then hears that there is someone in the courtyard, and it is Haman coming to ask for
permission to hang Mordechai
4. The king brings in Haman and asks what he should do to honor someone (Esther 6:5-9)
- Haman wonders who the king would want to honor more than him, and he suggests
that he be given the kings clothes and be lead through the streets on the king's horse
- If you're the king, and you're listening to this, you think that this guy wants your job!
- Haman's transparent desire to be king has never been more obvious than this
- Why is this the moment where he cannot contain his ambitions anymore?
 The very last thing that happened is that Haman built the hallows for Mordechai
 He tried to have the one thing he couldn't have
- What's the reason why you reach for the one thing you cannot have?
 So you can pretend you have no restrictions – that you are king
- The act of building the gallows for Mordechai is the same as wanting to be king
 It's no wonder that Haman's obsession with being king cannot be contained
- Here is the real tragedy of it all
 He knows he's not king, he's just playing dress up
b) But that's Adam in the Garden too
1. You have the forbidden fruit, and you think you're going to be king - Pretending that only for a
moment that all of it is yours, and you have no restrictions
2. That hope, that we can just pretend we have no restrictions, pretending that you are king is not
just about that cartoonish character that says, "It's all mine!"
- There is a reason why you want it all to be yours
- There is a subtle but precious prize to be gotten
3. What's really in it for you?
- If it's really all yours, and you can really pretend that you are king, there is no distinction
anymore between the two kinds of good
 Between good in the sense of what I want and good in the sense of the way
things should be
 The two are the same, what I want is the way things should be
 We would love it if what we desired was the same as the way things ought to be
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 We never have to feel guilty about pursuing desire!
- The good and the true and the just are all the same
 Then you make the rules
 You see pieces of this everywhere in your own lives
i. The boss who treats everyone around him like garbage
ii. No one can call him on it because he makes the rules
iii. That's just the way it is - What he decides goes
c) This fantasy that you can conflate the concept of good, that there would be no distinction between what
you want and what's good and just and right, that is the real soul of the Tree of Knowledge challenge
1. It's that issue which Haman and Zeresh are struggling with, but it's not just them - The Megillah
doesn't just include the bad guys, Haman and Zeresh
- It includes good guys too, Mordechai and Esther
2. If the bad guys are struggling with this Tree of Knowledge issue, wouldn't the good guys have to
be struggling as well?
VII.

Take a look at that in the next video
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SEGMENT 4: TURNING THE TREE ON ITS HEAD – VIDEO OUTLINE
In this video, Rabbi Fohrman draws many parallels between the story in the Megillah and that of Adam and Eve, showing
connections between Adam/Eve and Esther/the king as well as between God and Mordechai. He then shows how the
Megillah actually takes the Tree of Knowledge story and turns it on its heads for different results.
I.

So far we've seen one Tree of Knowledge story in the Megillah - the story of Haman and Zeresh – but perhaps
there is a second Tree of Knowledge story playing out in the Megillah at the same time
a) If the first story involved the bad guys, Haman and Zeresh, the second Tree of Knowledge story involves
the good guys, Mordechai and Esther
b) As we go through Mordechai and Esther’s story, a series of parallels linking us to the Tree of Knowledge
1. We'll have to trace the parallels and see where the evidence points us
c) The intriguing possibility is that perhaps Mordechai and Esther are struggling with the same issue that
Haman and Zeresh were struggling with
1. What do we mean when we talk about good?
2. Do you confuse the good that means "what I want" with the good that's "right and just"?
3. Or can you effectively separate the two and understand the difference between them?
d) Look at the parallels that the Megillah lays out and see where they lead

II.

Go back to the Megillah and see what reminds us of the Garden?
a) Remember where Vashti is done, and the king is all alone without a mate?
1. He convenes a contest and gathers all possible mates and selects one whom he really likes
2. The king is a royal guy and gathers women who are beneath him socially
3. In the end, he picks Esther (through the secret hand of God)
4. Does this remind you of anything at the beginning of Genesis?
5. Where else is there a contest of possible mates of inferior possibilities, and, in the end, God
picks a special person?
b) In the Garden of Eden
1. Adam is all alone (Genesis 2:18-20)
2. God convenes all of the animals, and they are all rejected
3. God puts Adam to sleep, and God chooses someone special, Eve (Genesis 2:21-23)
c) The Megillah tells how the king selects the special mate - he would call her by name (Esther 2:14)
1. What does that remind you of in the Garden?
2. Naming was the device that Adam used to find the special mate
3. God paraded all of the animals in front of him, and he rejects all of them
4. Except for one whose name delights him - Eve
5. Her name -  אישה- signifies why she is perfect for him, why he will want to spend the rest of his
life with her
- The  הat the end means "from" - from man
- It's like he's saying, "I've called her by name, and I know she's perfect for me."
- It's like saying that the king will select his queen only by calling her by name

III.

How is this another Tree of Knowledge/forbidden fruit story?
a) Eve has been created and is surrounded by trees in the Garden
1. She can eat from all of these trees
2. She has one command to follow - not to eat the forbidden fruit with the mysterious knowledge
3. Adam and Eve are told that if they get this knowledge, they will become mortal and die
4. Ultimately, Eve does take the forbidden fruit and shares it with her husband
b) Looking at the Megillah, what happens after the beauty contest?
1. Is there a command given to the Megillah's version of Eve?
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IV.

2. Is there forbidden knowledge?
- Her identity - Esther is chosen as queen, but she wouldn't tell her identity because
Mordechai had commanded her not to
c) One more time, there is a woman who must not impart forbidden knowledge to her husband
1. Not just the general idea that's the same - the language is the same too
- God commands Adam (Genesis 2:16) - really says that God commanded upon Adam Not the way you would normally say it, but the same twist appears in the Megllah
- Mordechai commands upon Esther (Esther 2:10) not to say anything about her identity
2. While we consider language, if Mordechai is occupying God’s role in commanding forbidden
knowledge, isn't it interesting, the text talks about him strolling in the palace gates. (Esther 2:11)
- This is the last time that the word  ִמ ְתהַ לֵ ְךis ever used in the Bible
- The first time? - in the Garden when God was strolling (Genesis 3:8)
The Megillah's version is about to get turned on its head
a) The Megillah is a topsy-turvy book
1. Right in the middle of this Tree of Knowledge replay, we get a reverse
2. Mordechai now comes to Esther and says to reveal the forbidden knowledge (Esther 4:8)
3. The one who said not to impart that knowledge now says - go feed the forbidden fruit
b) Interesting that the Megillah had used the word "command" before to characterize that Esther should
not tell now uses the same word to indicate that she should tell
1. What does Esther say in response?
2. It fits with the Tree of Knowledge theory
3. She says that she cannot do it; she will die (Esther 4:11)
4. Anyone who talks about forbidden knowledge is at risk of being killed

V.

Mordechai insists that she go to the king (Esther 4:13-14)
a) If she doesn't go, that's when she'll be destroyed
1. It's a complete reverse
2. She declares that she will go an impart the forbidden knowledge (Esther 4:16), but she gives
Mordechai the command to gather all of the Israelites for a fast
- She, the commanded, is turning the tables and making a command of Mordechai not to
eat if she is "eat of the forbidden fruit"
- Mordechai does all that Esther commands him (Esther 4:17)

VI.

Everything in the Tree of Knowledge story has reversed itself
a) Esther is left with the very serious challenge of telling the king who she really is - It's like Mordechai is
telling her to find a way to give the forbidden knowledge to her husband
b) Back in the Garden, Even gave Adam the fruit, and the results were disastrous
1. Esther needs to find a way to give the king the forbidden knowledge in order to avert a disaster
2. If she finds a way to accomplish this task, she will redeem the original Tree of Knowledge story
3. She will go through the same act that Eve did when she gave the fruit to Adam
- Using the medium of food, just like Eve, at a banquet, she's going to give knowledge to
her husband that's very dangerous to her
- That act, instead of being destructive, will not kill; it will save us all
c) As we shall see, Esther faces a great challenge
1. In order to, somehow, give this knowledge to the king in the right way, she is going to have to
do it in a way that distinguishes between the two types of good
2. She will have to clearly show the difference between desire and what is right
3. When she does that, she will have redeemed the Tree of Knowledge sin
4. How Esther does this forms the climax of the Megillah's narrative, a climax we will understand
even more by keeping the Tree of Knowledge in mind when reading it in the next video
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SEGMENT 5: REDEEMING THE TREE – VIDEO OUTLINE 
In this video, Rabbi Fohrman looks more closely at Esther’s interactions with the king in her attempt to save her
countrymen, the Jews. By first appealing to his desires, she eliminates the threat of Haman, but in order to save the
people, she must appeal to what is right and just. By differentiating between the two types of good and making a moral
argument to the king, she is able to redeem the Tree of Knowledge story.
I.

The story of the Megillah now proceeds towards the climax
a) In the scenes that follow, Esther approaches the king four times, each time taking one step closer
towards her goal of saving her people
b) In each attempt, Esther uses language of good and evil within her entreaties to the king
1. Almost like the Megillah is playing a literary game with us
c) Can Esther, in imparting the forbidden knowledge to the king/her identity…
1. Can she talk to him, not just about what he wants to do, but about what he ought to do?
2. Can she use these words - good and evil - in a way that actually clarify their meaning?
- If she can successfully do that, she can redeem the original Tree of Knowledge story
- She can find a way to give her husband forbidden knowledge in a way that gives
accurate knowledge of good and evil, rather than its counterfeit - the self-serving
blindness of wanting something
d) Let's watch Esther try to do this

II.

First she invites the king to a banquet (Esther 5:4)
a) If it pleases the king, if it's good for the king
1. What kind of "good" is she talking about?
- Obviously she's talking about desire
2. If you like this, if it's good for you
- She hasn't imparted to the king any moral clarities, still in the world of his desires
b) After the king comes to the banquet, she invites him to another banquet with Haman (Esther 5:7-8)
1. Again, she says "if it pleases the king”
- But still she is talking about his desires
- She hasn't mentioned the other side of the equation
2. Megillah is telling us that the task isn't complete - she hasn't given the knowledge
c) She's only halfway there
1. There is the good - what about the evil?
2. She keeps going the next time she meets him
d) At the next and final banquet, she begins as she did before (Esther 7:3)
1. She reveals who she is - she gives him the forbidden knowledge
e) She now has both sides of the coin because she also tells him about evil
1. Esther identifies Haman as the man who wants to do evil to her people (Esther 7:6)
2. She seems to have done her job - she has given him the knowledge
f) But even though the king hangs Haman, the decree against the Jews still stands - If the Megillah ends
here, the Jews all die - the queen has to approach the king one last time

III.

Now if you go back to the story of the Tree of Knowledge of Good and Evil, you don't understand
a) She talked about good and evil
b) She gave the forbidden knowledge
c) What more must she do?
1. She hasn't yet made a moral case before the king
2. Everything she has done so far has been a function of his desire
3. She has to talk to him about what is right
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d) Everything she has done really boils down to what the king wants to do
1. Remember the words that she repeats over and over again - "If it pleases the king"
2. If it just stays with the king's desires, it's really all about what he wants to do
3. That's not a moral argument
e) If it's really about what the king wants to do, she hasn't gotten anywhere with the king
1. At this moment, although Haman is dead, the decree still stands, and all of the Jews will die
2. Esther needs to make one last appeal
3. It cannot stop with what the king wants to do - must end with what's right to do
IV.

A few days later, she goes back to the king for one last desperate plea (Esther 8:5-6)
a) She begins with his desire, the way she did before - "If it pleases the king"
b) She says another introductory comment to the king - "If the thing seems right/fitting"
1. ָּׁשר
ֵ  כis a much more objective word than טֹוב
2. It's a word that signifies the other meaning of  טֹוב- good and right
3. This is the only time in the Hebrew Bible where the adjective ָּׁשר
ֵ  כis used
- In Leviticus, the word "kosher" is not actually used
- The only idea of something being "kosher" is right here with the use of ָּׁשר
ֵ כ
4. Esther takes the king on a journey from what he wants to do to what he ought to do
c) She then uses the word "good" one more time, taking a baby step with him
1. She is using good and evil one more time, but this time, she begins to make an argument by
leveraging his desire by talking about what is right and what is wrong
2. She says if he loves her, it would be wrong to make her watch the demise of her countrymen
3. The moral overtones of the argument go even deeper than this
- What do the words "if I am good in your eyes" really mean now?
 Before he knew who she really was, it referenced the king's desire for her
 Now he knows - What has she revealed to him?
 The greatest reason he should hate her - she is from the vermin!
- It was easier to love her when she was an anonymous girl
 But once she reveals her identity, she asks the king if he still loves her
 If he still loves her, which he must because he killed Haman, she is going to
extend the argument and recognize the humanity of the people
d) If the king accepts her humanity, despite her being one of them, he must accept them and save them

V.

At that moment, Esther redeems the story of the Tree of Knowledge of Good and Evil - she has found a way to
convey forbidden, dangerous knowledge and has brought moral clarity to his vision

VI.

The Megillah can be seen as a battle between two ways of replaying the Tree of Knowledge story
a) We have seen the dynamics between Esther and the king - how Esther redeems the Tree of Knowledge
b) To complete the view, we need to return once more to the failed version - the story of Zeresh and
Haman and in the contrast we will find the key to the power of love
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SEGMENT 6: THE POWER OF LOVE – VIDEO OUTLINE 
In this final video, Rabbi Fohrman posits that an ideal spouse should not be one who gives in to your every desire, rather
someone who pushes you to do was is right, showing how Haman and Zeresh were a failed replay of the Tree of
Knowledge, but Esther and the king succeeded in redeeming it.

I.

Having looked at Zeresh and Haman on the one hand, as one kind of failed expression of the Tree of Knowledge
story, and having looked at Esther's interactions with the king on the other hand, as a successful replay of the
Tree of Knowledge story, something surprising that emerges is the role of love as a potential moral force
a) In order for love to be that force for good, it requires a backbone
b) Sometimes it requires demanding something different from him or her than what they want

II.

Go back to Esther and the king for a minute
a) She is starting with the king's desire and taking him to somewhere that he may not want to go
1. She makes that journey from good in terms of desire to good in terms of what's right
2. She makes a moral argument to him
b) Zeresh never takes that journey
1. She starts with what Haman wants to do and ends with what Haman wants to do
2. She's trying to make him happy (encouraging him to kill Mordechai)
3. The tragedy of Zeresh is that she thinks she's doing the right thing for him
4. She's trying to help him facilitate his desires
5. If that's all you do, you're not much of a spouse at all
c) Garden of Eden defines a spouse as  עֵ זֶּר כְ נֶּגְ דֹו- someone who could help but also oppose (Genesis 2:20)
1. Sometimes the way you would help most is by opposing
2. Sometimes you have to stand up and say no
3. Sometimes you must help place desires into context in order to see what's right

III.

Now ask the following question: How do you help a spouse see what's right
a) It's uncomfortable to think about your spouse as teaching you
1. You want your spouse to love you for who you are
2. Those two things - what's right and loving someone for who they are - are intertwined
3. Loving someone for who they are is the greatest moral truth you can impart to your spouse
4. It's true for Zeresh and Haman and also for Esther and the king
b) Look at why...
1. With Zeresh and Haman, what's the greatest gift that Zeresh could have given Haman?
- All he wants is the one thing he cannot have, Mordechai dead
- What gift could she have given in that moment?
 She could have encouraged him to value himself for who he is
 She could have encouraged him to stop thinking about his desires and to start
liking what he has
 She doesn't need him to have the one thing he doesn't have in order to like him
 She loves him for who he is
2. Had she been able to give that gift to him, it would have been the first step towards breaking
out of the prison of desire and being able to see the other meaning of good - what is right
3. It would have saved Mordechai's life and may have saved Haman's life

IV.

In a deep way, Esther was doing the inverse of this with the king
a) Zeresh could have accepted Haman for who he was
b) Esther demands of the king that he accept her for who she really is
1. She wants him to find out who she really is
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2. When he accepts her, she wins her first battle
3. Then she leverages that love even further
4. She wants him to accept her countrymen too
5. If she is a human from them, they are human too
V.

We see two competing ways of replaying the story of the Tree of Knowledge of Good and Evil
a) It's almost as if the Tree of Knowledge of Good and Evil splits into two
1. One way of replaying the story is to give your spouse the one thing he doesn't have yet
- To cater to his every desire, to destroy him
- That's what Zeresh is doing, the failed replay of the Tree of Knowledge
2. The other way is to provide forbidden knowledge that might seem dangerous but is essential
- Knowledge about who you really are, and to ask that your spouse accept you for that
- Esther does this and takes the king on a journey
- A journey from what you thought you wanted to what is right
b) In the end, Esther is the heroine in the Megillah, but her actions may be significant not just locally for
the many she saved, but even more globally perhaps on the macro-historic scale
c) Right here, at the end of the Hebrew Bible, someone has put to rest a terrible crime that has haunted
mankind ever since the enchanting, confusing fruit of the Tree of Knowledge first beckoned to us
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SEGMENT 1: HAMAN IN THE GARDEN OF EDEN
WHAT IS PURIM REALLY ALL ABOUT?
Use the space below to brainstorm.

PICTURING HAMAN
How do you picture Haman?

1

HAMAN IN THE TORAH
תלמוד בבלי – חולין קל"ט
המן מן התורה מנין (בראשית ג) המן העץ אסתר מן
התורה מנין (דברים לא) ואנכי הסתר אסתיר מרדכי
מן התורה מנין דכתיב (שמות ל) מר דרור
ומתרגמינן מירא דכיא

Babylonian Talmud – Chulin 139b
Where is Haman indicated in the Torah? — In the verse: Is it
[hamin] from the tree? Where is Esther indicated in the Torah? —
[In the verse,] And I will surely hide [asthir] my face. Where is
Mordecai indicated in the Torah? — In the verse: Flowing myrrh,
which the Targum renders as mira dakia.

יא:בראשית ג
Genesis 3:11
 אֲ ֶּשר,הָּׁ עֵ ץ- כִ י עֵ ירֹם אָּׁ ָּׁתה; הֲ ִמן, ִמי ִהגִ יד ְלָך--ֹאמר
ֶּ  וַיAnd He said: 'Who told thee that thou wast naked? Hast thou eaten
.אָּׁ כָּׁלְ ָּׁת-- ִמ ֶּמנּו-יתיָך ְל ִב ְל ִתי אֲ כָּׁל
ִ ִ צִ ּוof the tree, whereof I commanded thee that thou shouldest not
eat?'

PERSONAL REFLECTION

What could Haman’s motivation really be?
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SEGMENT 2: GODLY KNOWLEDGE
QUESTIONS AND ANSWERS
Use the space below to make notes about the three major questions and potential answers Rabbi Fohrman discusses.

1 Q

A
2 Q

A
3 Q

A
3

THE COMMAND
טז-טו:בראשית ב
Genesis 2:16-17
- ִמ ֹכל עֵ ץ:הָּׁ אָּׁ ָּׁדם לֵ אמֹר- עַ ל,ֹלקים
ִ ֱ טז ַו ְי ַצו יְקוָּׁק א16 And the LORD God commanded the man, saying: 'Of every tree
ל ֹא-- הַ ַדעַ ת טֹוב ו ָָּּׁׁרע,ּומעֵ ץ
ֵ  יז. אָּׁ כֹל ת ֹאכֵל, הַ גָּׁןof the garden thou mayest freely eat; 17 but of the tree of the
.מֹות ָּׁתמּות-- ְביֹום אֲ כָּׁלְ ָך ִמ ֶּמנּו, כִ י: ִמ ֶּמנּו, ת ֹאכַלknowledge of good and evil, thou shalt not eat of it; for in the day
that thou eatest thereof thou shalt surely die.'

THE PARTNER
יח:בראשית ב
Genesis 2:18
;טֹוב הֱ יֹות הָּׁ אָּׁ ָּׁדם ְלבַ דֹו- ל ֹא,ֹלקים
ִ ֱֹאמר יְקוָּׁק א
ֶּ  יח וַיAnd the LORD God said: 'It is not good that the man should be
. כְ נֶּגְ דֹו,לֹו עֵ זֶּר-ֱׂשה
ֶּ  אֶּ עalone; I will make him a help meet for him.'

THE EVIL
ה:בראשית ו
Genesis 6:5
יֵצֶּר- ְוכָּׁל, כִ י ַרבָּׁ ה ָּׁרעַ ת הָּׁ אָּׁ ָּׁדם בָּׁ אָּׁ ֶּרץ,  ַוי ְַרא יְק ָּׁוקAnd the LORD saw that the wickedness of man was great in the
.הַ יֹום- ַרק ַרע כָּׁל, ַמ ְח ְשבֹת ִלבֹוearth, and that every imagination of the thoughts of his heart was
only evil continually.

FORBIDDEN FRUIT
ו:בראשית ג
Genesis 2:18
הּוא- ו ֵַת ֶּרא הָּׁ ִא ָּׁשה כִ י טֹוב הָּׁ עֵ ץ ְל ַמאֲ כָּׁל וְכִ י ַתאֲ וָּׁהAnd when the woman saw that the tree was good for food, and
; וַת ֹאכַל, ו ִַת ַקח ִמ ִפ ְריֹו, ְונ ְֶּח ָּׁמד הָּׁ עֵ ץ ְלהַ ְׂשכִ יל, לָּׁ עֵ י ַניִםthat it was a delight to the eyes, and that the tree was to be desired
. וַי ֹאכַל,ישּה ִע ָּׁמּה
ָּׁ  ְל ִא- ו ִַת ֵתן גַםto make one wise, she took of the fruit thereof, and did eat; and
she gave also unto her husband with her, and he did eat.
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PERSONAL REFLECTION

What might the Sages mean by connecting Adam and Haman?

5

SEGMENT 3: THE FORBIDDEN FRUIT
GOOD VS GOOD CHART

As you watch the video, use the chart below to help differentiate between the two types of “good” that Rabbi Fohrman
introduces.

Good

Good

Definition

Additional Information

THE COMMAND
טז-טו:בראשית ב
Genesis 2:16-17
- ִמ ֹכל עֵ ץ:הָּׁ אָּׁ ָּׁדם לֵ אמֹר- עַ ל,ֹלקים
ִ ֱ טז ַו ְי ַצו יְקוָּׁק א16 And the LORD God commanded the man, saying: 'Of every tree
ל ֹא-- הַ ַדעַ ת טֹוב ו ָָּּׁׁרע,ּומעֵ ץ
ֵ  יז. אָּׁ כֹל ת ֹאכֵל, הַ גָּׁןof the garden thou mayest freely eat; 17 but of the tree of the
.מֹות ָּׁתמּות-- ְביֹום אֲ כָּׁלְ ָך ִמ ֶּמנּו, כִ י: ִמ ֶּמנּו, ת ֹאכַלknowledge of good and evil, thou shalt not eat of it; for in the day
that thou eatest thereof thou shalt surely die.'

6

HAMAN’S PLAN
ז-א:אסתר ג
- גִ ַדל הַ ֶּמלֶּ ְך אֲ חַ ְשוֵרֹוש אֶּ ת,א אַ חַ ר הַ ְדבָּׁ ִרים הָּׁ אֵ לֶּ ה
,כִ ְסאֹו- אֶּ ת,ָּׁׂשם
ֶּ  ַו ְינ ְַשאֵ הּו; ַוי--הַ ְמ ָּׁד ָּׁתא הָּׁ אֲ גָּׁגִ י-הָּׁ ָּׁמן בֶּ ן
עַ ְב ֵדי הַ מֶּ לֶּ ְך-ב ְוכָּׁל. הַ ָּׁש ִרים אֲ ֶּשר ִאתֹו- כָּׁל,ֵמעַ ל
,כֵן-כִ י--ּומ ְש ַתחֲ וִים ְלהָּׁ ָּׁמן
ִ  כ ְֹר ִעים, ְב ַשעַ ר הַ ֶּמלֶּ ְך-אֲ ֶּשר
 וְל ֹא,ל ֹא יִכְ ַרע--ּומ ְרדֳּ כַי
ָּׁ ;לֹו הַ ֶּמלֶּ ְך-צִ ּוָּׁה
- ְב ַשעַ ר הַ מֶּ לֶּ ְך- אֲ ֶּשר,ֹאמרּו עַ ְב ֵדי הַ ֶּמלֶּ ְך
ְ ג וַי. י ְִש ַתחֲ וֶּה
 אֵ ת ִמצְ וַת, ַמדּועַ אַ ָּׁתה עֹובֵ ר: ְל ָּׁמ ְרדֳּ כָּׁי וְל ֹא, באמרם (כְ אָּׁ ְמ ָּׁרם) אֵ לָּׁ יו יֹום וָּׁיֹום,ד ַוי ְִהי. הַ ֶּמלֶּ ְך
 ִל ְראֹות הֲ יַעַ ְמדּו ִד ְב ֵרי, אֲ לֵ יהֶּ ם; ַויַגִ ידּו ְלהָּׁ ָּׁמן,ָּׁש ַמע
-ה ַוי ְַרא הָּׁ ָּׁמן. ְהּודי
ִ הּוא י- אֲ ֶּשר, ִהגִ יד לָּׁ הֶּ ם-כִ י--ָּׁמ ְרדֳּ כַי
,ּומ ְש ַתחֲ וֶּה לֹו; וַיִ ָּׁמלֵ א הָּׁ ָּׁמן
ִ ַ כ ֵֹרע,אֵ ין ָּׁמ ְרדֳּ כַי-כִ י-כִ י-- לִ ְשֹלחַ יָּׁד ְב ָּׁמ ְרדֳּ כַי ְלבַ דֹו,ו וַיִ בֶּ ז ְבעֵ ינָּׁיו. חֵ ָּׁמה
- ְלהַ ְש ִמיד אֶּ ת,עַ ם ָּׁמ ְרדֳּ כָּׁי; ַויְבַ ֵקש הָּׁ ָּׁמן- אֶּ ת,ִהגִ ידּו לֹו
עַ ם-- ַמ ְלכּות אֲ חַ ְשוֵרֹוש-הּודים אֲ ֶּשר ְבכָּׁל
ִ ְהַ י-כָּׁל
 ִב ְשנַת,חֹ ֶּדש נִ יסָּׁ ן- הּוא,ז בַ חֹ ֶּדש הָּׁ ִראשֹון. ָּׁמ ְרדֳּ כָּׁי
 ִה ִפיל פּור הּוא: לַ ֶּמלֶּ ְך אֲ חַ ְשוֵרֹוש,ְש ֵתים עֶּ ְׂש ֵרה
- ִמיֹום ְליֹום ּומֵ חֹ ֶּדש ְלחֹ ֶּדש ְשנֵים,גֹורל ִל ְפנֵי הָּׁ ָּׁמן
ָּׁ ַה
.חֹ ֶּדש אֲ ָּׁדר-הּוא--עָּׁ ָּׁׂשר

Esther 3:1-7
1 After these things did king Ahasuerus promote Haman the son of
Hammedatha the Agagite, and advanced him, and set his seat
above all the princes that were with him. 2 And all the king's
servants, that were in the king's gate, bowed down, and prostrated
themselves before Haman; for the king had so commanded
concerning him. But Mordecai bowed not down, nor prostrated
himself before him. 3 Then the king's servants, that were in the
king's gate, said unto Mordecai: 'Why transgressest thou the king's
commandment?' 4 Now it came to pass, when they spoke daily
unto him, and he hearkened not unto them, that they told Haman,
to see whether Mordecai's words would stand; for he had told
them that he was a Jew. 5 And when Haman saw that Mordecai
bowed not down, nor prostrated himself before him, then was
Haman full of wrath. 6 But it seemed contemptible in his eyes to lay
hands on Mordecai alone; for they had made known to him the
people of Mordecai; wherefore Haman sought to destroy all the
Jews that were throughout the whole kingdom of Ahasuerus, even
the people of Mordecai. 7 In the first month, which is the month
Nisan, in the twelfth year of king Ahasuerus, they cast pur, that is,
the lot, before Haman from day to day, and from month to month,
to the twelfth month, which is the month Adar.

THE ONE THING HE CANNOT HAVE
יד-ט:אסתר ה
 ָּׁׂשמֵ חַ וְטֹוב לֵ ב; וְכִ ְראֹות הָּׁ ָּׁמן,ט ַויֵצֵ א הָּׁ ָּׁמן בַ יֹום הַ הּוא
--זָּׁע ִמ ֶּמנּו- ָּׁקם וְל ֹא- וְל ֹא, ָּׁמ ְרדֳּ כַי ְב ַשעַ ר הַ ֶּמלֶּ ְך-אֶּ ת
 ַויָּׁבֹוא,י וַיִ ְתאַ פַ ק הָּׁ ָּׁמן.  חֵ ָּׁמה, ָּׁמ ְרדֳּ כַי-וַיִ ָּׁמלֵ א הָּׁ ָּׁמן עַ ל
ז ֶֶּּרש- וְאֶּ ת,אֹהֲ בָּׁ יו-בֵ יתֹו; וַיִ ְשלַ ח ַויָּׁבֵ א אֶּ ת-אֶּ ל
; ְורֹב בָּׁ נָּׁיו,כְ בֹוד עָּׁ ְשרֹו-יא ַויְסַ פֵ ר לָּׁ הֶּ ם הָּׁ ָּׁמן אֶּ ת. ִא ְשתֹו
- עַ ל,אֲ ֶּשר גִ ְדלֹו הַ ֶּמלֶּ ְך וְאֵ ת אֲ ֶּשר נִ ְשאֹו-וְאֵ ת כָּׁל
-אַ ף ל ֹא-- הָּׁ ָּׁמן,יב וַי ֹאמֶּ ר. הַ ָּׁש ִרים וְעַ ְב ֵדי הַ מֶּ לֶּ ְך
-הַ ִמ ְש ֶּתה אֲ ֶּשר-הַ מֶּ לֶּ ְך אֶּ ל-הֵ ִביאָּׁ ה אֶּ ְס ֵתר הַ ַמ ְלכָּׁה ִעם
- ִעם,לָּׁ ּה- ְל ָּׁמחָּׁ ר אֲ נִי ָּׁקרּוא-אֹותי; ְוגַם
ִ - כִ י ִאם,עָּׁ ָּׁׂש ָּׁתה
 אֲ ֶּשר אֲ נִ י,עֵ ת- ְבכָּׁל:שוֶּה ִלי
ֹ  אֵ ינֶּנּו,זֶּה-יג ְוכָּׁל. הַ ֶּמלֶּ ְך
 ְב ַשעַ ר,יֹושב
ֵ --הּודי
ִ ְ ָּׁמ ְרדֳּ כַי הַ י-רֹאֶּ ה אֶּ ת
עֵ ץ- ַיעֲׂשּו,אֹ הֲ בָּׁ יו-ֹאמר לֹו ז ֶֶּּרש ִא ְשתֹו ְוכָּׁל
ֶּ יד וַת. הַ ֶּמלֶּ ְך
- ּובַ ב ֶֹּקר אֱ מֹר לַ מֶּ לֶּ ְך ְוי ְִתלּו אֶּ ת,ָּׁגבֹּהַ חֲ ִמ ִשים אַ ָּׁמה
הַ ִמ ְש ֶּתה ָּׁׂש ֵמחַ ; וַיִ יטַ ב-הַ ֶּמלֶּ ְך אֶּ ל- ִעם- ּוב ֹא,ָּׁמ ְרדֳּ כַי עָּׁ לָּׁ יו
. ַויַעַ ׂש הָּׁ עֵ ץ,הַ ָּׁדבָּׁ ר ִל ְפנֵי הָּׁ מָּׁ ן

Esther 5:9-14
9 Then went Haman forth that day joyful and glad of heart; but
when Haman saw Mordecai in the king's gate, that he stood not up,
nor moved for him, Haman was filled with wrath against
Mordecai. 10 Nevertheless Haman refrained himself, and went
home; and he sent and fetched his friends and Zeresh his
wife. 11 And Haman recounted unto them the glory of his riches,
and the multitude of his children, and everything as to how the king
had promoted him, and how he had advanced him above the
princes and servants of the king. 12 Haman said moreover: 'Yea,
Esther the queen did let no man come in with the king unto the
banquet that she had prepared but myself; and to-morrow also am
I invited by her together with the king. 13 Yet all this availeth me
nothing, so long as I see Mordecai the Jew sitting at the king's
gate.' 14 Then said Zeresh his wife and all his friends unto him: 'Let
a gallows be made of fifty cubits high, and in the morning speak
thou unto the king that Mordecai may be hanged thereon; then go
thou in merrily with the king unto the banquet.' And the thing
pleased Haman; and he caused the gallows to be made.
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Ramban on Genesis 2:17
One the day you eat of it, you shall surely die – At the time you eat of it, you will be condemned to die.

THE REWARD
ה:בראשית ו
; עֹ ֵמד בֶּ חָּׁ צֵר, ִהנֵה הָּׁ ָּׁמן-- אֵ לָּׁ יו,ֹאמרּו ַנע ֲֵרי הַ ֶּמלֶּ ְך
ְ ה וַי
,ֹאמר לֹו הַ ֶּמלֶּ ְך
ֶּ  וַי, הָּׁ ָּׁמן,ו ַויָּׁבֹוא.  יָּׁבֹוא,ֹאמר הַ מֶּ לֶּ ְך
ֶּ וַי
יקרֹו; וַי ֹאמֶּ ר
ָּׁ  לַ עֲׂשֹות בָּׁ ִאיש אֲ ֶּשר הַ ֶּמלֶּ ְך חָּׁ פֵ ץ ִב-ַמה
יֹותר
ֵ , ְל ִמי י ְַחפֹ ץ הַ ֶּמלֶּ ְך לַ ֲעׂשֹות י ְָּׁקר, ְב ִלבֹו,הָּׁ ָּׁמן
 אֲ ֶּשר הַ ֶּמלֶּ ְך, ִאיש:הַ ֶּמלֶּ ְך- אֶּ ל,ֹאמר הָּׁ ָּׁמן
ֶּ ז וַי. ִמ ֶּמנִ י
בֹו- אֲ ֶּשר לָּׁ בַ ש,ח י ִָּׁביאּו ְלבּוש ַמלְ כּות. יקרֹו
ָּׁ חָּׁ פֵ ץ ִב
 וַאֲ ֶּשר נִ ַתן כ ֶֶּּתר, אֲ ֶּשר ָּׁרכַב עָּׁ לָּׁ יו הַ ֶּמלֶּ ְך,הַ ֶּמלֶּ ְך; וְסּוס
 ִאיש-יַד- עַ ל,ט ְונָּׁתֹון הַ לְ בּוש ְוהַ סּוס.  ְבר ֹאשֹו,ַמ ְלכּות
 אֲ ֶּשר,הָּׁ ִאיש- ו ְִה ְל ִבישּו אֶּ ת,ִמ ָּׁש ֵרי הַ מֶּ לֶּ ְך הַ פַ ְר ְת ִמים
 ִב ְרחֹוב,הַ סּוס-יקרֹו; ו ְִה ְרכִ יבֻ הּו עַ ל
ָּׁ הַ ֶּמלֶּ ְך חָּׁ פֵ ץ ִב
 ָּׁככָּׁה יֵעָּׁ ֶּׂשה לָּׁ ִאיש אֲ ֶּשר הַ ֶּמלֶּ ְך, ו ְָּׁק ְראּו ְלפָּׁ נָּׁיו,הָּׁ ִעיר
.יקרֹו
ָּׁ חָּׁ פֵ ץ ִב

Esther 6:5-9
5 And the king's servants said unto him: 'Behold, Haman standeth
in the court.' And the king said: 'Let him come in.' 6 So Haman came
in. And the king said unto him: 'What shall be done unto the man
whom the king delighteth to honour?'--Now Haman said in his
heart: 'Whom would the king delight to honour besides myself?'- 7 And Haman said unto the king: 'For the man whom the king
delighteth to honour, 8 let royal apparel be brought which the king
useth to wear, and the horse that the king rideth upon, and on
whose head a crown royal is set; 9 and let the apparel and the
horse be delivered to the hand of one of the king's most noble
princes, that they may array the man therewith whom the king
delighteth to honour, and cause him to ride on horseback through
the street of the city, and proclaim before him: Thus shall it be
done to the man whom the king delighteth to honour.'

PERSONAL REFLECTION

Why is it important not to confuse the two meanings of good?

8

SEGMENT 4: TURNING THE TREE ON ITS HEAD
THE REVERSAL
As you watch the video, keep track of the connections between the two narratives using the chart below. Pay special
attention to happenings that might show a reversal.

The Tree of Knowledge

The Megillah
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ADAM IN THE GARDEN
כג-יד:בראשית ב
 הּוא הַ הֹ לֵ ְך ִק ְד ַמת,ישי ִח ֶּד ֶּקל
ִ ְִשם הַ נָּׁהָּׁ ר הַ ְשל
ֵ יד ו
טו וַיִ ַקח יְקוָּׁק.  הּוא פְ ָּׁרת,אַ שּור; וְהַ נָּׁהָּׁ ר הָּׁ ְר ִביעִ י
 ְלעָּׁ ְב ָּׁדּה,עֵ ֶּדן-הָּׁ אָּׁ ָּׁדם; ַויַנִ חֵ הּו ְבגַן- אֶּ ת,ֹלקים
ִ ֱא
הָּׁ אָּׁ ָּׁדם- עַ ל,ֹלקים
ִ ֱטז ַו ְי ַצו יְקוָּׁק א. ּול ָּׁש ְמ ָּׁרּה
ְ
 הַ ַדעַ ת,ּומעֵ ץ
ֵ יז.  אָּׁ ֹכל ת ֹאכֵל,הַ גָּׁן- ִמ ֹכל עֵ ץ:לֵ אמֹר
-- ְביֹום אֲ כ ְָּׁלָך ִמ ֶּמנּו, כִ י: ִמ ֶּמנּו,ל ֹא ת ֹאכַל--טֹוב ו ָָּּׁׁרע
טֹוב הֱ יֹות- ל ֹא,ֹלקים
ִ ֱֹאמר יְקוָּׁק א
ֶּ יח וַי. מֹות ָּׁתמּות
יט וַיִ צֶּ ר יְקוָּׁק.  כְ נֶּגְ דֹו,לֹו עֵ זֶּר-ֱׂשה
ֶּ הָּׁ אָּׁ ָּׁדם ְלבַ דֹו; אֶּ ע
עֹוף-חַ יַת הַ ָּׁש ֶּדה וְאֵ ת כָּׁל- כָּׁל,הָּׁ אֲ ָּׁד ָּׁמה-ֹלקים ִמן
ִ ֱא
לֹו; ְוכֹל-יִ ְק ָּׁרא- ִל ְראֹות ַמה,הָּׁ אָּׁ ָּׁדם- ַויָּׁבֵ א אֶּ ל,הַ ָּׁש ַמיִם
כ וַיִ ְק ָּׁרא.  הּוא ְשמֹו,לֹו הָּׁ אָּׁ ָּׁדם נֶּפֶּ ש חַ יָּׁה-אֲ ֶּשר י ְִק ָּׁרא
,ּולכֹל
ְ ,הַ ְבהֵ ָּׁמה ּולְ עֹוף הַ ָּׁש ַמיִם- ְלכָּׁל,הָּׁ אָּׁ ָּׁדם ֵשמֹות
כא ַויַפֵ ל.  ָּׁמצָּׁא עֵ זֶּר כְ נֶּגְ דֹו- ל ֹא,חַ יַת הַ ָּׁש ֶּדה; ּולְ אָּׁ ָּׁדם
 אַ חַ ת,ישן; וַיִ ַקח
ָּׁ ִ וַי,הָּׁ אָּׁ ָּׁדם-ֹלקים ַת ְר ֵד ָּׁמה עַ ל
ִ ֱיְקוָּׁק א
ֹלקים
ִ ֱכב וַיִ בֶּ ן יְקוָּׁק א.  ַת ְח ֶּתנָּׁה, וַיִ ְסגֹ ר בָּׁ ָּׁׂשר,עֹתיו
ָּׁ ִמצַ ְל
- אֶּ ל, ָּׁ ְל ִא ָּׁשה; ַוי ְִבאֶּ ה,הָּׁ אָּׁ ָּׁדם-לָּׁ ַקח ִמן-הַ צֵ לָּׁ ע אֲ ֶּשר-אֶּ ת
, ז ֹאת הַ פַ עַ ם עֶּ צֶּם ֵמעֲצָּׁ ַמי, הָּׁ אָּׁ ָּׁדם,ֹאמר
ֶּ כג וַי. הָּׁ אָּׁ ָּׁדם
- כִ י ֵמ ִאיש ל ְֻקחָּׁ ה,ּובָּׁ ָּׁׂשר ִמ ְב ָּׁׂש ִרי; ְלז ֹאת י ִָּׁק ֵרא ִא ָּׁשה
.ז ֹאת

Genesis 2:14-23
14 And the name of the third river is Tigris; that is it which goeth
toward the east of Asshur. And the fourth river is the
Euphrates. 15 And the LORD God took the man, and put him into
the garden of Eden to dress it and to keep it. 16 And the LORD God
commanded the man, saying: 'Of every tree of the garden thou
mayest freely eat; 17 but of the tree of the knowledge of good and
evil, thou shalt not eat of it; for in the day that thou eatest thereof
thou shalt surely die.' 18 And the LORD God said: 'It is not good that
the man should be alone; I will make him a help meet for
him.' 19 And out of the ground the LORD God formed every beast
of the field, and every fowl of the air; and brought them unto the
man to see what he would call them; and whatsoever the man
would call every living creature, that was to be the name
thereof. 20 And the man gave names to all cattle, and to the fowl of
the air, and to every beast of the field; but for Adam there was not
found a help meet for him. 21 And the LORD God caused a deep
sleep to fall upon the man, and he slept; and He took one of his
ribs, and closed up the place with flesh instead thereof. 22 And the
rib, which the LORD God had taken from the man, made He a
woman, and brought her unto the man. 23 And the man said: 'This
is now bone of my bones, and flesh of my flesh; she shall be called
Woman, because she was taken out of Man.'

A COMMAND - COMPARISON
טו:בראשית ב
Genesis 2:16
הָּׁ אָּׁ ָּׁדם; ַויַנִ חֵ הּו- אֶּ ת,ֹלקים
ִ ֱ טו וַיִ ַקח יְקוָּׁק אAnd the LORD God commanded the man, saying: 'Of every
 ְלעָּׁ ְב ָּׁדּה ּולְ ָּׁש ְמ ָּׁרּה,עֵ ֶּדן- ְבגַןtree of the garden thou mayest freely eat;
י:אסתר ב
Esther 2:10
-עַ ָּׁמּה וְאֶּ ת- אֶּ ת,ידה אֶּ ְס ֵתר
ָּׁ ִ ִהג- ל ֹאEsther had not made known her people nor her kindred; for
 אֲ ֶּשר, ָּׁ כִ י מָּׁ ְרדֳּ כַי צִ ּוָּׁה עָּׁ לֶּ יה: מֹולַ ְד ָּׁתּהMordecai had charged her that she should not tell it.
. ַתגִ יד-ל ֹא
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A WALK IN THE GARDEN - COMPARISON
ח:בראשית ג
Genesis 3:8
 ִמ ְתהַ לֵ ְך,ֹלקים
ִ ֱקֹול יְקוָּׁק א- וַיִ ְש ְמעּו אֶּ תAnd they heard the voice of the LORD God walking in the
, ְלרּוחַ הַ יֹום; וַיִ ְתחַ בֵ א הָּׁ אָּׁ ָּׁדם ו ְִא ְשתֹו-- בַ גָּׁןgarden toward the cool of the day; and the man and his
. עֵ ץ הַ גָּׁן, ְבתֹוְך,ֹלקים
ִ ֱ ִמ ְפנֵי יְקוָּׁק אwife hid themselves from the presence of the LORD God
amongst the trees of the garden.
יא:אסתר ב
Esther 2:11
 ִל ְפנֵי, ָּׁמ ְרדֳּ כַי ִמ ְתהַ לֵ ְך--יֹום וָּׁיֹום-ּובכָּׁל
ְ
And Mordecai walked every day before the court of the
 ְשלֹום- לָּׁ ַדעַ ת אֶּ ת:הַ נ ִָּׁשים- חֲ צַ ר בֵ יתwomen's house, to know how Esther did, and what would
.יֵעָּׁ ֶּׂשה בָּׁ ּה- ּו ַמה, אֶּ ְס ֵתרbecome of her.

THE REVERSAL
יז-ח:אסתר ד
שּושן
ָּׁ נִ ַתן ְב-הַ ָּׁדת אֲ ֶּשר-פַ ְת ֶּשגֶּן כְ ָּׁתב-ח וְאֶּ ת
;ּולהַ גִ יד לָּׁ ּה
ְ ,אֶּ ְס ֵתר- ְלהַ ְראֹות אֶּ ת-- נ ַָּׁתן לֹו,ידם
ָּׁ ְלהַ ְש ִמ
ּולבַ ֵקש
ְ לֹו-הַ ֶּמלֶּ ְך ְל ִה ְתחַ נֶּן- לָּׁ בֹוא אֶּ ל, ָּּׁולצַ ּוֹות עָּׁ לֶּ יה
ְ
 אֵ ת, הֲ ָּׁתְך; ַו ַיגֵד ְלאֶּ ְס ֵתר,ט ַויָּׁבֹוא. עַ ָּׁמּה-עַ ל--ִמ ְלפָּׁ נָּׁיו
- ו ְַתצַ ּוֵהּו אֶּ ל,ֹאמר אֶּ ְס ֵתר לַ הֲ ָּׁתְך
ֶּ יוַת. ִד ְב ֵרי ָּׁמ ְרדֳּ כָּׁי
, ְמ ִדינֹות הַ ֶּמלֶּ ְך יֹ ְד ִעים-עַ ְב ֵדי הַ ֶּמלֶּ ְך וְעַ ם-יא כָּׁל. ָּׁמ ְרדֳּ כָּׁי
הֶּ חָּׁ צֵר-הַ ֶּמלֶּ ְך אֶּ ל-אֶּ ל- ִאיש ו ְִא ָּׁשה אֲ ֶּשר יָּׁבֹוא-אֲ ֶּשר כָּׁל
 ְלבַ ד,י ִָּׁק ֵרא אַ חַ ת ָּׁדתֹו ְלהָּׁ ִמית-ימית אֲ ֶּשר ל ֹא
ִ ִהַ ְפנ
; וְחָּׁ יָּׁה, ַש ְר ִביט הַ זָּׁ הָּׁ ב-לֹו הַ ֶּמלֶּ ְך אֶּ ת-יֹושיט
ִ ֵמאֲ ֶּשר
לֹושים
ִ  ְש,זֶּה--הַ מֶּ לֶּ ְך-אתי לָּׁ בֹוא אֶּ ל
ִ  ל ֹא ִנ ְק ֵר,וַאֲ נִ י
ֹאמר
ֶּ יג וַי.  אֵ ת ִד ְב ֵרי אֶּ ְס ֵתר,יב ַויַגִ ידּו ְל ָּׁמ ְרדֳּ כָּׁי. יֹום
, ְת ַד ִמי ְבנ ְַפ ֵשְך- אַ ל:אֶּ ְס ֵתר- ְלהָּׁ ִשיב אֶּ ל,ָּׁמ ְרדֳּ כַי
הַ חֲ ֵרש-יד כִ י ִאם. הּודים
ִ ְהַ י-הַ ֶּמלֶּ ְך ִמכָּׁל-ְל ִה ָּׁמלֵ ט בֵ ית
הּודים
ִ ְ ֶּרוַח וְהַ צָּׁ לָּׁ ה ַיעֲמֹוד לַ י-- בָּׁ עֵ ת הַ ז ֹאת,ישי
ִ ַתחֲ ִר
- ִאם-- ַיֹודע
ֵ ּומי
ִ ;אָּׁ ִביְך ת ֹאבֵ דּו- וְאַ ְת ּובֵ ית,ִמ ָּׁמקֹום אַ חֵ ר
,ֹאמר אֶּ ְס ֵתר
ֶּ טו וַת.  ִהגַעַ ְת לַ ַמ ְלכּות,ְלעֵ ת כָּׁז ֹאת
הּודים
ִ ְהַ י-כָּׁל-טז לֵ ְך כְ נֹוס אֶּ ת. מָּׁ ְרדֳּ כָּׁי-ְלהָּׁ ִשיב אֶּ ל
 ִת ְשתּו-ת ֹאכְ לּו וְאַ ל- וְצּומּו עָּׁ לַ י וְאַ ל,שּושן
ָּׁ הַ נִ ְמצְ ִאים ְב
; אָּׁ צּום כֵן,אֲ נִ י ְו ַנ ֲער ַֹתי-גַם--ֹלשת י ִָּׁמים לַ יְלָּׁ ה וָּׁיֹום
ֶּ ְש
, ְוכַאֲ ֶּשר אָּׁ בַ ְד ִתי,כ ַָּׁדת- אֲ ֶּשר ל ֹא,הַ ֶּמלֶּ ְך-ּובכֵן אָּׁ בֹוא אֶּ ל
ְ
צִ ּוְ ָּׁתה- כְ כֹל אֲ ֶּשר, מָּׁ ְרדֳּ כָּׁי; ַויַעַ ׂש,יז ַו ַי ֲעבֹר. אָּׁ בָּׁ ְד ִתי
.עָּׁ לָּׁ יו אֶּ ְס ֵתר

Esther 4:8-17
8 Also he gave him the copy of the writing of the decree that was
given out in Shushan to destroy them, to show it unto Esther, and
to declare it unto her; and to charge her that she should go in unto
the king, to make supplication unto him, and to make request
before him, for her people. 9 And Hathach came and told Esther
the words of Mordecai. 10 Then Esther spoke unto Hathach, and
gave him a message unto Mordecai: 11 'All the king's servants, and
the people of the king's provinces, do know, that whosoever,
whether man or woman, shall come unto the king into the inner
court, who is not called, there is one law for him, that he be put to
death, except such to whom the king shall hold out the golden
sceptre, that he may live; but I have not been called to come in
unto the king these thirty days.' 12 And they told to Mordecai
Esther's words. 13 Then Mordecai bade them to return answer
unto Esther: 'Think not with thyself that thou shalt escape in the
king's house, more than all the Jews. 14 For if thou altogether
holdest thy peace at this time, then will relief and deliverance arise
to the Jews from another place, but thou and thy father's house will
perish; and who knoweth whether thou art not come to royal
estate for such a time as this?' 15 Then Esther bade them return
answer unto Mordecai: 16 'Go, gather together all the Jews that are
present in Shushan, and fast ye for me, and neither eat nor drink
three days, night or day; I also and my maidens will fast in like
manner; and so will I go in unto the king, which is not according to
the law; and if I perish, I perish.' 17 So Mordecai went his way, and
did according to all that Esther had commanded him.
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PERSONAL REFLECTION

How can Esther show the king what desire looks like and how it’s
different than the right thing to do?
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SEGMENT 5: REDEEMING THE TREE
THE PLAN
Use the space below to keep track of the steps Esther takes to move the king from good (of desires) to good (of morals) in
order to save her people.
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ENACTING THE PLAN
ח-ד:אסתר ה
יָּׁבֹוא הַ מֶּ לֶּ ְך--הַ מֶּ לֶּ ְך טֹוב-עַ ל- ִאם,דוַת ֹאמֶּ ר אֶּ ְס ֵתר
ֹאמר
ֶּ ה וַי. יתי לֹו
ִ עָּׁ ִׂש-הַ ִמ ְש ֶּתה אֲ ֶּשר- אֶּ ל,וְהָּׁ ָּׁמן הַ יֹום
 ְדבַ ר אֶּ ְס ֵתר; ַויָּׁב ֹא- לַ עֲׂשֹות אֶּ ת,הָּׁ ָּׁמן- ַמהֲ רּו אֶּ ת--הַ ֶּמלֶּ ְך
עָּׁ ְׂש ָּׁתה-הַ ִמ ְש ֶּתה אֲ ֶּשר- אֶּ ל,הַ ֶּמלֶּ ְך וְהָּׁ ָּׁמן
- ַמה,ֹאמר הַ מֶּ לֶּ ְך ְלאֶּ ְס ֵתר ְב ִמ ְש ֵתה הַ ַייִן
ֶּ ו וַי. אֶּ ְס ֵתר
,חֲ צִ י הַ ַמ ְלכּות-בַ ָּׁק ָּׁש ֵתְך עַ ד-ּומה
ַ ;ְשאֵ לָּׁ ֵתְך ְו ִינ ֵָּׁתן לָּׁ ְך
, ְשאֵ לָּׁ ִתי:ֹאמר
ַ  וַת,ז ו ַַתעַ ן אֶּ ְס ֵתר. ְתעָּׁ ׂש
ֵ ו
-עַ ל- ו ְִאם,אתי חֵ ן ְבעֵ ינֵי הַ ֶּמלֶּ ְך
ִ ָּׁ ָּׁמצ-ח ִאם. ּובַ ָּׁק ָּׁש ִתי
--בַ ָּׁק ָּׁש ִתי- וְלַ עֲׂשֹות אֶּ ת, ְשאֵ לָּׁ ִתי- לָּׁ ֵתת אֶּ ת,הַ ֶּמלֶּ ְך טֹוב
,ֱׂשה לָּׁ הֶּ ם
ֶּ הַ ִמ ְש ֶּתה אֲ ֶּשר אֶּ ע- אֶּ ל,יָּׁבֹוא הַ ֶּמלֶּ ְך וְהָּׁ ָּׁמן
. כִ ְדבַ ר הַ מֶּ לֶּ ְך,ֱׂשה
ֶּ ּומחָּׁ ר אֶּ ע
ָּׁ

Esther 5:4-8
4 And Esther said: 'If it seem good unto the king, let the king and
Haman come this day unto the banquet that I have prepared for
him.' 5 Then the king said: 'Cause Haman to make haste, that it may
be done as Esther hath said.' So the king and Haman came to the
banquet that Esther had prepared. 6 And the king said unto Esther
at the banquet of wine: 'Whatever thy petition, it shall be granted
thee; and whatever thy request, even to the half of the kingdom, it
shall be performed.' 7 Then answered Esther, and said: 'My petition
and my request is-- 8 if I have found favour in the sight of the king,
and if it please the king to grant my petition, and to perform my
request--let the king and Haman come to the banquet that I shall
prepare for them, and I will do to-morrow as the king hath said.'

SAVING HER LIFE
ג:אסתר ז
Esther 7:3
אתי חֵ ן ְבעֵ ינֶּיָך
ִ ָּׁ ָּׁמצ- ִאם--ֹאמר
ַ  וַת, ו ַַתעַ ן אֶּ ְס ֵתר הַ ַמ ְלכָּׁהThen Esther the queen answered and said: 'If I have found favour in
,לִ י נ ְַפ ִשי ִב ְשאֵ לָּׁ ִתי- ִתנ ֶָּּׁתן:הַ ֶּמלֶּ ְך טֹוב-עַ ל- ו ְִאם, הַ ֶּמלֶּ ְךthy sight, O king, and if it please the king, let my life be given me at
. וְעַ ִמי ְבבַ ָּׁק ָּׁש ִתיmy petition, and my people at my request;

FROM GOOD TO GOOD
ו-ה:אסתר ח
,אתי חֵ ן ְלפָּׁ נָּׁיו
ִ ָּׁ ָּׁמצ-הַ ֶּמלֶּ ְך טֹוב ו ְִאם-עַ ל-ֹאמר ִאם
ֶּ ה ַות
 ִיכ ֵָּׁתב-- ְבעֵ ינָּׁיו, וְטֹובָּׁ ה אֲ נִ י,ָּׁשר הַ ָּׁדבָּׁ ר ִל ְפנֵי הַ ֶּמלֶּ ְך
ֵ ְוכ
הַ ְמ ָּׁד ָּׁתא- ַמחֲ ֶּשבֶּ ת הָּׁ ָּׁמן בֶּ ן,הַ ְספָּׁ ִרים-ְלהָּׁ ִשיב אֶּ ת
- אֲ ֶּשר ְבכָּׁל,הּודים
ִ ְהַ י- אֲ ֶּשר כ ַָּׁתב לְ אַ בֵ ד אֶּ ת,הָּׁ אֲ גָּׁגִ י
, בָּׁ ָּׁרעָּׁ ה,יתי
ִ  ו ְָּׁר ִא, ו כִ י אֵ י ָּׁככָּׁה אּוכַל.ְמ ִדינֹות הַ מֶּ לֶּ ְך
 ְבאָּׁ ְב ַדן,יתי
ִ עַ ִמי; וְאֵ י ָּׁככָּׁה אּוכַל ו ְָּׁר ִא-י ְִמצָּׁא אֶּ ת-אֲ ֶּשר
.מֹולַ ְד ִתי

Esther 8:5-6
5 And she said: 'If it please the king, and if I have found favour in his
sight, and the thing seem right before the king, and I be pleasing in
his eyes, let it be written to reverse the letters devised by Haman
the son of Hammedatha the Agagite, which he wrote to destroy the
Jews that are in all the king's provinces; 6 for how can I endure to
see the evil that shall come unto my people? or how can I endure to
see the destruction of my kindred?'
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PERSONAL REFLECTION

How was Esther able to be effective with the king?
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SEGMENT 6: THE POWER OF LOVE
THE IDEAL SUITOR
Use the space below to brainstorm ideas surround the ideal love and/or ideal partner.

NO PARTNER FOR ADAM
כ:בראשית ב
Genesis 2:20
,ּולעֹוף הַ ָּׁש ַמיִם
ְ הַ ְבהֵ ָּׁמה- ְלכָּׁל, וַיִ ְק ָּׁרא הָּׁ אָּׁ ָּׁדם ֵשמֹותAnd the man gave names to all cattle, and to the fowl of the air,
. ָּׁמצָּׁ א עֵ זֶּר כְ נֶּגְ דֹו- ל ֹא,ּולאָּׁ ָּׁדם
ְ ; חַ יַת הַ ָּׁש ֶּדה,ּול ֹכל
ְ
and to every beast of the field; but for Adam there was not found a
help meet for him.
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PERSONAL REFLECTION

How does Esther succeed in redeeming the tree?
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